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    Millie Blair kon er slecht tegen om 's avonds alleen te zijn. Ze was nogal angstig van natuur en zelfs haar bekering tot herboren christen was geen remedie gebleken. En het werk dat haar man Arthur deed, waardoor ze vaak tot 's avonds laat moest wachten tot hij thuiskwam, maakte het er niet beter op.


    Vanavond blééf Millie maar handenwringend ijsberen. Haar schouderlange bruine haar, waar grijze strepen in verschenen, omlijstte een vriendelijk, bijna knap, ovaal gezicht dat door het vele sporten in de buitenlucht gebruind was. Ze speelde veel golf en tennis met vrien­den van de kerk en zag er jong uit voor haar veertig jaar. Ze was één meter vijfenzestig lang en nog steeds in goede conditie. En ze wist dat haar man haar nog steeds aantrekkelijk vond, wat ook gedeeltelijk te danken was aan haar weigering om zich te kleden in de tuttige com­binaties waartoe veel van haar vriendinnen zich intussen hadden ver­laagd. Vanavond had ze een donkerblauwe lange broek aan met een witzijden blouse en een bescheiden parelsnoer. Millie was blij dat Arthur haar nog steeds begeerlijk vond. Seks tus­sen gehuwden was tenslotte geen zonde en liefde tussen man en vrouw een zegen, maar ze was een stuk minder tevreden met haar uiterlijk nu ze de laatste tijd onmiskenbare tekenen van veroudering zag in haar meedogenloze kaptafelspiegel. Denkrimpeltjes kerfden minuscule groefjes in haar mondhoeken — die eeuwige bezorgdheid van haar. En hoewel ze het met lippenstift probeerde te verhullen, leken haar lippen dunner, en haar donkerblauwe ogen kregen soms een glinsterende, glazige hardheid als ze van streek was, zoals nu. Ze liep naar het raam, trok nerveus het gordijn opzij en tuurde het purperen duister in als een pioniersvrouw op de uitkijk naar india­nen, zag geen beweging en ging weer door met ijsberen. Dit keer was haar ongerustheid wel degelijk ergens op gebaseerd: Millie had giste­ren iets heel onrustbarends gehoord: een cassettebandje met daarop een ruzie tussen een zeker echtpaar.


    Ze had het gevoel alsof een of ander woestijndier zich in haar maag had opgerold en daar was gestorven, of eigenlijk weigerde te sterven en spastisch lag te kronkelen in een donker hoekje van haar buik.

  


  
    Millie wist dat er iets mis was, heel erg mis, met haar beste vriendin Lynn Pierce. Lynn, die ook lid was van de kerk waar Millie bij hoorde, leek sinds de twee vrouwen elkaar die middag rond vier uur nog gesproken hadden, van de aardbodem te zijn weggevaagd. 'Mil,' had Lynn gezegd en op de een of andere manier had ze uit­geput geldonken, 'ik moet je spreken. Ik moet je nu meteen spre­ken.'


    'Is het Owen weer?' had Millie gevraagd, bijna struikelend over haar woorden. 'Hebben jullie weer ruzie? Heeft hij je bedreigd? Heeft hij...' '


    'Ik kan nu niet praten.'


    Lynns stem had even gehaperd. Was dat een snik geweest? Of had ze naar adem gehapt? Vreemd hoe verdriet en angst soms niet van elkaar te onderscheiden waren.


    Millie had de telefoonhoorn stevig omklemd alsof ze haar verdrin­kende vriendin uit verraderlijke wateren omhoog probeerde te trek­ken. 'O, Lynn. Wat is er dan? Wat kan ik voor je doen?' 'Dat vertel ik je wel als ik bij je ben.'


    'Prima, lieverd. Maak je geen zorgen, Art en ik zijn er voor je. Kom


    maar gauw.'


    'Is Arthur er nu?'


    'Nee, ik bedoelde... morele steun. Is het erg dat Arthur er niet is? Ben je... bang? Moet ik Arthur bellen en hem vragen...' 'Nee! Nee. Dat hoeft niet. Ik kom er meteen aan.' 'Dat is goed. Doe dat maar.'


    'Ik kom eraan. Over hooguit een kwartier ben ik bij je.' Dat waren Lynns laatste woorden geweest voor ze had opgehangen. Lynn Pierce, de meest betrouwbare, verantwoordelijke persoon die Millie kende, had zich niet aan haar woord gehouden; ze was niet meteen gekomen. Een kwartier was verstreken, een half uur, een uur en meer.


    Millie had het huis van de Pierces gebeld en alleen het antwoordap- paraat gekregen.


    Oké, misschien was Millie een overbezorgde vrouw die erg snel van streek raakte. En goed, misschien had ze iets melodramatisch. Pastor Dan zei dat Millie gewoon een goed hart had, dat ze echt gaf om mensen, dat haar zorgen uit haar goedheid voortkwamen. De ongerustheid om Lynn mocht dan uit een goed hart afkomstig zijn, maar Millie was bang dat Lynn op een niet zo goede plek terechtgekomen was. Ze had het misselijkmakende gevoel dat ze haar beste vriendin nooit meer terug zou zien.


    Terwijl dit soort ongeruste, onrustbarende gedachten door haar hoofd kolkten als de voorbodes van een geweldig onweer, liep Millie te ijsberen, te tobben en handenwringend te wachten op de thuis­komst van haar man Arthur. Art zou wel weten wat ze moesten doen, dat wist hij altijd. Intussen frunnikte Millie aan haar trouwring en verzon ze allerlei tragische scenario's waarbij ze zichzelf af en toe streng voorhield dat Lynn nog maar een paar uur verdwenen was. Maar dat bandje...


    Dat vreselijke bandje dat Arthur en zij gisteravond beluisterd had­den...


    Millie fleurde even op toen Gary, hun zoon, thuiskwam. Gary, die zeventien was en in zijn eindexamenjaar zat, een slanke jongen met Arthurs zwarte haar en haar ovalen gezicht, had zijn eigen auto en steeds meer ook zijn eigen leven.


    Hun zoon was nogal op zichzelf en sprak nauwelijks met hen, maar hij was niet afwerend. Hij ging altijd gewillig mee naar de kerk en was altijd bereid zijn handen ten hemel te heffen om de Heer te loven. Dat was voor Millie een teken dat hij toch nog steeds een goede jongen was.


    Een tijd lang hadden Arthur en zij zich zorgen gemaakt om hun zoon. Toen hij verkering had met die woeste meid van Karlsson met haar neusring, haar gepiercete tong, getatoeëerde enkels en sigaret­ten. Maar de laatste tijd had hij een nieuwe vriendin, Lori, de doch­ter van Lynn, een lieve meid en net als haar moeder actief in de kerk. Hij slofte de trap al op naar zijn slaapkamer op de tweede verdieping toen zij even stopte met ijsberen om te vragen: 'En, hoe was het op school?'


    Met zijn rugzak nog om haalde hij als antwoord plichtmatig zijn schouders op.


    Ze bleef onder aan de trap staan en vroeg: 'Had je geen proefwerk


    vandaag? Biologie, toch?'


    Weer haalde hij zijn schouders op.


    'Ging het goed?'


    Nogmaals haalde hij zijn schouders op.


    'Je vader komt laat thuis vanavond. Wil je samen met ons eten of...' Hij liep weer verder naar boven. 'Ik gooi wel wat in de magnetron.' 'Ik kan wel wat macaroni voor je klaarmaken, of...'


    'Dat hoeft niet.' 'Oké.'


    Ze kreeg nog een glimlach toegeworpen voor hij de overloop op ver­dween en naar zijn slaapkamer liep waarvan de deur de laatste tijd altijd dicht was.


    Het opgroeien leek Gary zwaar te vallen en ze wou dat Arthur en zij hem konden helpen; maar deze zwijgzaamheid was kenmerkend voor hem de laatste tijd. Gary gaf nog maar mondjesmaat blijk van erkenning van hun aanwezigheid met af en toe een paar oppervlak­kige woorden en veel schouderophalen. Maar zijn cijfers waren nog steeds prima, dus misschien hoorde het toch wel gewoon bij de puberteit. Dat een kind zijn ouders langzaam ontglipte en een eigen leven ging leiden maakte blijkbaar deel uit van Gods plan. Maar het probleem hoe ze met Gary moesten omgaan was iets van later zorg, voor als deze toestand met Lynn zou zijn opgelost. Ze slaakte een diepe zucht van verlichting toen ze door de gordijnen gluurde en de Lexus van Arthur de oprit op zag draaien. Eindelijk.


    Even later hoorde ze een portier dichtslaan, de garagedeur zoemend open- en dichtgaan en stapte Arthur eindelijk de keuken binnen. Arthur Blair, een gedrongen man, die maar een paar centimeter lan­ger was dan zijn vrouw, zag er net als zij nog jeugdig uit. Hij was wel­iswaar iets ouder (vierenveertig), maar grijze haren had hij nog niet; God had hem gezegend met goede genen en met een zorgelozer karakter dan zijn vrouw. Een zwartomrande bril met jampotglazen gaf zijn bruine ogen een wat uitpuilende blik, maar desondanks was Millie's man nog steeds een knappe vent.


    Arthur had Millie ('Noem me nooit Mildred!') Evans in hun studen­tentijd op een feestje ontmoet. Ze was een corpsstudente en een tik­keltje wild. Ze kleedde zich net zoals de sexy, slanke Pat Benatar, op wie ze ook leek: veel zwarte krullen en nauwsluitende kleding, en hij vond haar adembenemend. Het studentje Arthur wist dat ze veel te hoog gegrepen was voor hem en hij zou geen woord met haar gewis­seld hebben als zij bij de tap geen gesprek met hem had aangeknoopt. De rest van de avond hadden ze nog wel veel blikken gewisseld, maar geen woorden. Hij had wel gemerkt dat hij haar teleurstelde, maar hij was aanvankelijk te verlegen geweest om daar iets aan te doen. En later op de avond te dronken...


    Het semester daarop hadden ze zich voor hetzelfde economiecollege ingeschreven en toen ze een bekend gezicht in de zaal ontdekt had, was ze naast hem gaan zitten. Nu, twintig jaar later, was ze nog steeds niet van zijn zijde geweken.


    Arthur liep de keuken door, de eetkamer in, zette zijn koffertje op


    tafel, gooide zijn colbert op een stoel en liep meteen door naar de


    huiskamer. Daar trof hij Millie midden in de kamer aan waar ze als


    vastgenageld aan de vloer stond. Haar gezicht was inwit en haar ogen


    rooddoorlopen. Het was duidelijk dat ze gehuild had...


    'Wat is er, liefje?' vroeg hij op haar af snellend en nam haar in zijn


    armen.


    Arthur wist dat zijn vrouw zich vaak zorgen maakte om niets, maar hij nam haar verdriet altijd serieus. Hij hield van haar. 'Het gaat... Het gaat om Lynn,' zei ze en barstte in tranen uit, terwijl hij haar vasthield en geruststellende klopjes gaf. Het leek wel alsof zijn armen een soort dam wegsloegen en ze bleef lange tijd ongecontroleerd snikken tot ze uiteindelijk haar emoties zodanig wist te bedwingen dat ze weer samenhangend kon spreken. Arthur hield haar op armlengte van zich vandaan. 'Wat is er dan, schat? Wat is er met Lynn? Komt het door dat bandje?' 'Nee, dat is het niet, of ja, dat is het eigenlijk wel, maar nee...' Mil­lie slikte een laatste snik in en zei: 'Ze belde vanmiddag om een uur of vier en ze was erg van streek. Ze zei dat ze me wilde zien, wilde spreken. Ze zei dat ze eraan kwam.' 'En wat zei ze dan, toen ze hier was?' 'Dat is het hem nou juist, Arthur. Ze kwam niet.' Ze vertelde hem hoe ze geprobeerd had haar te bellen, maar alleen het antwoordapparaat had gekregen en hoe ze gewoon wist dat Lynn 'verdwenen' was.


    Haar man schudde van nee, om aan te geven dat hij haar wel serieus nam, maar dat idee niet. 'Er kan zoveel aan de hand zijn, lieverd. Het heeft geen zin om je zo druk te maken, in ieder geval niet voordat we weten wat er aan de hand is.'


    Ze maakte zich los uit zijn armen. Haar ogen gleden naar de knop van de la van het bijzettafeltje aan de andere kant van de kamer. Zijn blik volgde de hare. Ze wisten allebei wat er in het laatje lag: het bandje. Het afschuwelijke bandje waar ze gisteravond naar geluisterd hadden.


    'Alleen vanwege...' Hij stopte. '... dat betekent nog niet dat. Ze haalde diep adem om rustig te worden, dat was tenminste haar


    bedoeling. 'Dat weet ik. Dat weet ik wel. Alleen... nou ja, als er iets tussen was gekomen, had ze wel gebeld, Arthur. Dan zou ze me intussen zeker al gebeld hebben.'


    Hij wist dat ze gelijk had. Hij zuchtte, knikte en vroeg: 'Is Gary thuis?'


    Ze knikte ook. 'Op zijn kamer natuurlijk. Achter een gesloten deur.' 'Dat is normaal.'


    'Ik werd daarnet weer compleet doodgezwegen door hem.' 'Echt?'


    'Nou ja, niet op een onbeleefde manier, hoor... geloof ik.' Arthur liep naar de trap en riep naar boven. 'Gary!' Stilte.


    Er sloop een barse toon in Arthurs stem: 'Gary!'


    De keurige jongeman keek om de hoek van de overloop alsof hij daar


    de hele tijd al had gestaan. 'Ja, vader?'


    'Je moeder en ik gaan even weg. Kun jij zelf voor je eten zorgen?' 'Ja, vader. Ik had al tegen mam gezegd dat ik wel iets zou opwarmen. Ik moet trouwens ook nog een paar uur werken. Misschien eet ik onderweg daarheen wel ergens wat.' 'Dat is prima, jongen. Tot straks dan.' 'Dag, vader.'


    De jongen verdween weer.


    Millie schudde haar hoofd en zei: 'Bij mij haalt hij alleen maar zijn schouders op. Bij jou is hij heel anders. Hij heeft echt respect voor je, Art.'


    Arthur zei niets, maar staarde naar de plaats waar de jongen net nog had gestaan. Hij vroeg zich af of het respect van zijn zoon echt was of alleen voor de schijn... ervan uitgaand dat het joch het verschil wist. Arthur had zo'n zelfde relatie met zijn eigen vader gehad. Altijd maar 'ja, vader' en 'nee, vader' met het idee dat hij hem maar beter te vriend kon houden, om pas later te ontdekken dat hij zijn vader ook echt respecteerde. Hij hoopte dat het bij Gary ook zo zou gaan. Hij draaide zich om naar zijn vrouw. 'Kom mee, schat,' zei hij. 'Maar doe wel je jas aan. Het is fris buiten.'


    'Waar gaan we heen?' vroeg ze, terwijl ze zijn aanwijzing opvolgde en een dun jack uit de kast in de hal haalde. Het jack was ook donker­blauw, maar net een andere tint dan haar broek. Ze hoopte dat nie­mand dat in het donker zou opmerken.


    'Laten we maar eens even langsgaan bij onze vrienden, de Pierces.'


    Ze protesteerde niet. Voor zo'n angstig iemand kon Millie behoorlijk sterk zijn, onbevreesd zelfs, vooral als ze samen waren. Arthur wist dat naar de Pierces gaan precies was wat ze de hele tijd al had gewild, maar wat ze zelf liever niet had willen voorstellen. Haar respect voor hem was wel echt, dat wist Arthur zeker. Hun kerk eiste trouwens een strakke bijbelse trouw aan de rol van de man als hoofd van het huishouden.


    Ze liepen naar de deur, maar op het laatste moment rende Millie terug naar de woonkamer, griste het hoesje met inhoud uit het bij­zettafeltje en stopte het bandje in haar handtas. De rit naar het huis van de Pierces duurde maar een minuut of twaalf. De avondspits was voorbij en de koelere herfsttemperatuur had er blijkbaar voor gezorgd dat menig inwoner van Las Vegas had besloten de avond thuis door te brengen. Millie vroeg zich hardop af of ze het bandje tijdens de rit nog eens zou afspelen op de cassette­speler van de auto.


    'Nee, dank je,' zei Arthur met een vies gezicht. 'Ik herinner het me nog al te goed.' Hij schudde zijn hoofd en voegde er bijna vloekend aan toe: 'Ik denk niet dat ik dat... ding ooit nog vergeet.' Hoewel Owen en Lynn Pierce voor hun beste vrienden doorgingen, hadden Arthur en Millie voor haar een zwak, maar moeite met hem. Arthur vond Pierce ordinair, wreed en goddeloos, iets waar Millie het helemaal mee eens was. Arthur dacht ook dat Owen in drugs han­delde, dat werd tenminste gezegd. Maar hij had er geen bewijs voor en hield die gedachte dus maar voor zich. Hij was bang dat Millie Gary de omgang met Lori Pierce zou verbieden als ze het idee had dat er ergens in het huis van de Pierces drugs te vinden zouden zijn, ook al was Lynn duizend keer haar beste vriendin. Het huis van de Pierces zag eruit als een geelstenen burcht met zijn torentje aan de linkerkant van het twee verdiepingen hoge bouwsel dat boven aan een glooiend, keurig onderhouden gazon lag, al had het dan geen slotgracht. Binnen in de toren leidde een wenteltrap naar de eerste verdieping (de Blairs waren vele malen te gast geweest bij de Pierces). De voordeur zat midden in dit mini-Camelot en hele­maal rechts van het huis was een garage voor drie auto's. Door die ene toren leek het huis lichtelijk naar links te hellen, waardoor het geheel wat onevenwichtig aandeed.


    Toen de Lexus de oprit van het kasteel opdraaide, zei Arthur: 'Laat mij het woord maar doen.'


    Ook hiertegen protesteerde Millie niet. Ze knikte alleen en volgde haar man, zich bijna achter hem verstoppend, over het kronkelende pad naar de voordeur.


    Arthur belde aan en ze wachtten. Na ongeveer dertig seconden belde hij nog eens, drie keer kort achter elkaar. Weer wachtten ze bijna een halve minuut, een eindeloze tijd om bij iemand op de stoep te staan. Maar dit keer werd de deur ruw opengetrokken, net toen Arthur nog eens op de bel wilde drukken, en stonden ze oog in oog met Lynns man, Owen Pierce zelf.


    Pierce, die donkere haren had waarin grijze plukjes oplichtten, opval­lend blauwe ogen en een vlotte innemende lach waardoor een rij rechte, witte tanden zichtbaar was, zag er gespierd uit in zijn grijze Nike-trainingspak. Pierces gezicht begon blij verrast te stralen. 'Hé, Art! Millie! Wat een verrassing. Wat doen jullie hier? Ik bedoel...' Hij grinnikte gegeneerd omdat hij het blijkbaar niet zo aardig vond klin­ken. 'Hoe is het? We hadden toch niets afgesproken voor vanavond? Lynn heeft er niets over gezegd.


    De therapeutengrijns kwam geforceerd over en zijn woorden kwa­men te snel en waren te luidruchtig. Arthur moest weer denken aan de geruchten over drugs. 'Nee, we hadden niks afgesproken, Owen. We kwamen eigenlijk voor Lynn.'


    'Lynn?' Pierce fronste verward, alsof hij die naam nog nooit eerder gehoord had.


    'Ja,' zei Arthur. 'Lynn, weet je wel, Owen. Je vrouw?' Een ongemakkelijke stilte volgde, waarin Pierce blijkbaar probeerde te peilen wat Arthurs toon en woorden te betekenen hadden. Uiteindelijk stapte Millie naar voren. 'Owen, Lynn heeft me van­middag gebeld. Ze zei dat ze naar me toe zou komen, maar ze is nooit op komen dagen.'


    'O!' Hij lachte weer, maar minder verblindend. 'Gaat het daar­over.


    Millie zei: 'Dat is niks voor haar, Owen. Ze zou me gebeld hebben als ze van idee veranderd was.'


    Nu verbleekte Pierces lach toch en zijn blik verstrakte. 'Haar broer belde. Ze had nauwelijks de tijd om mij op de hoogte te brengen. Het was iets met een ziekte. Ze was daar hard nodig. Je weet hoe ze is met familiezaken. Ze heeft snel wat spullen in een tas gepropt en is halsoverkop weggereden.'


    Wat een flauwekul, dacht Arthur. Hij wist dat Lynn Pierce nooit de stad uit zou gaan zonder Millie te vertellen waar ze heen ging en hoe lang ze weg zou blijven. Zeker in dit geval, nu ze tegen Millie had gezegd dat ze eraan kwam'! Er was duidelijk iets niet in de haak hier. Arthur dacht aan het bandje in Millie's tas. Zou hij daarover begin­nen tegen Pierce?


    Hij was dat nog aan het overwegen, toen zijn vrouw een stap in de richting van Pierce deed en zei: 'Sorry hoor, Owen, maar ik geloof je gewoon niet. Lynn zou nooit...'


    Er gleed een boze frons over Pierces gezicht en Millie viel stil. De gezichtsuitdrukking die onder de neplach tevoorschijn was gekomen, was te gemeend: alsof je een steen optilde en daaronder in de mod­der even de echte Owen zag wriemelen.


    In het verleden waren de Blairs al vaker getuige geweest van Owens woedeaanvallen en dat was geen aangenaam schouwspel geweest. Het was alsof er dan een snelkookpan ontplofte. Arthur pakte Millie zacht maar stevig bij de arm en leidde haar naar de auto. 'Neem ons niet kwalijk Owen, maar Millie maakt zich gewoon zorgen om Lynn. Je weet hoe vrouwen zijn.' Pierce vertrok zijn gezicht tot een soort grijns.


    Terwijl ze wegliepen, zei Arthur, 'Ik hoop voor Lynn dat het allemaal meevalt, Owen. Wil je haar vragen of ze ons even belt als ze terug is? Bedankt.'


    En terwijl hij sprak, duwde Arthur Millie voor zich uit naar de auto die langs de stoeprand geparkeerd stond. Ze protesteerde niet, ze kende haar plaats, maar toen ze eenmaal in de auto zaten en wegre­den van Owen Pierce en zijn kasteelhuis, eiste ze een verklaring van hem.


    'Maak je maar geen zorgen, schat,' zei Arthur. 'We krijgen die ellen­dige klootzak wel.'


    Soms sprak ze hem vermanend toe, als hem een lelijk woord ont­glipte. Hij was bijna gehecht geraakt aan die gewoonte van haar. Maar deze avond zei ze alleen maar: 'Goed. Goed. Goed.' En ze bleef naast hem zitten in de auto, met gebalde vuisten en de tas op haar schoot... met daarin dat bandje, dat afschuwelijke bandje.
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    Hoofdinspecteur Jim Brass kuierde door de gang naar de bleekblauwe doolhof van kamers die dienstdeed als het hoofdkwartier van de Tech­nische Recherche van Las Vegas. Een kille moderne institutionele omgeving voor het op een na belangrijkste misdaadlab van het land. De rechercheur met de droevige ogen was vlot gekleed: een grijs sport­jasje op een blauw overhemd, een blauwe das die een paar tinten don­kerder was en grijs gestreept en een donkerblauwe broek. Zijn bescheiden voorkomen verhulde een hardnekkig professionalisme. Aan zijn rechterhand bungelde een cellofaan zakje met daarin een cassettebandje. Hij ging langzamer lopen om door de ramen van de kamers naar binnen te kunnen kijken en liep een aantal vertrekken voorbij voor hij de chef van de nachtploeg van de technische recher­che, Gil Grissom, aan een tafeltje in de koffiekamer zag zitten, gebo­gen over een kop koffie en een stapel documenten. In het zwart gekleed en met zijn leesbril met metalen montuur leek de CSI-chef op een kruising tussen een vuurwapenstrijder en een verstrooide pro­fessor, bedacht Brass, en besefte toen dat dat ook een vrij accurate omschrijving was.


    Grissom, een van de beste forensisch entomologen van het land, was midden veertig en met zijn jongensachtige knappe gezicht leek hij altijd ergens over na te denken. Brass mocht Gil graag en wist dat wat sommigen interpreteerden als kilheid in feite een zelf opgelegde koel­heid was. Een afstandelijkheid waarmee hij zich dwong naar de fei­ten te kijken en zijn emoties op afstand te houden. Brass trok een stoel bij. 'Het laatste nummer van de Kakkerlakken- racekampioen?'


    Grissom schudde van nee, alsof de rechercheur hem een serieuze vraag gesteld had. 'Personeelsfinanciën. Het gerucht gaat dat er vol­gend jaar gesneden gaat worden in het budget.'


    'Dat heb ik ook gehoord,' zuchtte Brass. 'De verkiezingstijd brengt het mooiste in de mens naar boven.'


    Grissom keek hem met getuite lippen aan, wat niets te maken had met het blazen van een kus.


    'Misschien heb je iets nodig wat je in een beter humeur kan brengen,


    Gil. Mensen die elkaar in mootjes dreigen te hakken.' Grissom keek Brass opnieuw aan, nu met iets meer interesse. Brass hield het plastic zakje in de lucht en zwaaide ermee alsof hij een hypnotiseur was met een horloge en Grissoms ogen volgden gehoor­zaam. 'Heb jij te midden van al die hypermoderne, peperdure appa­ratuur van je misschien ook een cassetterecorder?' Grissom knikte en zette zijn bril af terwijl hij opstond. 'In mijn kamer. Wat heb je dan?' Hij pakte de stapel papier en de kop koffie en ging Brass voor de kamer uit.


    Toen ze op de gang waren, ging de rechercheur naast Grissom lopen. 'Het was daarnet heel interessant bij de receptiebalie.' 'Is dat zo?'


    Ze liepen Grissoms kamer binnen. 'Zeker.'


    Brass begon eindelijk gewend te raken aan het heiligdom van Gris­som met zijn planken vol vreemde zaken in potjes zoals een big op sterk water en verschillende gebalsemde dierlijke en menselijke orga­nen. En allerlei levende, kruipende wezens in glazen terraria, een tarantula, bijvoorbeeld, en een schorpioen met twee koppen. In ieder geval waren de batterijen van de zingende baars boven Grissoms kamerdeur nu gelukkig leeg.


    In het midden van de volle, maar systematisch chaotische kamer stond een bureau waarvan het blad iets helde en waarvoor twee meta­len stoelen met een zitting van vinyl stonden. Brass overhandigde het zakje aan Grissom en plofte toen op een van de stoelen neer. Grissom ging achter zijn bureau zitten en plaatste het zakje voor zich op het vloeiblad, als een juwelier die een edelsteen gaat zetten. Uit de boven­ste rechterla haalde hij een paar latex handschoenen tevoorschijn en legde die naast het zakje.


    'Was je van plan me nog langer in het ongewisse te laten,' zei Gris­som met gevouwen handen, 'of wil je nog wel wat meer loslaten?' Brass leunde achterover, sloeg zijn benen over elkaar en trok een ern­stig gezicht. 'Er meldde zich vanavond een stel bij de receptie. Aar­dige lui, achter in de dertig, begin veertig, heel gewoon. Hij werkt op de financiële afdeling van de universiteit.' Grissom knikte.


    'Arthur en Millie Blair. Ze vertelden dat een vriendin van hen, ene Lynn Pierce, is verdwenen... en dat ze denken dat haar iets "ergs" is overkomen.'


    Grissoms blik verstrakte nauwelijks merkbaar. 'Hoe lang wordt Lynn Pierce al vermist?'


    Op zijn horloge kijkend zei Brass: 'Een uur of zeven.'


    Grissoms blik ontspande weer. 'Dat zijn er nog geen vierentwintig.


    Ze kan wel weg zijn, maar "vermist" is ze nog niet.'


    Brass haalde zijn schouders op. 'Dat vertelden ze hun aan de balie


    ook. Maar toen trokken ze dit bandje tevoorschijn.'


    Grissom wierp een blik op het zakje. 'En wat staat daarop?'


    Brass glimlachte. Grissom leek net een kind dat niet kon wachten tot


    hij zijn kerstcadeautje mocht openscheuren. 'Volgens hen een ruzie


    tussen Lynn Pierce en haar man.'


    'Haar man?'


    Brass trok een notitieboekje uit de zak van zijn jasje en sloeg het open, waarna hij Grissom op de hoogte bracht van de details: Owen Pierce, succesvol fysiotherapeut, achttien jaar getrouwd met de ver­miste vrouw.


    'Heeft een kliniek "Therapeutische Lichaamsbeweging" in een van de winkelcentra aan Hidden Well Road. Ten oosten van het Callaway Golf Center.'


    Grissom trok een van zijn wenkbrauwen sceptisch op. 'En hoe komen de Blairs aan dit bandje?'


    'Dat is nou juist het interessante van het geval,' zei Brass heen en weer schuivend op zijn stoel. 'De Blairs zeggen dat mevrouw Pierce gisteravond bij ze op de stoep stond met dit bandje in haar verhitte knuistje. Mevrouw Pierce vertelde haar vrienden dat ze een spraakgestuurde cassetterecorder in de keuken verstopt had. Ze wilde bewij­zen wat er de laatste tijd allemaal naar haar hoofd geslingerd werd.' 'Ik hou wel van slachtoffers die hun eigen bewijsmateriaal aandra­gen,' zei Grissom.


    'Dan zul je gek zijn op Lynn Pierce. Haar verborgen microfoon heeft een ongelofelijke ruzie opgevangen, schijnt. Maar goed, de Blairs ver­telden dat mevrouw Pierce de band aan hen in bewaring heeft gege­ven en vervolgens urenlang gepraat heeft over haar huwelijksproble­men en de problemen met hun dochter Lori...' 'Van wie is Lori de dochter?'


    'Van de Pierces. Maar Lynn kon vooral niet meer tegen het voortdu­rende dreigen met geweld van haar man.' 'Laten we maar eens naar die band luisteren.'


    Brass hield zijn hand omhoog. 'Je hebt het mooiste nog niet gehoord.'


    De rechercheur vertelde Grissom hoe de Blairs naar het huis van de Pierces waren gegaan, waar Owen Pierce had beweerd dat zijn vrouw haar zieke broer was gaan bezoeken.


    'Is dat het mooiste?' vroeg Grissom, niet onder de indruk. 'Nee, het mooiste is dat terwijl de Blairs hun verhaal aan de balie stonden te doen, een andere agent een telefoontje binnenkreeg van raad eens wie?' 'Owen Pierce.'


    'Owen Pierce, die belde om aangifte te doen van de vermissing van zijn vrouw. Hij beweert nu dat ze kwaad is geworden na een "misver­stand" en dat hij denkt dat ze hem verlaten heeft en dat hij geen idee heeft waar ze kan uithangen.'


    Grissom zat nu op het puntje van zijn stoel. 'Heeft de vrouw spullen meegenomen?'


    'Er zijn een paar dienders naar het huis gegaan,' zei Brass. 'Pierce ver­telde hun dat hij haar niet heeft zien weggaan. Maar ze is met haar eigen auto vertrokken, een Avalon uit '95, en een koffer met wat kleren.' 'Laten we maar eens naar dat bandje luisteren.' Brass trok zijn wenkbrauwen op. 'Waarom ook niet?' Grissom trok de latex handschoenen aan en haalde het bandje uit de zak. Hij stond op en liep naar een kleine gettoblaster achter het bureau en liet het bandje in de houder glijden. Nadat hij het klepje dichtgeduwd had, drukte hij op play met zijn in latex gehulde wijs­vinger. Het viel Brass op dat Grissom de simpele handeling van het afspelen van een cassettebandje met dezelfde dwangmatige precisie uitvoerde als bij een van zijn bizarre experimenten met bloedspatpa- tronen of zijn onderzoek naar de eetgewoonten van insecten. Het geluid klonk wat gedempt; blijkbaar had het stel aan de andere kant van de kamer gestaan van waar de recorder verstopt was. Maar al snel werd het geluid een stuk duidelijker, toen de Pierces kwaad werden en hun stem verhieven.


    'Ik eis dat je ermee stopt. Je moet ermee stoppen of ik doe het echt!


    Ik ga van je scheiden!'


    Dat was de stem van de vrouw.


    Nu klonk die van de man: 'Stoppen? Stoppen waarmee? Wat bedoel je in vredesnaam?'


    'Ik heb het over de cocaïne, Owen, en die sletten van je! Ik heb al met een advocaat gesproken.


    'Jij klerewijf, stom klerewijf dat je bent. Doe het maar. Ga je gang maar en vraag maar een scheiding aan. Ik zal wel zorgen dat je niks krijgt, ook Lori niet!'


    Brass wierp een blik op Grissom, maar die keek met een neutrale blik voor zich uit, volledig geconcentreerd.


    'Owen...' De stem van de vrouw klonk nu smekend. 'Ik wil alleen maar dat we weer een... een gezin vormen. Denk je nou echt dat ik ernaar verlang om te scheiden?'


    Het antwoord van de man was vrijwel onverstaanbaar, maar drie woorden klonken wel duidelijk: '... mij nou verrotten.' De vrouw was daarna weer aan het woord, ook onverstaanbaar, maar vervolgens klonk haar stem weer harder, niet van woede, maar omdat het de slotconclusie van haar betoog was: 'Ik wil alleen maar dat Lori en jij dezelfde vrede vinden in de Heer als ik!'


    'Jezus, niet weer dat gezeik over de Heer. Ik heb je godverdomme al duizend keer gezegd, Lynn, dat ik geloof wat ik geloof.' 'Jij gelooft helemaal nergens in.'


    'Dat is mijn keuze. Dat is Amerika. Daarvoor zijn jouw voorouders gestorven, debiele...'


    Bij het volgende woord keek Grissom snel even naar Brass. De man zei: 'Je moet Lori die ruimte ook gunnen, Lynn. Ze is een jonge volwassene. Ze verdient een beetje respect.' 'Ze is een kind.'


    'Ze is zestien! Jezus, in de andere helft van de wereld zou ze allang getrouwd zijn. Zo gauw ze bloeden, kunnen ze broeden!' 'Owen!'


    'Ik vertel alleen hoe ik erover denk. Met wat onze volwassen dochter doet heb jij met je bij belgeleuter helemaal niks te maken.' 'Misschien... misschien moet ik dan toch die scheiding maar aan­vragen.'


    'Je doet je best maar... Maar denk eraan: je krijgt geen cent, je krijgt helemaal niks.'


    'Is dat zo? Ik ben bij de beste echtscheidingsadvocaat van de stad geweest, Owen. En als ik hem vertel over de drugs en de vrouwen en over hoe jij belasting ontduikt met je bedrijf, zullen we nog wel eens zien wie de voogdij over Lori krijgt!'


    De vrouw klonk triomfantelijk, meende Brass, en even wist de man niets te zeggen. Maar de vrouw bleef niet lang aan de winnende kant. 'Als je dat doet...' zei Pierce, 'dan sla ik die schijnheilige kop van je tot moes...' 'Owen! Nee! Zeg dat niet.


    'En dan snij ik je in mootjes, lieve schat. Ik verspreid je over alle windstreken en dan is er zelfs geen smid in het land die onze meid nog maken kan!'


    De ruzie duurde nog een paar minuten voort, waarvan het meeste niet of nauwelijks te verstaan was. Het stel was blijkbaar verder van de verborgen recorder weggelopen. En het eindigde met de knal van een deur die dichtgeslagen werd voor het bandje uitklikte. 'Wat denk je ervan?' vroeg Brass. 'Hebben we genoeg om erheen te gaan? Of hebben we hier alleen te maken met de hoofdrolspelers van het rondreizende gezelschap dat Who's Afraid of Virginia Woolf? ten tonele brengt?'


    Grissom stond op. 'We moeten er maar heen. Iedereen is aanwezig op het moment. We nemen gewoon de hele ploeg mee.' Brass verschoot van kleur. 'Moeten we niet eerst een huiszoekingsbe­vel aanvragen?'


    Grissom wierp Brass zijn overbekende gespeeld-onschuldige lach toe. 'Waarom? De heer Pierce heeft zelf de politie gebeld. Hij maakt zich zorgen over zijn verdwenen vrouw. Dan moeten we de arme ziel toch helpen, nietwaar?'


    'Ja, daar heb je geen bevel voor nodig,' grijnsde Brass en hees zich uit de stoel. 'En het bandje?' 'Welk bandje?'


    'Ja,' zei Brass en kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Het is duidelijk dat Pierce niet weet dat het bestaat. Het is nergens voor nodig dat wij hem daarvan op de hoogte brengen.'


    'Ik weet niet waar je het over hebt,' zei Grissom. 'Laten we maar eens gaan kijken wat er te zien valt.'


    Tien minuten later troffen de zes collega's, die behalve Brass allemaal in donkere windjacks gehuld waren met 'Technische Recherche' erop, elkaar op de schaars verlichte parkeerplaats. De slungelige, lenige Afrikaans-Amerikaanse Warrick Brown was net iets groter dan de atletische, gespierde gestalte van Nick Stokes; beide mannen waren net dertig.


    De twee vrouwen van het team stonden naast elkaar, Grissoms rech­terhand Catherine Willows, en de nog maar vrij onlangs aan het team toegevoegde Sara Sidle.


    Willows had een nogal wild verleden, wist Brass, maar met haar levenservaring vormde ze een waardevolle aanvulling op de wel erg stoïcijnse Grissom. Brass had minder op met Sara Sidle, ondanks haar status van ex-leerling van Grissom en hoogstpersoonlijk door Gil uitgekozen voor de baan. Sidle leek een Grissom in de maak, al net zo geobsedeerd door haar werk en met net zoveel handigheid in de omgang met mensen als haar tactloze mentor. Grissom bracht zijn mensen snel op de hoogte van wat er op het bandje te beluisteren viel en van de mogelijk vermiste vrouw. 'Het gaat dus om een echtgenoot die grove taal bezigt,' zei Grissom even afgemeten als hij keek, 'en die dreigt zijn vrouw in mootjes te hakken.'


    'Maar wij doen alsof we hem komen helpen,' zei Warrick. 'Dat heb ik niet gehoord,' zei Grissom vriendelijk. Warrick, Nick, Catherine en Sara namen de Tahoe en Grissom reed met Brass in de Taurus van de rechercheur. Even voor middernacht kwamen ze bij het kasteelachtige huis boven aan het indrukwek­kende glooiende gazon aan. Uit de benedenramen scheen licht dat mesvormige lichtbundels het donker in wierp.


    Brass en Grissom gingen de anderen voor naar de voordeur. De rechercheur belde aan en hoefde maar kort te wachten voor de deur openzwaaide en een gespierde man verscheen in een donkere broek, een zwart T-shirt en zwarte sportschoenen en met donkere haren doorspikkeld met grijs. De man leek wel het spiegelbeeld van Gris­som, terwijl hij zo tegenover hem stond. Alleen was hij dan wel, bedacht Brass, een Gil Grissom vol steroïden. Brass glimlachte toegeeflijk. 'Meneer Pierce?'


    De man knikte. Hij maakte een gespannen indruk. 'Bent u van de politie?'


    Met zijn hand wijzend naar de badge op zijn borstzak bevestigde Brass dat. 'Wij zijn van de politie. Sorry, dat het even duurde voor we kwamen. We moesten onze ploeg bij elkaar roepen.' Grissom wierp Pierce een onoprechte glimlach toe. 'We zijn nu op volle sterkte, meneer... Pierce, neem ik aan?'


    Pierce knikte, maar nodigde hen nog steeds niet uit binnen te komen.


    Grissom toonde hem zijn identificatie die aan een koord om zijn nek hing. Gil Grissom, Technische Recherche van Las Vegas. Dit is hoofdinspecteur Jim Brass en dit zijn mijn medewerkers.' Pierce bekeek de omvangrijke groep die bij hem op de stoep stond. 'Dus... u hebt mijn vrouw nog niet gevonden?' 'Nee, meneer,' zei Grissom. 'Tot mijn spijt nog niet.' Pierce schudde zijn hoofd. 'Ik snap niet wat u hier doet. Ik heb alle informatie al aan het bureau doorgebeld. Hoort u niet op zoek te zijn naar Lynn, agent... Griswald, was het toch?'


    'Grissom, meneer Pierce. Ik ben alleen geen agent, maar chef van de Technische Recherche.' Hij wierp hem nog een nietszeggende lach toe. 'En we zijn wel degelijk op zoek naar uw vrouw. Daarom zijn we hier ook. Wij onderzoeken namelijk altijd de plaats van het delict.' Pierces gezicht verstrakte in onbegrip. 'De plaats van het delict? Dat begrijp ik niet. Er is geen sprake van een delict. Mijn vrouw is weg­gelopen.'


    'Ik heb begrepen, meneer, dat u dat niet zeker weet. Ze zou ook ont­voerd kunnen zijn.'


    'Tja... dat is mogelijk. Misschien had ik die mogelijkheid nog niet aan mezelf durven toegeven.'


    Grissom knikte schijnbaar meelevend. 'En dan moeten we natuurlijk ook nog rekening houden met de Blairs.' 'De Blairs.'


    Ja. Uw vrouw heeft hen vanmiddag gebeld. Ze zei dat ze langs zou komen, maar is nooit verschenen. Ze zeiden dat ze u hadden gespro­ken.'


    Pierce hapte naar adem en kreeg een schaapachtige blik. 'O, bedoelt u dat? Ja, toen ze langskwamen, geneerde ik me een beetje. Ik heb toen maar gezegd dat Lynn naar haar broer toe was om van ze af te zijn.'


    Brass keek afkeurend en vroeg: 'U wilde van ze af?' 'Ze bedoelen het goed, rechercheur... Brass?' 'Brass, ja.'


    Ze zijn nogal bemoeizuchtig, rechercheur. Staan snel met hun oor­deel klaar, het zijn bijbelfanaten. En de wond was nog vers, rech... meneer Grissom. Ik wilde alleen zijn om alles op een rijtje te zetten.' Grissom haalde één schouder op. 'Waarom belde u de politie dan?' Hij haalde beide schouders op. 'Ik wilde dat iemand me hielp om haar te vinden. Ik dacht dat Lynn en ik dan misschien zouden kun­nen proberen er samen uit te komen.' 'Dus u hebt geen idee waar ze kan zijn?' Pierce schudde zijn hoofd. 'Nee, geen flauw idee.' 'En u was niet hier toen ze vertrok?' 'Nee, ik was op mijn kantoor... mijn praktijk.'


    'Dan is ontvoering dus een reële optie, meneer Pierce. En daarom zijn wij hier.'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Alleen maar omdat ik geen idee heb waar Lynn is? En omdat zij gebeld heeft?'


    'Ja, meneer.' Grissom keek nu wel heel engelachtig. 'We willen u hel­pen. Misschien kunnen we een aanwijzing vinden voor wat er met uw vrouw gebeurd is.'


    'Maar,' zei Brass met een half glimlachje, 'hier op de stoep kunnen we niets voor u betekenen.'


    Pierce zuchtte nog eens en haalde dit keer zijn wenkbrauwen op. 'Nou ja, als we Lynn er misschien mee vinden... Komt u dan maar binnen.'


    Deze reactie verbaasde Brass enigszins en hij wisselde blikken uit met Grissom, van wie hij aannam dat hij ook tegenwerpingen verwacht had van Pierce en zeker geen medewerking. Zeker niet als er zich eerder van­daag een misdrijf afgespeeld had binnen de muren van dit kasteel. Pierce stapte weer naar binnen en hield de deur open voor het naar binnen schuifelende groepje. Ze gingen door een smal gangetje de voorkamer in van een huis waarvan de muren roomwit waren en het houtwerk donker. Aan de linkerkant verdween een wenteltrap naar een overloop boven en aan diezelfde linkerkant was ook een gang waardoor achter een boogvormige doorgang zonder deur de eetka­mer zichtbaar was. Rechts daarvan gaapte achter zo'n zelfde boog de zitkamer. Het meubilair was koloniaal, best smaakvol, maar niet erg passend bij het kasteelachtige uiterlijk van het huis. Brass vroeg: 'Is er nog iemand in het huis aanwezig, meneer?' Alleen mijn dochter.'


    Grissom vroeg: 'Was zij thuis toen uw vrouw vertrok?' 'Nee, helaas niet.'


    Een tienermeisje kwam de trap aflopen. Ze had Nikes aan, een nieuwe spijkerbroek, een wijde witte sweater en ze had haar haar in een paardenstaart gebonden met een blauw elastiekje. Haar knappe gezicht — ze leek op haar vader, alleen stonden haar ogen iets verder uit elkaar - was rood geboend en haar helderblauwe ogen waren roodomrand. Toen ze de delegatie in de voorkamer zag, bleef ze meteen staan.


    'Dit is mijn dochter,' zei Pierce, 'Lori.'


    Het meisje knikte nauwelijks merkbaar, draaide zich om en verdween weer naar boven.


    Pierce zuchtte nog eens en zei: 'Ik hoop dat u begrip hebt. We zijn allebei nogal overstuur, maar Lori vooral. Het is een vreselijke klap voor haar dat haar moeder... ons verlaten heeft.' Brass knikte. Grissom keek om zich heen en registreerde het inge­lijste schilderij waarop wild stond afgebeeld.


    'Is het nodig dat u...' Pierce zocht naar woorden. '... Lori stoort als u uw onderzoek doet?'


    Brass keek naar Grissom die zijn schouders kort ophaalde. 'Ik denk het niet, meneer,' zei de rechercheur. 'We zullen haar nu nog met rust laten... maar het kan natuurlijk wel zijn dat we later nog vragen voor haar hebben.' 'Dat begrijp ik.'


    Grissom liep naar Pierce toe en ging iets te dicht bij hem staan alsof hij een insect was dat hij wilde bestuderen en zei: 'Als u samen met hoofdinspecteur Brass in de woonkamer wilt wachten, meneer Pierce, dan gaan wij aan de slag. We willen u dan graag nog even spreken, als we klaar zijn.' 'Dat is goed.'


    De twee uur daarna kamde het forensische team met latex hand­schoenen aan, maar zonder gebruik te maken van hun uitgebreide arsenaal aan andere instrumenten, iedere centimeter van het huis uit. Ze onderzochten alles, van de kelder tot de garage. Het meisje spra­ken ze alleen toen ze haar vroegen haar slaapkamer even uit te komen. Toen ze klaar waren, overlegden ze in de keuken op gedempte toon over wat ze hadden gevonden en wat niet. 'Er zijn lege plekken in de klerenkast,' zei Catherine met opgetrok­ken wenkbrauw tegen Grissom. 'Blijkbaar zijn er schoenen en kleren weg.'


    'Dat klopt met het verhaal dat Lynn Pierce met een gepakte koffer zou zijn verdwenen,' zei Grissom. Catherine lachte vreugdeloos en knikte.


    Sara knikte eveneens. 'Ja, en er staat een rijtje koffers in de kelder met een lege plek middenin, dus misschien ontbreekt er een. En een lege plek op de plank erboven, waar een reistas kan hebben gestaan.' Warrick mengde zich in het overleg: 'Maar één tandenborstel op de badkamer. Wat lege plekken op haar kaptafel, alsof ze parfum, make-up en dat soort spullen heeft meegenomen.'


    'En nergens een handtas,' zei Nick. 'En er zat geen bloed in de afvoerpijpen, geen zichtbaar ontbrekende messen, geen enkel teken


    dat iemand gedaan heeft... wat hij op de band zei dat hij zou doen.' 'Ik zou hier graag eens met de RUVIS doorheen gaan,' zei Catherine, duidend op het ultraviolette apparaat dat de aanwezigheid van bloed­vlekken zou kunnen aantonen.


    'Daar kunnen we de noodzaak niet van aantonen, vrees ik,' zei Gris­som. 'Als er inderdaad sprake is van een misdrijf, moeten we vooral niets doen waardoor het bewijs onontvankelijk zou kunnen worden verklaard. Dus wat zijn we door ons onderzoek te weten gekomen?' 'Dat ze vertrokken zou kunnen zijn,' zei Catherine. Sara had haar wenkbrauwen opgetrokken. 'Of dat iemand de indruk probeert te wekken dat ze vertrokken is.'


    'Gris,' zei Warrick, 'ik heb één ding gevonden dat van belang zou kunnen zijn.' Hij hield een doorzichtig bewijszakje omhoog met een haarborstel erin.


    Grissom pakte het zakje aan, hield het omhoog en keek ernaar alsof het alle geheimen van het universum bevatte; er hingen verschillende blonde haren aan de borstel. Hij vroeg: 'Pakt een vrouw haar koffer in om weg te gaan en laat ze dan haar borstel achter?' 'Sara misschien wel,' grijnsde Nick en Sara grijnsde terug en gaf hem een por met haar elleboog, een zachte.


    Grissom keek opnieuw naar de borstel in het zakje. 'Laten we dat maar eens voorleggen aan meneer Pierce.'


    Ze liepen achter hun chef aan naar de woonkamer waar Pierce en Brass (met zijn notitieblok voor zich) op de bank zaten voor een fors televisietoestel in een uit de kluiten gewassen televisiekast uit het ste­nen tijdperk; de tv stond op CNN, maar zonder geluid. 'Heb je iets gevonden?' vroeg Brass aan Grissom. 'Je zal blij zijn te horen,' zei Grissom, 'dat er nergens in huis sporen zijn van een worsteling.'


    'Dat had ik u ook kunnen vertellen,' zei Pierce. Catherine zei: 'We zien nergens tekenen die op een ontvoering duiden.' Dat is in elk geval een hele opluchting,' zei Pierce en zuchtte diep, te diep misschien.


    Grissom wierp hem de lach toe waar hij patent op leek te hebben. 'Wat kunt u me hierover vertellen, meneer Pierce?' Hij hield de zak met de borstel in de lucht. 'Eh . .. die is van Lynn,' zei Pierce.


    Catherine vroeg: 'Heeft uw vrouw een verzorgd uiterlijk, meneer Pierce? Wil ze er graag goed uitzien?'


    Pierce reageerde geprikkeld. 'Ze is een mooie vrouw. Natuurlijk ver­zorgt ze zichzelf goed.'


    Catherine's glimlach was uiterst charmant, haar woorden nonchalant harteloos. 'Neemt ze wel vaker haar borstel niet mee, als ze weggaat?' 'Misschien heeft ze er meer dan een.' Pierce stak zijn handen naar voren met de palmen omhoog. 'Hoe moet ik dat weten? Ze gebruikt trouwens alleen een borstel als haar haar lang is. Lynn heeft haar haar onlangs kort laten knippen, het komt nu nog maar net tot over haar oren. Ik heb het haar sinds die tijd wel zien kammen, maar nooit zien borstelen.'


    Sara zei: 'Ik zag dat er drie computers in huis zijn, meneer Pierce.' Hij knikte. 'Ja, die van Lori staat op haar slaapkamer, de mijne staat in de kelder, daar draai ik mijn zakelijke programma's op en Lynn heeft er een in de logeerkamer waarop ze e-mailt met haar vriendin­nen. Wat ze er verder op doet, weet ik niet.'


    Grissom zei: 'We zouden Lynns computer graag willen meenemen,


    als u dat goed vindt.'


    Pierce verstrakte. 'Wilt u haar computer?'


    Met een kort knikje zei Grissom: 'Misschien kan die ons helpen haar op te sporen. Misschien heeft uw vrouw iemand geë-maild om aan te kondigen dat ze langs wilde komen. Kunt u bij haar e-mails?' 'Ik ben bang van niet. Ze heeft haar eigen wachtwoord. Zelfs de innigste echtparen stellen prijs op wat privacy. Wie wil er niet wat geheimen hebben?'


    Grissom zei: 'In mijn vak blijven geheimen nooit lang geheim, meneer Pierce.'


    Catherine vroeg: 'En een mobieltje? Heeft mevrouw Pierce dat?' 'Ja, natuurlijk. Dat heeft ze altijd bij zich in haar tas.' 'Hebt u haar al geprobeerd te bellen, sinds ze weg is?' 'Vanzelfsprekend!' 'En?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ik krijg de melding "dit toestel is bui­ten gebruik".'


    Catherine dacht daar even over na en vroeg vervolgens: 'Mogen we


    haar telefoonrekening van de vorige maand zien?'


    Pierce leek nu enigszins van zijn stuk gebracht. 'Nou, oké.'


    'En haar creditcardafrekeningen en bankafschriften?'


    Pierce wierp Grissom een priemende blik toe, alsof hij wilde zeggen:


    Kun je deze ondergeschikte niet terechtwijzen?


    Grissom toverde zijn engelachtige glimlach weer tevoorschijn. 'Dat is een heel oude en beproefde theorie, meneer Pierce: volg het geld. Waar mevrouw Pierce ook is, ze zal altijd geld moeten uitgeven. En tenzij ze geen gigantische hoeveelheid contanten meesleept, zal er een spoor van creditcardafrekeningen zijn dat we kunnen volgen.' Alle kleur was uit Pierce's gezicht weggetrokken. 'Eh, ja, ze zou con­tanten bij zich kunnen hebben, best veel ook, maar daar weet ik ver­der niets van.'


    'U had ieder uw eigen rekening?'


    'Ja. '


    'Ja.'


    Catherine zei: 'Een kwestie van privacy?'


    Daar reageerde Pierce niet op. In plaats daarvan keek hij naar de CSI- chef. 'Lynn komt uit een rijke familie, meneer Grissom. Ze heeft veel meer op de bank staan dan ik. We hebben aparte rekeningen voor haar geld, mijn geld en ons geld. Zo doen een heleboel stellen dat.' Nog eens zuchtend stond hij op. 'Ik begrijp best dat u alleen probeert te helpen. Ik zal de gevraagde documenten wel even halen.' Brass vroeg vanuit zijn stoel: 'Hebt u ook een recente foto van uw vrouw voor ons?'


    'Ja, natuurlijk. Die zal ik ook meteen pakken.' Pierce liep de kamer uit en ze zagen hem de trap oplopen. Na een paar minuten was hij terug en overhandigde hij Brass een foto van dertien bij achttien cen­timeter. 'Die is op haar verjaardag genomen, twee maanden terug.' Grissom pakte de foto over van Brass en keek naar een kiekje van een afgetobde, gekweld ogende blondine die nogal somber stond te kij­ken naast een paar lachende vriendinnen voor een spandoek met GEFELICITEERD. Ze was achter in de dertig, begin veertig met kort haar dat net tot de rand van haar blauwe zijden blouse kwam. Lynn Pierce had net zulke blauwe ogen als haar dochter, hoge juk­beenderen met net iets te veel rouge erop, een lange, maar fraaie neus, mooie volle lippen en een stompe, platte kin. Ze was niet bloedmooi, maar ook niet onaantrekkelijk — een elegante vrouw. Door de manier waarop ze hem met heldere, doordringende ogen aankeek, maakte ze op Grissom de indruk dat ze een nuchtere vrouw was die met beide benen op de grond stond.


    Maar de sombere uitdrukking in haar ogen leek bewust zijn aandacht te trekken, alsof ze hem iets wilde zeggen.


    Een kwartier later, na geforceerd vriendelijk de hand te hebben geschud van hun gastheer en afscheid te hebben genomen, dromde het groepje het huis weer uit. Catherine met haar armen vol docu­menten en Nick sjouwend met de computer van mevrouw Pierce. Terwijl de rest van het team alles wat ze hadden meegenomen in de Tahoe laadde, ging Catherine met haar armen over elkaar tegenover Grissom staan, als een opperhoofd van de Sioux. 'Ondanks dat bandje van je heb ik geen enkele aanwijzing gevonden dat er op deze plek een misdrijf is begaan.'


    Brass stond vlak bij hen heen en weer te wiebelen op zijn hielen. Hij zei tegen niemand in het bijzonder: 'Denken jullie echt dat Owen Pierce de diepbedroefde echtgenoot is die hij beweert te zijn?' 'Wil je dat ik een mening geef?' vroeg Grissom. 'Ik doe niet aan meningen.'


    Maar Catherine stond haar baas glimlachend aan te kijken. 'Je houdt mij niet voor de gek.'


    Grissom trok zijn wenkbrauwen op. 'Niet?' 'Er is daar iets niet in de haak en dat weet jij ook heel goed.' Grissom keek haar dreigend aan. 'Dat weet ik niet,' zei hij. En hij beende terug naar de Taurus, gevolgd door Brass die zijn schouders ophaalde naar de stiekem geamuseerde Catherine. 'Daar zakt je broek toch van af,' zei Catherine tegen Sara. 'En m'n bretels liggen thuis,' antwoordde Sara. Grissom stapte in aan de bestuurderskant en bleef daar peinzend zit­ten. Hij wist niet dat er iets mis was in dat huis, maar hij had wel dat gevoel.


    En hij kon er slecht tegen als dat gebeurde.


    Voorlopig had hij nog geen harde aanwijzingen. Er zat niets anders op dan terug te keren naar het hoofdkwartier en te wachten op een echt misdrijf.


    En maar te hopen dat het geen moord zou zijn met als slachtoffer Lynn Pierce.
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    Een dag later werd Lynn Pierce nog steeds vermist, het enige verschil was dat ze nu ook officieel als vermist werd aangemerkt. Grissom zat aan zijn bureau zijn administratie bij te werken. De CSI-chef zou het onder marteling nog niet hebben toegegeven, maar het gezicht van de blondine op de foto bleef door zijn hoofd spoken. Toch was er in dit stadium weinig dat de aandacht van zijn team rechtvaardigde: ze hadden geen enkele aanwijzing gevonden dat er misdaad in het spel was. Het enige wat ze hadden was het dreigement van de man dat hij zijn vrouw zou vermoorden... En hoeveel man­nen en vrouwen dreigen daar niet mee in het vuur en de overdrijving van een heftige ruzie?


    Hij had de zaak aan Sara toegewezen en zij had, gebruikmakend van haar aanzienlijke ervaring met computers, gezocht naar een spoor dat Lynn Pierce met haar creditcards zou hebben achtergelaten, maar geen van de kaarten bleek te zijn gebruikt na haar verdwijning. En de vrouw had al evenmin gebruikgemaakt van een geldautomaat of een telefoonkaart. E-mails van vrienden waren niet beantwoord en niets in haar computercorrespondentie wees op plannen voor een reis of voorbereidingen om weg te lopen.


    Als ze nog leefde, zouden er sporen zijn; dat was een ding dat zeker was. De afwezigheid daarvan tot nu toe sterkte hem alleen maar in zijn overtuiging dat ze vermoord was. Dat was geen gevoel, maar meer een overtuiging die stoelde op de aanwijzingen die hij nu had. Sara zat met opgetrokken wenkbrauwen van achter haar computer naar hem te kijken en zei: 'Ze kan alles onderweg met contant geld afrekenen, ze heeft geld van zichzelf.' 'Kijk dan of er geld is afgeboekt.' 'Misschien had ze ergens een spaarpotje.'


    Onder een matras zeker? Nee, als dat zo was, zou dat geld in een kluis liggen. Vraag dat even na bij haar bank.'


    Sara grijnsde. 'Dat is nou juist het voordeel van een kluis: niemand weet wat erin zit en wat eruit gaat, ook de bank zelf niet.' Grissom priemde een vinger in de lucht. 'Ja, maar de bank registreert wel wie er een bezoek brengt aan zijn of haar kluis. Ga even na of


    Lynn Pierce dat onlangs nog gedaan heeft.' Sara knikte en ging weer aan het werk.


    Hoewel hij Sara dat liet natrekken, leek het Grissom niet erg waar­schijnlijk dat Lynn Pierce haar verdwijning financierde met contant geld. Van wat hij tot dusver over haar gehoord had, had hij begrepen dat ze leefde voor het geloof en haar gezin en dat ze niet veel geld uit­gaf aan zichzelf.


    De telefoon ging. Grissom had er een hekel aan als zijn gedachte- stroom onderbroken werd en keek naar het toestel alsof het hem met opzet lastigviel. Pas na een aantal keren overgaan, nam hij op. Hij zei z'n naam, luisterde even, schreef op wat hij te horen kreeg en vertelde Jim Brass toen: 'Ik zorg dat er binnen een kwartier een team aanwezig is. Ik ben over vijf minuten bij je.' Grissom keek naar zijn aantekeningen. Een dode vrouw, en niet Lynn Pierce, vroeg hun aandacht. Catherine Willows, als altijd stijlvol gekleed in een strakke groene ribsweater met V-hals, een elegante zwarte lange broek en zwartleren enkellaarsjes, zat een sinaasappel te pellen toen Grissom de koffieka­mer in kwam lopen en haar zijn aantekeningen overhandigde. 'Dream Dolls?' vroeg ze, terwijl ze Grissom over de rand van het papier aankeek. Haar gezichtsuitdrukking hield het midden tussen een lach en een frons. 'Dat meen je toch niet, hè?' Grissom gooide een klein lachje in de strijd. 'Jij kent die tent beter dan wie ook hier.'


    'Is dat soms weer een hoofdstuk uit "De Wijze Lessen van Gil Gris­som"?' Ze gooide het vel papier naast de sinaasappelschillen op tafel. 'Een erg dun werkje, als ik het zeggen mag.'


    Hij ging op een stoel naast haar zitten. 'Als je het aan kunt. Het is toch geen probleem, of wel? Ligt het... gevoelig?' Ze keek hem met wijdopen ogen zonder te knipperen aan en zei: 'Zoiets voel jij toch wel aan met jouw inlevingsvermogen?' Ze zuchtte, terwijl ze op een partje zoog. 'Een dode stripper en jij denkt meteen aan mij. Moet ik dat als een compliment beschouwen?' Grissom dacht daar even over na. 'Ooit zou jij mijn opvolger kunnen worden.'


    'Dat aanbod is me al eens gedaan,' hielp ze hem droog herinneren. 'Soms vraag ik me wel eens af waarom ik dat toen niet heb aangeno­men.'


    'Ik ook,' moest Grissom bekennen. 'Als jij chef was en een van je medewerkers was een voormalig stockcarracer en je kreeg een zaak binnen die zich op zo'n racebaan afspeelde... wie zou je dan sturen?' Ze zuchtte. 'Oké, daar zit wat in.' Ze keek weer naar het papier. 'Hoe is die vrouw gestorven?'


    'Dat zal de patholoog-anatoom ons wel vertellen, waarschijnlijk door verwurging.'


    'Oké,' zei ze. 'Ga jij niet mee?'


    Hij schudde van nee. 'Ik heb over vijf minuten met Brass afgespro­ken. Hij vroeg of ik meeging om de Blairs te ondervragen, de vrien­den die aangifte gedaan hebben van de vermissing van Lynn Pierce, die nu ook officieel vermist wordt.'


    Catherine ruimde haar rommel op en gooide de schillen en haar Evian-fles in de vuilnisbak, terwijl hij eraan toevoegde: 'Ik heb hem beloofd dat er binnen een kwartier een team van ons ter plekke is.' Ze wierp hem haar mooiste sarcastische glimlach toe. 'Dan zal ik me maar haasten.'


    Toen ze de koffiekamer uitliep, riep hij haar na: 'En neem Sara mee!' Catherine knikte, stak haar hand op en beende de gang door.


    Catherine trof Sara over haar computer gebogen aan, met haar muis over de muismat racend om iets op internet op te zoeken. Met haar donkere wijd uitlopende jeans en een laag uitgesneden donkerblauw topje onder haar lichtblauwe labjas leek ze meer op een winkelbe­diende van een cd-zaak dan een toegewijde wetenschapper. Haar donkere krullen golfden mee op de wiegende beweging die ze onwil­lekeurig maakte.


    'Sorry als ik stoor,' zei Catherine, 'maar we hebben een oproep.' Sara keek heel even op. 'Eh, Grissom heeft me op de verdwijning van Pierce gezet.'


    'Maar nu wil hij dat je met mij meegaat. Dit is live.' 'Dood, zul je bedoelen.' Catherine haalde haar schouders op.


    'Wacht nog heel even,' zei Sara met haar ogen aan het scherm gekleefd.


    Catherine boog zich over haar heen.


    'Ik heb hotelreserveringen en inschrijvingen van de afgelopen dagen nagetrokken,' zei Sara. 'Niks.'


    We vinden haar wel,' zei Catherine, 'of ze meldt zichzelf weer. Nie­mand verdwijnt zomaar spoorloos, wat er ook beweerd wordt.'


    Ze pakten hun spullen bij elkaar en sprongen in een van de Tahoes van de afdeling, nadat Catherine Sara de sleuteltjes toegegooid had, en maakten hun riemen vast voor het ritje naar Dream Dolls. 'Dat is een van de oudere, eh, clubs van de stad, toch?' zei Sara en ze wierp een blik opzij.


    'Dat klopt. En inderdaad, Dream Dolls is een van de clubs waar ik


    gewerkt heb.'


    'O, echt? Interessant.'


    'Vind je?' Catherine sloeg haar armen over elkaar en keek door het raam naar buiten. 'Grissom zei dat hij mij op deze zaak gezet heeft omdat ik daar gewerkt heb en die tent dus al ken.' 'Daar zit wat in. Maar waarom stuurt hij mij dan?' 'Waarschijnlijk omdat hij denkt dat dat minder gênant voor mij is dan als Nicky of Warrick mee zouden gaan... aangenomen dat Gris­som over zoveel inlevingsvermogen beschikt.'


    Daar dacht Sara even over na. 'Misschien vond hij het logischer om twee vrouwen te sturen, omdat we waarschijnlijk vooral met vrou­wen te maken zullen krijgen in die club.' 'Misschien.'


    De club lag in het oudere gedeelte van de stad, ver van de nieuwbouw op Fremont Street. Hoewel het niet eens zo ver weg was van haar werkplek en ze er al vaak langsgereden was, leek haar tijd bij Dream Dolls en haar leven van toen Catherine eeuwen geleden. Ze vroeg zich af of Ty Kapelos er nog steeds de scepter zwaaide. Ze had hem altijd beschouwd als maar net iets beter dan een pooier, maar hij had hen wel altijd netjes behandeld.


    'Zelfs jij zult ooit oud worden,' had hij tegen haar gezegd. 'Zorg dat je geld opzij zet. Bedenk wat je later wilt gaan doen.' Dat was in zekere zin een belangrijk keerpunt geweest op de kron­kelweg die had geleid tot het rechte pad dat ze nu bewandelde. Sara zette de auto op een parkeerplaats naast twee patrouillewagens die met hun zwaailichten de nacht afwisselend rood en blauw kleur­den. De twee vrouwen stapten uit de Tahoe, pakten hun spullen en liepen naar de club toe, een bunker van rode baksteen. Catherine keek omhoog naar het felgekleurde neon reclamebord op een paal dat zich opdrong aan de voorbijganger met een rood sil­houet dat een rijk bedeelde vrouw voorstelde die langs een blauwe neon paal naar beneden gleed; als de neon stripper beneden was, flit­sten een voor een de groene letters tevoorschijn die samen het woord


    Dream Dolls vormden. Die bleven daar even staan knipperen voor alles weer opnieuw begon.


    Met een grijns bedacht Catherine hoofdschuddend dat Ty eindelijk moest hebben besloten nu eens wat te investeren in de zaak. Ze hoorde voetstappen op het beton en zag dat de jonge agent in uni­form die bij de deur op wacht had gestaan op hen afkwam. 'CSI?' vroeg de agent.


    Ze las zijn naamplaatje: Johnston. Een groentje, durfde ze te wedden, net van de academie. Blond golvend haar, blauwe ogen, een lege blik. Was dit zijn eerste plaats delict?


    'Catherine Willows en Sara Sidle,' zei ze met een knikje naar haar


    partner. 'Sorry voor de uitdrukking, maar wat is het hier doods.'


    Zijn stem was een wat hese tenor. 'Ik mag niemand naar binnen of


    buiten laten, behalve jullie en de recherche.'


    Ze knikte en liep langs hem heen.


    'Wat een toestand daar,' zei hij met holle stem.


    Catherine draaide zich als gestoken om en vroeg: 'Ben je binnen


    geweest?' Dat was wel het laatste waar ze op zat te wachten, een


    beginneling die haar bewijsmateriaal vervuilde. 'Heb je de plaats


    delict gezien?'


    Met glinsterende ogen knikte hij. 'Heel even maar, vanuit de gang.'


    Hij slikte. 'Zoiets had ik nog nooit gezien.'


    'Maar je bent niet in de buurt van het lichaam geweest?'


    'Nee.'


    Ze bestudeerde een seconde lang zijn gezicht en zei, 'Mooi,' toen ze zag dat hij de waarheid sprak, liep verder door naar de club en trok de voordeur open. Achter haar ving Sara de deur met haar heup op. Ze kwamen in een halletje met nog een deur tussen hen en de bar; maar ook daar al sloeg de stank van rook en verschaald bier hun tege­moet. Rechts van hen zat een goed ogende, maar dankzij veel anabole steroïden gespierde portier in een wit overhemd, zwarte jeans en een rood strikdasje achter een tafel.


    'Goedenavond, dames.' Hij leek met zijn vriendelijke bariton iets te hebben willen zeggen, maar hij schakelde midden in zijn zin over, misschien omdat hij Sara's zilverkleurige werkkoffertje zag, en ein­digde met: 'U bent van de politie?' Catherine antwoordde: 'Technische recherche.' Hij knikte en wees naar binnen, alsof er ook andere mogelijkheden waren.


    Catherine deed de binnendeur open en de loeiharde rockmuziek sloeg haar bijna terug het halletje in. Vroeger had die muziek nooit zo hard gestaan, dat kon ze zich tenminste niet herinneren. De vrouwen stapten naar binnen en lieten de deur achter zich dichtvallen. Het podium was nog steeds op dezelfde plek, had nog steeds het­zelfde formaat als Wayne Newtons jacht en nam het hele midden van de zaal in beslag. Aan beide uiteinden zat een koperen paal. Er waren op dit moment geen danseressen op het podium, maar de lichten flit­sten nog steeds aan en uit op de maat van de muziek. Er zaten een paar klanten op de voorste rij stoelen en de meeste meisjes zaten op een kluitje in een hoek samen met twee geüniformeerde agenten. In de linkerhoek zat de dj in een verhoogd hokje dat als een gevange­nistoren uitkeek over de zaal met als bewaker een schriel jochie met een koptelefoon, een onverzorgd baardje, kort blond haar en een fluorescerend Dream Dolls T-shirt. Zijn hoofd bewoog heen en weer op de muziek zoals bij sommige speelgoedhondjes. Hij leek zich totaal niet bewust van het feit dat een van de andere werknemers dood was en het podium leeg.


    Rechercheur Erin Conroy stond aan de lange bar aan de rechterkant met haar notitieblok in de hand te praten met iemand die Catherine niet kon zien.


    Nog steeds langzaam liepen Catherine en Sara naar de bar en Conroy keek met half toegeknepen ogen op. Vanwege de situatie of door de rook, wie zou het zeggen? Achter de bar stond een kleine kale dikke man, de mouwen van zijn witte overhemd opgerold en de bovenste drie knoopjes open waardoor een stel gouden kettingen zichtbaar was van het soort waarvoor je uren moest spelen om ze te winnen op de kermis.


    Catherine moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. 'Hé, Ty!' Ze wees met haar duim richting dj en maakte vervolgens een gebaar alsof ze haar eigen keel doorsneed.


    Zijn mond viel open toen hij haar herkende, maar hij gehoorzaamde. Tyler Kapelos keek naar de hoek waarin de dj zat en schreeuwde: 'Worm!'


    De dj keek op en de eigenaar van de club maakte hetzelfde gebaar als Catherine, de dj knikte en het geluidssysteem viel stil, hoewel Cathe­rine vermoedde dat ze nog urenlang de echo in haar oor zou horen galmen. Zonder de herrie van de muziek viel het opeens veel meer op hoe verlopen de club oogde.


    'Cath,' zei Kapelos, terwijl een lach zich als huiduitslag over zijn gezicht verspreidde. 'Jezus, wat goed om je te zien. Hoe lang is dat wel niet geleden? Tien, vijftien jaar? Ik begon al te denken dat je niet meer van me hield. Ik had gehoord dat je bij de politie zat, maar ik had nooit verwacht dat je hier langs zou moeten komen. Je weet hoe ik ben, mijn bedrijf is schoon, geen drugs, geen hoeren.' 'Ik ben niet bij de politie, Ty. Ik ben onderzoeker.' Er verschenen vrolijke lichtjes in zijn ogen; hij was in een goed humeur, alles welbeschouwd. 'Je hebt het écht gemaakt.' Sara, die zich blijkbaar verwaarloosd voelde, zei: 'Technische recher­che, mijn naam is Sidle.'


    Kapelos knikte Sara toe ten teken dat hij haar gehoord had, maar draaide zijn zweterige, grijnzende gezicht vervolgens meteen weer naar Catherine. 'Ik wist wel dat je iets van je leven zou weten te maken. Hij gebaarde met een hoofdknik naar de smerige wereld om hen heen. 'Jij was hier altijd veel te goed voor.' 'Oké,' zei Catherine opeens weer zakelijk. 'We zijn hier om ons werk te doen. Wat is er precies gebeurd?'


    Kapelos begon te praten, maar rechercheur Conroy viel hem in de rede, terwijl ze af en toe een blik wierp op haar notitieblok. 'We hebben achter een dode danseres liggen, in een van de privé-kamers. Ze liet zich Jenna Patrick noemen, ik weet niet of dat haar echte naam is. Achter in de twintig, gewurgd, blijkbaar door een hoe­renloper.'


    'Sorry, hoor,' zei Kapelos, lichtelijk verontwaardigd, 'maar hoerenlo­pers komen hier niet. Dit is de Mustang Ranch niet. Wij hebben alleen maar klanten. Cliënten.'


    'Nu we het daar toch over hebben,' zei Catherine tegen Conroy, 'als ik misschien een suggestie mag doen? We zouden wel wat meer rechercheurs kunnen gebruiken om die cliënten te ondervragen. We kunnen ze niet laten gaan zonder ze in elk geval een voorlopige ver­klaring te hebben laten afleggen.'


    Maar Conroy was haar al voor. 'Ik heb al een oproep gedaan. O'Riley en Vega zijn onderweg. Naar de plaats van het delict dan maar?' De rechercheur ging hen voor en Catherine en Sara volgden haar naar achteren. Nu de muziek opgehouden was en de echo langzaam wegtrok, was het volume waarop de klanten en danseressen die op een kluitje met elkaar zaten te praten veel te hard. Ze schreeuwden om boven muziek uit te komen die er niet meer was.


    Toen het trio vrouwelijke rechercheurs het smalle gangetje achter in de zaal betrad, zag Catherine dat er een kleine videocamera boven de ingang hing. Ze bleef staan en wees Sara erop, die hem ook al gezien had.


    'We zullen om de banden vragen voor we weggaan,' zei Sara. Er kwamen zes deuren op het gangetje uit, drie aan weerszijden, die allemaal open stonden; dit gedeelte hoorde niet bij het oorspronke­lijke ontwerp van het gebouw en was er in Catherine's tijd nog niet geweest. Het bestond uit gipsen wandjes, goedkoop lijstwerk en zwarte verf.


    Catherine zag achter de eerste deur aan de linkerkant een kamer ter grootte van een flinke kast waarin aan het andere uiteinde een stoel met een metalen frame stond. Ook hier waren de muren zwart en de vloerbedekking zag eruit als goedkope rotzooi van de rommelmarkt. Elk hokje had een luidspreker aan de muur om ook hier de muziek van de dj te kunnen ontvangen.


    'Privé-danskamers,' zei Conroy. 'Lapdances noemen ze dat.' In Catherine's tijd waren ze nooit verder gegaan dan tafeldansen, waarbij een danseres tussen de bedrijven door in de zaal werkte en de cliënten dollars afhandig maakte voor een nadere en wat meer per­soonlijke blik op een meisje. Dat was niet te vergelijken geweest met 'lapdancing' en wat er verder vandaag de dag nog plaatsvond in deze achterkamertjes.


    'De kamers hebben wel deuren,' wees Conroy, 'maar geen sloten.' 'Als een cliënt te ver gaat,' zei Sara hardop denkend, 'kan de bewa­king op een gil of een schreeuw reageren en ingrijpen.' 'In theorie wel,' zei Catherine. 'Maar dat lijkt in dit geval niet te heb­ben geholpen.'


    Over Sara's schouder kijkend, wierp Catherine haar eerste blik op het lijk. Jenna Patrick lag naakt, op een lavendelblauwe string na, in foetushouding op de grond, haar lange blonde haar uitwaaierend over de vloer en met iets duns en zwarts strak om haar keel. Haar hoofd lag naar links en één uitdrukkingsloze bruine oogbol staarde naar de plaats waar de muur en de grond samenkwamen. Volle, donkerrode lippen waren bevroren in een parodie op een kus en bij haar mondhoek had ze een kleine moedervlek. Ze had volle, zware borsten en de sterke, gespierde benen van een danseres. Ze droeg zwartleren naaldhakken die vast afschuwelijk liepen, laat staan dans­ten.


    'Dat is zo'n bindbandje voor elektrisch snoer,' zei Catherine. 'Daar lijkt het wel op,' zei Conroy.


    De vrouwen bleven in de gang staan, opeengepakt rond de deurope­ning, zich in bochten wringend om het beter te kunnen zien. 'De halsslagader is dichtgetrokken,' zei Sara. 'Dan is het een kwestie van seconden geweest voor ze buiten bewustzijn is geraakt. Ze moet binnen een minuut dood zijn geweest.'


    'Hoeveel mannen zijn er deze avond bij haar geweest?' vroeg Catherine aan Conroy.


    De rechercheur schudde haar hoofd, waarbij haar paardenstaart heen en weer zwiepte. 'Kapelos zei dat ze altijd pas aan het eind van de avond afrekenden. De danseressen en hij deelden de opbrengst, vijf­entwintig dollar per dans.'


    'Plus de fooien,' zei Catherine, 'die de meisjes niet delen, al wordt dat wel van ze verwacht.'


    Conroy vervolgde: 'Jenna kwam om vijf uur aan en moest tot twaalf uur werken met alleen een paar korte pauzes voor toiletbezoek en sigaretten. Geen lunchpauze.'


    Catherine knikte; ze kende het klappen van de zweep. 'Is dat normaal?' vroeg Sara huiverend.


    'Ja,' zei Catherine. 'De meeste meisjes eten toch niet veel, ze moeten in vorm blijven. Als ze wel iets willen, nemen ze dat zelf mee en eten dat tussendoor in de kleedkamer op. Jenna hier zal aan één stuk door tot middernacht hebben doorgewerkt, zodat ze weg kon voor het al te ruig werd. De laatste uren van de nacht zijn het ergst.' Sara slaagde er slecht in te verbergen hoe geïnteresseerd ze was in het horen van Catherine's kennersverhaal over deze vleesindustrie. 'Of wat ze ook kon doen,' ging Catherine door, 'als er patsers binnen waren en ze het idee had dat er misschien een extraatje in zat, was een uurtje langer blijven. Dat komt vaak voor.' Sara vroeg: 'Wanneer ben jij ermee gestopt? Gisteren of zo?' Conroy mengde zich in het gesprek: 'Begrijp ik het goed? Heb jij gedanst voor Kapelos? Hiér?'


    'Zo'n honderd jaar geleden, ja. Zodra ik m'n diploma had, ben ik ermee gestopt. Nog meer vragen?'


    'Nee,' zei Conroy. 'Dat was het. Maar ik ben blij met je... kennis van zaken.'


    De twee CSI-medewerkers pakten hun instrumenten uit in het krappe gangetje en gingen aan het werk. Ais eerste ging Catherine


    met de elektrostatische voetafdrukdetector op zoek naar voetafdruk­ken in de kamer en vervolgens in de gang. Ze zou voetafdrukken moeten nemen van de agenten, van Sara en haarzelf om die te elimi­neren, maar ze hoopte toch dat het iets zou opleveren. Ze fotogra­feerden alles en bepoederden de stoel en de deurknop op zoek naar vingerafdrukken. Vervolgens boog Catherine zich over de hals van het slachtoffer om het wapen beter te kunnen bestuderen waarmee Jenna Patricks leven beëindigd was.


    'Een doorsnee van ongeveer tachtig millimeter,' meldde Catherine. 'Standaard zwart bindband, verkrijgbaar in elke doe-het-zelfzaak in de vrije wereld.'


    Ze koos een plekje uit dat schoon leek en gebruikte een kleine draad- schaar om het nylon bandje door te knippen en stopte het vervolgens in een zakje. Het was erg smal, maar al konden ze er maar een gedeel­telijke vingerafdruk afhalen, dan zou dat al bruikbaar zijn. In de twee uur daarna verzamelden ze haren, monsters van vlekken, vezels, vuil, alles wat hen maar zou kunnen helpen om degene te identificeren die Jenna Patrick in die kamer om het leven gebracht had. Met de RUVIS, een soort telefotolens met een pistoolgreep, maakten ze enkele witte vlekken zichtbaar op het tapijt, waarschijn­lijk spermavlekken van tevreden klanten.


    'Greg zal ons dankbaar zijn,' zei Sara sarcastisch, verwijzend naar hun


    interne labmedewerker Greg Sanders, wiens taak het zou zijn om in


    de DNA-beerput te duiken die ze deze avond blootlegden.


    'Er is hier genoeg voor hem om er zijn levenswerk van te maken,' zei


    Catherine glimlachend. 'Maar vreemd genoeg is er minder te vinden


    dan ik verwacht had. Een kamer als deze zou moeten krioelen van het


    DNA.'


    Sara knikte schouderophalend. 'Ja, hoe zou dat komen, denk je?' Catherine dacht even na over die vraag en zei toen: 'Ik ben zo terug.' Toen ze de club weer binnenliep - nu het licht weer aan was, zag je pas goed wat een groezelige nachtmerrie Dream Dolls eigenlijk was - zag ze dat er alleen nog politiemensen en personeelsleden aanwezig waren. Ze knikte naar O'Riley en Vega, die een serveerster en de por­tier met het rode strikje aan het ondervragen waren. De danseressen waren in de kleedkamer achterin, waar Conroy ze waarschijnlijk aan het verhoren was; de dj was in zijn hoek bezig zijn apparatuur onder een beschermend zeil toe te dekken. Catherine liep naar de bar, waar­achter Ty Kapelos stond te kniezen met een kop koffie in zijn hand.


    'Hoe lang moet ik de tent nou sluiten, Cath?' vroeg hij, terwijl hij voor haar ook een kop koffie inschonk.


    'Waarschijnlijk kun je morgen wel weer open, als je wilt. Wij zijn hier zo klaar.'


    'Dat is dan in elk geval nog iets.' Hij knikte en nam een slok koffie. 'Dat zag er daar niet zo fraai uit.' 'Ja, sneu. Ze was een beste meid.'


    Catherine wist dat hij dat van elk meisje zou hebben gezegd, wie er ook gestorven was.


    'Maar weet je wat raar is?' zei ze terloops. 'Het had nog veel erger kunnen zijn.' Ze nam een slok koffie, die heet en bitter was, maar in elk geval beter dan het bocht van hun eigen koffiekamer. 'Worden die kamers soms elke dag schoongemaakt?'


    Hij lachte even en haalde zijn schouders op. 'Ik heb wat geld uitge­geven en de boel een beetje opgeknapt. Hoe vind je mijn nieuwe uit­hangbord?'


    'Klasse,' zei ze, op niet eens zo sarcastische toon. 'Maar wat heb je daarachter gedaan? En wanneer?'


    'Nieuw verfje, nieuw tapijt.' Hij wreef met zijn hand over zijn voor­hoofd en wreef het zweet uit over zijn kalende schedel. 'Een maand geleden, misschien twee, maar zeker niet meer.' 'Dan mag ik je wel bedanken. Je hebt het ons daarmee iets gemakke­lijker gemaakt.' 'O, ja? Hoezo?'


    Nu haalde zij haar schouders op. 'Normaal zouden we op een plek als deze verdrinken in het DNA.'


    Er vormde zich een defensieve uitdrukking op zijn Griekse Lou Grant gezicht. 'Ik heb toch al gezegd, Cath, dat dit geen hoerentent is. Als die kerels er bij een lapdance een zootje van maken, dan is dat in hun eigen broek.'


    'Zelfs dan zou er toch wel iets van op de grond terug te vinden zijn en verder ook haren en zweet en... nou ja, wat je zoal terugvindt als een mens zich vermaakt heeft.'


    'Dat scherpe gevoel voor humor van je heb je dus nog steeds.' Zijn lach was niet uitbundig, maar wel gemeend. 'Ik zou je zo weer terug willen, meid.' 'Dat is niet wederzijds, Ty.'


    'Ik meen het. Je bent nog steeds even mooi en stijl heb je ook.' Getuigen verhoren was Conroy's taak, maar die was nog bezig, en


    Catherine wist dat Kapelos misschien meer tegen haar zou loslaten, omdat ze elkaar kenden.


    'Heb je enig idee wie dit gedaan zou kunnen hebben, Ty?' Hij haalde diep adem. 'Waarschijnlijk die klootzak van een Ray Lip­ton. Ik had die vrouwelijke rechercheur eigenlijk over die lui moeten vertellen. Knappe meid, trouwens.' Hij keek in de richting van het gangetje. 'En dat grietje dat je bij je had, hoe heet ze ook alweer? Siddon?' 'Sidle.'


    'Die zou hier ook een paar centen kunnen verdienen. Hoe staan ze bij jullie tegenover een onschuldig bijbaantje?' Catherine koos ervoor daar niets op te zeggen. 'Wie is die Ray Lip­ton?'


    'Jenna's vriend. Hij vond het vreselijk dat ze hier werkte.' Hij haalde zijn schouders op. 'Het bekende verhaal.'


    Overbekend, wist Catherine. De helft van de vriendjes van de danse­ressen vond het vreselijk wat hun meisjes deden voor de kost; de andere helft was alleen maar iets met ze begonnen vanwege hun werk. Soms waren die eersten zelf ook begonnen als de anderen. 'Hadden Ray en Jenna vaak ruzie?'


    Kapelos lachte snuivend. 'Ze vochten als kat en hond. Het was zo erg dat ik hem de laatste tijd de toegang weigerde.' Catherine keek peinzend. 'Sloeg hij haar?'


    'Dat niet helemaal. Hij ging soms wel erg ruw met haar om. Maar hij bleef hier maar komen en schopte dan scènes, veroorzaakte overlast. Hij heeft godverdorie ooit een keer een van mijn vaste klanten zowat gewurgd.'


    Het beeld van de gewurgde vrouw drong zich aan Catherine op. 'Heb je de politie erbij gehaald?'


    'Nee, je weet toch hoe dat gaat? Zoals ik al zei was die vent waar Lip­ton het mee aan de stok kreeg een vaste klant. Die wilde ook geen toe­standen. Daarna heb ik geregeld dat Lipton er hier niet meer in kwam.' 'Kunnen wij met die vaste klant praten?'


    Kapelos pakte een glas dat hij met een vuile doek afdroogde en dacht daarover na. 'Als hij verder overal buiten gehouden wordt... Ik bedoel, die gozer deugt, Cath.' Met andere woorden, hij was getrouwd.


    'Geen punt, Ty,' zei Catherine. 'De politie zal hem alleen wat vragen willen stellen.'


    Kapelos haalde zijn schouders nog een keer op en zei: 'Hij heet Marty Fleming.'


    'Weet je ook waar we hem kunnen vinden?'


    Daar dacht de clubeigenaar even over na en intussen droogde hij nog twee glazen af. 'Hij is hier al een tijdje niet meer geweest. Het laatste wat ik van hem gehoord heb is dat hij aan de pokertafel werkt bij Circus Circus.'


    'Wanneer had hij die aanvaring met Jenna's vriend?' 'O, drie of vier maanden geleden.'


    Ze gaf een klopje op zijn hand die op de bar rustte. 'Bedankt, Ty. Heb je die Lipton trouwens ondanks zijn entreeverbod hier van­avond toevallig binnen gezien?'


    Kapelos schudde zijn hoofd. 'Nee, maar ik heb veel in mijn kantoor gezeten. Dat kun je beter aan de meisjes of aan Worm vragen.' 'De dj?'


    'Ja, die kent Lipton. Ik heb ze tenminste wel eens samen zien klet­sen.'


    'Bedankt voor de koffie,' zei Catherine en nam nog een laatste slok. Ze liep al weg, toen Kapelos nog zei: 'Ze was een beste meid, Cath, net als jij. Ze was er waarschijnlijk wel een keer uitgestapt. Wil je iets voor me doen?' 'Wat dan?'


    'Die klootzak bij zijn kladden grijpen.'


    Ze grijnsde naar hem. 'Daar word ik voor betaald, al is het niet om over naar huis te schrijven.'


    Catherine liep naar de andere kant van de zaal waar de dj net zijn jas stond aan te trekken. 'Had u al met iemand van de politie gespro­ken?'


    Hij schudde van nee. Worm was een jaar of vijfentwintig. Op zijn zwarte satijnen jack zat op de linkerborst het logo van het gitaarmerk Gibson. Hij had zwarte jeans aan, schoenen van Reebok en een zwart T-shirt met de tekst Music Go Round op de voorkant. 'Die agente zei dat ik op haar moest wachten.'


    Catherine knikte. 'Rechercheur Conroy. Het zal nu wel niet zo lang meer duren. Zo gauw ze klaar is in de kleedkamer, zal ze wel hierheen komen.'


    'Ik vind het best, hoor,' zei hij goedmoedig zijn schouders ophalend. 'Ik heb toch niks beters te doen. Mijn dienst zit er nog niet op.' 'Ze noemen u Worm?'


    Hij lachte haar breed toe. 'Ik heet Chris Ermey. Waarom ze me Worm noemen is een lang verhaal, maar het heeft te maken met een fles tequila.'


    'Ik geloof u meteen,' zei Catherine met een lachje. 'Ty zei dat u iemand kent die Ray Lipton heet.' 'Die ken ik zeker.'


    'Hebt u hem hier vanavond gezien?'


    Worm dacht daar even over na. 'Misschien wel.'


    Catherine trok een wenkbrauw op. 'Misschien?'


    'Het is hier altijd nogal rokerig, maar ik dacht wel dat ik hem aan de


    andere kant van de zaal zag lopen. Ray heeft namelijk altijd hetzelfde


    jack aan.'


    Ze knikte en liet het hem op zijn eigen manier in zijn eigen tempo vertellen.


    'Het is van denim met bruine mouwen van katoen. De naam van zijn bedrijf, Lipton Bouw, staat op de rug.' 'En vanavond hebt u hem gezien?'


    'Ik zag wel zo'n jack langskomen, bij de bar, in de buurt van de privé-danskamers. Een kerel met een pet op en een donkere zonnebril. Het zou Ray geweest kunnen zijn, alleen had hij volgens mij een baard.' 'Heeft Ray een baard?'


    'Toen ik hem leerde kennen wel. Daarna niet meer. Ik heb hem nu al een tijd niet meer gezien, dus misschien heeft hij hem intussen weer laten staan. Jezus, nou ik erover nadenk, zal het Ray inderdaad wel geweest zijn. Hij vond het namelijk vreselijk dat Jenna hier werkte.' 'Bedankt, meneer Ermey,' zei Catherine. 'Kan ik nu gaan?'


    'Nee. Ik wilde alleen graag wat achtergrondinformatie. De recher­cheur zal zo wel naar u toe komen om alles nog eens met u door te nemen.'


    De dj knikte en zei: 'Ik vind het best. Ik kan hier toch nog niet weg.' Hij viel op een stoel neer, viste ergens een pakje sigaretten uit tevoor­schijn en stak er een op.


    Catherine liep terug naar het gangetje en trof daar Sara die de laatste spullen net inpakte. Conroy kwam kwiek aanlopen vanuit de kleed­kamer.


    'Iets wijzer geworden?' vroeg Catherine.


    'Haar vriend lijkt de hoofdverdachte.' Ze keek op haar aantekenin­gen. 'Ene Ray Lipton, hij werd door veel van de meisjes genoemd.


    Hij deed moeilijk over het feit dat ze hier danste.'


    'Ja, dat verhaal heb ik ook gehoord,' zei Catherine en bracht de


    rechercheur op de hoogte van wat ze van Ty gehoord had.


    'Heb je mijn werk weer eens lopen doen, Catherine?' grapte Conroy.


    'Ik nam aan dat Ty mij meer zou vertellen,' zei Catherine en ze trok


    haar schouders op en liet ze weer vallen. 'Vanwege vroeger.'


    'Meisje Patrick scheen samen te wonen met een andere danseres,


    ene...' Conroy keek het even na, '... Tera Jameson. Ze zeggen dat


    Jameson hier ook werkte, maar dat ze een maand of drie geleden is


    aangenomen bij een andere club, Showgirl World.'


    'Promotie gemaakt,' zei Catherine.


    'Ik ga nu met de dj praten,' zei Conroy, 'en daarna Kapelos nog. Ik denk dat ik over een half uur wel klaar ben.' 'Wij ronden nu af,' zei Sara.


    'Als ik Ray Lipton vanavond nog kan vinden,' zei Conroy, terwijl ze wegliep, 'laat ik hem meteen binnenbrengen voor verhoor. Willen jullie dan DNA van hem?'


    Sara en Catherine wisselden blikken uit en knikten allebei naar Con­roy.


    Catherine zei: 'Meld het even als je weer op het bureau bent. Dan brengen wij intussen onze monsters naar het lab en beginnen we met de DNA-tests.'


    De twee hadden hun auto al ingeladen, toen Sara opeens weer aan de videobanden dacht; Catherine liep terug voor een laatste gesprek met Ty Kapelos.


    'Ty,' zei Catherine, 'we hebben de bewakingsvideo's van vanavond nog nodig.'


    Kapelos zat nu op een barkruk, aan de kant waar de klanten zitten; hij rookte het stompje van een smerige sigaar. 'Geen probleem, Cath. Die liggen achter.'


    Vijf minuten later overhandigde hij haar een plastic zak bomvol videobanden.


    Haar wenkbrauwen schoten omhoog. 'Zijn die allemaal van vanavond?'


    'Jazeker,' zei Ty, terwijl hij met zijn hand de zaal rondwees als een koning die zijn koninkrijk laat zien. 'Acht camera's, je kunt niet voor­zichtig genoeg zijn in dit werk. Eén boven de deur, één in elke hoek van het podium, twee boven de bar en die daar aan het einde van de gang. Er zijn altijd genoeg klojo's die me voor van alles en nog wat


    voor de rechter proberen te slepen. Banden liegen niet.' 'Bedankt, Ty,' zei Catherine, die haar armen vol had aan de tas, die een geruststellend gewicht had. 'Ik zorg dat je ze weer terugkrijgt.' 'Je mag ze tot sint-juttemis houden,' zei hij, 'als je er wat aan hebt om die klootzak te pakken.'


    Catherine keek om zich heen om zeker te weten dat er niemand toe­keek en gaf de eigenaar een zoen op zijn stoppelwang. Daarna vertrok ze voor de tweede keer.
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    Arthur en Millie Blair woonden in een anoniem, wit peperkoek­huisje van twee verdiepingen hoog met een goed verzorgd, nauwe­lijks glooiend grasveld ervoor in een rustig straatje in een redelijk welgestelde wijk niet ver van de universiteitscampus waar de heer Blair werkte. Het effect van de verdwijning van Lynn Pierce op de Blairs was meteen duidelijk, zodra Brass en Grissom in hun perso­nenwagen de straat inreden. Alle lampen in het huis waren aan en de omgeving baadde in een zee van licht alsof het om de binnenplaats van een gevangenis ging.


    Brass vond de Blairs aardige mensen, degelijke kerkgangers die zich niet met anderen bemoeiden, hard werkten, spaarden en hun zoon een in hun ogen zo goed mogelijke opvoeding gaven. Op een kwade dag was hun leven in één klap veranderd, alleen maar door iemand die ze toevallig kenden.


    Dat gebeurde dagelijks. Iemand moest naast JonBenet en haar ouders wonen; iemand moest het appartement naast dat van Jeffrey Dahmer huren; John Wayne Gacy had buren in dat rustige straatje van hem; OJ's vrouw Nicole had vriendinnen. Lynn Pierce was Millie's vriendin en ook die van Arthur en had hun het bandje toevertrouwd dat nu misschien wel de enige aanwijzing vormde in iets waarvan Brass nog steeds hoopte dat het alleen maar een vermissing betrof en geen moordzaak. Ook al was de verdwijning op geen enkele manier de schuld van dit aardige echtpaar, toch kon Brass aan hun gezichten zien hoe schuldig ze zich voelden.


    Hij voelde dat ze het idee hadden dat ze zouden moeten wéten waar ze heen was gegaan, ook al konden ze die informatie op geen enkele manier bezitten. Zoals de meeste mensen die getroffen worden door een tragedie, worstelden de Blairs met het gevoel dat ze op de een of andere manier, hoe dan ook, iets hadden moeten doen, wat dan ook, dat deze afschuwelijke situatie had kunnen voorkomen, al was dat natuurlijk niet zo.


    Ja, ze hadden direct al met het bandje naar de bevoegde instanties kunnen stappen zodra Lynn het hun gebracht had; maar mevrouw Pierce had hun alleen maar gevraagd het voor haar te bewaren. Ze


    hadden nooit kunnen weten dat ze misschien haar eigen moord voorzien had en een bewijsstuk bij hen achtergelaten waarmee de moordenaar misschien geïdentificeerd zou kunnen worden. Alleen had Brass geen lijk, maar enkel een vermist persoon. Toch had hij Gil Grissom meegenomen, omdat de technisch rechercheur en zijn team de enigen waren die op dit moment echt naar Lynn Pierce op zoek waren.


    Het stel zat op hun smaakvolle beige sofa tegenover Brass en Gris­som. De heer Blair was gekleed in het witte overhemd, de gestreepte das en de grijze broek die hij die dag waarschijnlijk naar zijn werk had aangehad. Zenuwachtig duwde de man zijn bril met het donkere montuur omhoog op zijn neus. De glazen waren zo dik dat ze zijn ogen vergrootten, wat in andere omstandigheden een komisch effect zou hebben gehad. Zijn vrouw Millie naast hem droeg een zwarte broek en een zwart-wit gestreepte zijden blouse, chique kleding, die vaag aan rouw deed denken. Ze hield haar armen gekruist voor zich, strak tegen zich aan, alsof ze zo de problemen af kon weren die hen belaagden.


    Grissom, als een priester in het zwart, maar zonder het boordje, zat op het randje van een gemakkelijke stoel, alsof hij bang was dat het ding hem zou verzwelgen als hij echt ging zitten. Het scheen Brass toe dat Grissom zich altijd wat ongemakkelijk voelde tegenover com­fort. Maar aan de andere kant wist Grissom natuurlijk net zo goed als Brass dat dit geen aangenaam gesprek zou worden. Brass schraapte zijn keel en vroeg: 'Mevrouw Blair, u gelooft dus niet dat mevrouw Pierce haar man en dochter in de steek zou laten?' 'Nee.' Ze keek hem nieuwsgierig aan. 'U wel?' Brass glimlachte nietszeggend. 'Het doet er niet toe wat ik denk, mevrouw. Het enige wat ertoe doet is dat we mevrouw Pierce vinden.' Mevrouw Blair ontspande enigszins, er kwam een zakdoekje tevoor­schijn in haar rechterhand waarmee ze haar ogen depte. 'Lynn zou nooit zomaar weglopen zonder aan iemand te vertellen waar ze heen ging. Zo is ze niet. Helemaal niet.' 'Helpt u me dan maar om haar te leren kennen.' 'Ze is...' Mevrouw Blair zocht naar het juiste woord. 'Het klinkt misschien zoetsappig, maar... ze is lief.' Ze keek naar haar man die haar hand pakte. 'We hebben elkaar ongeveer een jaar geleden leren kennen, toen ze bij onze kerk kwam en daarna bij het bijbelgroepje dat we met een stel vrouwen hebben.'


    'Daarvoor kende u de Pierces niet?'


    'Nee.' Ze glimlachte, half weemoedig, half nerveus. 'Ik geloof dat Lynn toen een geestelijk veranderingsproces doormaakte, een nieuwe richting vond.'


    'Ik begrijp het,' zei Blair, hoewel hij er niks van begreep. Grissom keek naar de vrouw alsof hij naar iets onder een microscoop tuurde. 'Voordat ze de Heer vond, was Lynns waardepatroon anders en ver­keerde ze in heel andere kringen... maar sinds ze bij ons groepje zat, ben ik heel goed bevriend geraakt met haar. We zijn eikaars beste vriendinnen.'


    'Denkt u dat Lynn trouw is? Zou het kunnen dat ze wat... wispeltu­rig is?'


    Mevrouw Blair moest om de absurditeit van die gedachte lachen. 'O, meneer Brass, op Lynn kun je bouwen. Als zij zegt dat ze iets zal doen, dan doet ze dat ook.' 'Ik begrijp het.'


    'Daarom was ik gisteravond ook zo verbaasd toen ze belde dat ze eraan kwam, er metéén aankwam en vervolgens niet kwam opdagen.' 'Vertelt u eens wat meer over dat telefoontje,' zei Brass. 'Hoe klonk ze?'


    Ze keek even naar haar man; ze hadden elkaar als tortelduifjes bij de hand. 'Daar voel ik me zo akelig over. 'Liefje,' zei meneer Blair, 'dat hoeft niet.'


    Zijn vrouw vervolgde: 'Ik moet er na gisteravond steeds maar aan denken. Ik weet dat ze van streek was, maar ik had moeten horen dat ze radeloos was. Doodsbang zelfs, maar dat probeerde ze te... nou ja, te camoufleren.' 'Weet u dat zeker?' vroeg Brass.


    Ze schudde zuchtend van nee. 'Ik weet helemaal niets meer zeker. Ik heb de band in mijn hoofd al zo vaak afgespeeld dat ik niet meer weet of ze nou echt wanhopig klonk of dat ik dat er zelf in leg. Ik zal niets voor u achterhouden, meneer Brass. Ik heb... zenuwproblemen. Soms slik ik daar medicijnen voor.'


    Brass wierp een blik op Grissom, maar die bleef strak naar de vrouw kijken. De rechercheur zei: 'Is dat zo?' 'Ja, Prozac.'


    Haar man vulde aan: 'Een lichte dosis.'


    'Maar goed,' zei ze, 'Prozac of geen Prozac, volgens mij was Lynn radeloos. Wis en waarachtig.' 'Hebt u enig idee hoe dat kon komen?'


    Met een lichte ondertoon van ongeduld zei Arthur Blair: 'Misschien omdat haar man haar in stukjes dreigde te snijden.' Brass knikte. 'Ik wil dat bandje zeker niet bagatelliseren, maar u moet wel rekening houden met het feit dat echtgenoten elkaar aan de lopende band van dit soort loze dreigementen naar het hoofd slinge­ren.'


    'Wij niet,' zei meneer Blair.


    Brass ging door: 'En dat was trouwens ook een ruzie van de dag ervoor. Had u enig idee wat haar die middag dat ze u belde nou pre­cies dwarszat?'


    Somber schudde mevrouw Blair haar hoofd. 'Nee. Dat heeft ze niet gezegd en ik heb zelf geen flauw vermoeden.'


    'Kwam het door haar man? Ik bedoel, we praten hier tenslotte over een vrouw die de moeite heeft genomen om de scheldpartijen van haar man op band op te nemen.'


    'Daar ging ik wel van uit, maar toen ik haar rechtstreeks vroeg of ze


    weer ruzie had met Owen, praatte ze daar overheen.'


    Meneer Blair boog zich naar voren. 'Het moet wel om Owen gegaan


    zijn. Lynn belt Millie constant als Owen weer eens... de baas


    speelde.'


    'Gebeurde dat vaak?'


    'Ik weet niet of het terecht is om het "vaak" te noemen,' zei mevrouw Blair nadenkend. 'Maar het was zeker niet de eerste keer.' 'Heeft ze u ook wel eens gebeld omdat ze van streek was door iets anders dan het gedrag van haar man?'


    'Lori,' barstte meneer Blair uit, voor zijn vrouw kon antwoorden. 'Hun dochter. Zij bezorgt Lynn minstens evenveel hoofdbrekers als Owen.'


    'Dat klopt,' moest mevrouw Blair toegeven, een schouder en een wenkbrauw optrekkend. 'Lori dreef Lynn tot wanhoop... hoewel, en ik schep niet graag op, het wel een stuk beter lijkt te gaan sinds Lori verkering heeft met onze Gary,'


    Brass glimlachte. 'Dus Gary oefent een positieve invloed uit op het meisje Pierce?'


    Meneer Blair knikte glimlachend. 'Hij is een beste jongen. Hij leeft volgens de bijbel en werkt hard op school.'


    Brass vroeg zich af of ze op dezelfde planeet leefden als hij, maar zei: 'Dat is prachtig. U mag uzelf gelukkig prijzen.'


    'Het lijdt geen enkele twijfel,' zei meneer Blair, 'dat Gary er mede voor gezorgd heeft dat Lori in kalmer vaarwater terecht is gekomen. Hiervoor was ze een beetje... wild.' 'Wild?' vroeg Brass. 'Hoe bedoelt u?'


    Omdat de heer Blair naar woorden zocht, antwoordde mevrouw Blair voor hem: 'Onbezonnen, zou ik zeggen. Ze ging een paar keer de fout in met jongens... drugs. Er is veel kwaad in de wereld, rechercheur.'


    'Dat is me ook al vaak opgevallen.'


    Mevrouw Blair vervolgde vol vuur: 'Maar dankzij Gary's goede invloed en Lynns goede opvoeding lukte het hun haar weer op het rechte pad te krijgen.'


    'Ondanks haar vader,' gromde meneer Blair.


    'Hoe dan ook,' zei mevrouw Blair, 'volgens mij gaat het nu prima met het meisje. Betere cijfers op school, actief in de kerk, ze kleedt zich niet meer zoals die... sletterige zangeressen die nu zo populair zijn en zoals ze zich vroeger wel kleedde.'


    'Maar niettemin,' zei Brass, 'ziet het ernaar uit dat Lynn een meer dan gemiddelde portie stress op haar bordje kreeg. Bent u het daar­mee eens?'


    De Blairs wisselden een vragende blik met elkaar.


    Vervolgens zei meneer Blair 'Ja' op hetzelfde moment dat mevrouw


    Blair 'Nee' zei.


    Ze lachten wat ongemakkelijk en Brass wachtte, terwijl ze tegen elkaar zeiden: 'Jij eerst,' en 'Nee, jij'. Ten slotte zei mevrouw Blair: 'Lynn kampt wel met stress, maar ik weet niet of het nou meer is dan bij een ander in deze moeilijke tijden.'


    Brass leunde voorover. 'Bedoelt u dat u de problemen die ze heeft met haar dochter en de scheldpartijen van haar man niet uitzonder­lijk vindt?'


    Mevrouw Blair schokschouderde. 'Nou ja, volgens mij zijn de pro­blemen met Lori nu wel achter de rug.' 'Maar Owen dan?'


    Mevrouw Blair keek naar haar man. Arthur Blair ontblootte zijn tan­den en trok zijn ogen tot spleetjes. De rustige christen liet zijn mas­ker vallen en er kwam een boze mens achter tevoorschijn. 'Owen Pierce is een waardeloze, goddeloze kloot...' Blairs stem stierf weg en zijn knokkels trokken wit weg op de leuning van de bank in zijn poging om zijn emoties onder controle te krijgen. Zijn vrouw sloeg troostend haar arm om zijn schouders.


    Hoofdinspecteur Jim Brass had al lang genoeg met de Blairs gepraat en met andere mensen zoals zij, om te weten dat als zo iemand die klootzak van een Pierce al half een klootzak noemde, dit op een peil­loze woede duidde ten opzichte van Owen Pierce. 'Ik neem aan dat u dat bandje beluisterd hebt?' vroeg Blair, met in zijn stem nog steeds een restje onchristelijk venijn. 'Ja, dat hebben we gedaan,' zei Brass met een hoofdknik in de rich­ting van Grissom.


    Blair zuchtte diep. 'Dan weet u waartoe dit monster in staat moet zijn, als hij zijn vrouw op die manier bedreigt.' Hij ging wat meer naar voren zitten op de bank. 'U moet begrijpen, rechercheur, dat ik die relatie van Gary met Lori nooit goedgekeurd zou hebben als ik niet had gedacht dat Lynn zich binnen niet al te lange tijd... van Owen ontdaan zou hebben.'


    Millie Blair klopte geruststellend op de arm van haar man in een poging hem te kalmeren.


    'Normaal,' zei mevrouw Blair, 'staat onze godsdienst niet positief tegenover echtscheiding. Maar pastor Dan zegt dat, als een echtge­noot satanisch gedrag vertoont, men zichzelf en zijn kinderen dient te beschermen.'


    Brass keek geschokt. 'U bedoelt toch niet dat Owen Pierce... letter­lijk. .. satanisme bedreef?'


    'Natuurlijk niet,' zei meneer Blair en hij leunde weer wat gekalmeerd achterover. 'Maar hij is zelf een duivel, een demon. In staat tot de vreselijkste gruwelijkheden.'


    Voor het eerst zei Grissom nu wat. 'Dan neem ik aan, meneer Blair, dat u denkt dat Owen Pierce zijn dreigement om haar "in stukjes te snijden" ook heeft waargemaakt?'


    Arthur Blairs ogen werden groot achter zijn brillenglazen en de hand van zijn vrouw ging naar haar mond, waar ze op haar knokkel beet. Het leek wel alsof Grissom hen geslagen had, zo hard kwamen zijn woorden aan.


    'Dat denkt u toch?' drong hij aan. 'Daarom hebt u dat bandje toch naar ons toe gebracht?'


    Mevrouw Blair keek naar haar schoot en sloeg een hand voor haar gezicht. Zachtjes begon ze te huilen. Meneer Blair sloeg een arm om de schouders van zijn vrouw en knikte vermoeid. Ja, dacht Brass, Gil weet wel hoe hij met mensen om moet gaan.


    Grissom bleef aandringen. 'Kunt u enige omstandigheid verzinnen waaronder het waarschijnlijk lijkt dat Lynn gewoon... weggegaan is?' Trillend en met tranen in haar ogen schudde mevrouw Blair van nee. Rustig vervolgde Grissom toen: 'Meneer Pierce zei dat zijn vrouw een flinke som geld op haar rekening had staan, die ze gebruikt zou kun­nen hebben om te verdwijnen.'


    'Ze had geld,' erkende mevrouw Blair en haar tranen droogden op. 'Maar dat zat allemaal vast in investeringen... beleggingen, obliga­ties.'


    Meneer Blair viel haar bij: 'Niets ervan was liquide genoeg om er makkelijk bij te kunnen.'


    Mevrouw Blair knikte en vervolgde: 'Daar klaagde ze over. Het was iets waartoe Owen haar had overgehaald. Ook al had ze geld van zichzelf, ze had weinig contanten. Ik geloof niet dat ik ooit gezien heb dat ze meer bij zich had dan vijftig dollar. Ondanks het feit dat het geld van haar was, hield Owen haar erg kort.' Het gesprek ging nog een paar minuten door, maar Brass noch Gris­som kwam iets nieuws te weten, De Blairs hadden naar beste vermo­gen meegewerkt, maar ze waren moe en de rechercheur en de crimi­nalist wisten dat ze niets nieuws meer te horen zouden krijgen, in elk geval niet nu.


    Op de terugweg zat Grissom voor in de auto naast Brass. 'Denk jij dat Owen Pierce de duivel is?' vroeg Brass, half grappend. 'Nee,' zei Grissom, nog afweziger dan anders. 'Maar hij is wel duivels verdacht.'


    Weer teruggekeerd van de stripclub zocht Catherine een plekje in de onderzoeksruimte met pen en papier, de banden van Dream Dolls en een videospeler. Intussen bracht Sara het gevonden materiaal naar Greg Sanders, zodat hij alvast kon beginnen met de tests. Er zaten geen etiketten op de banden, dus elke nieuwe band was weer een verrassing. De eerste was van de rechterachterhoek van het podium, de camera die het verst van de deur en de bar af hing en uiterst links van het gangetje. Alleen de stoelen die achter het podium stonden waren vanuit dit camerastandpunt zichtbaar. Er kwam niemand in beeld die aan de beschrijving van Ray Lipton voldeed. Catherine spoelde de band versneld door. Later zou ze hem nog wel een keer beter bekijken. Nu wilde ze alleen even zien wat Worm, de opgewekte dj, had gezien. Ze haalde de band eruit en deed de volgende erin. Deze camera hing achter de linkerkant van de bar, dichter bij de entree.


    Halverwege de band wilde Catherine net wat sneller gaan spoelen, toen ze in het wazige zwart-wit beeld een tweekleurig jack meende te zien. Ze spoelde de band terug tot waar het jack te zien was en drukte toen op PLAY.


    De jongen met het denim/bruine jack kwam in beeld, een honkbal­pet diep over zijn ogen gedrukt, een bril met donkere glazen op en met een spijkerbroek aan. Hij wandelde door het beeld heen en er aan de andere kant weer uit. Ze spoelde de band terug en speelde het­zelfde stukje nog eens af. Iets aan het gezicht van de jongen... een baard? Worm had gezegd dat Lipton zijn baard misschien weer had laten staan; dat was moeilijk te zien op deze band. Catherine haalde de band eruit en bekeek de volgende, en die daarna, een voor een tot ze ze ten slotte allemaal bekeken had.


    Die Lipton had er, leek het wel, alles aan gedaan om buiten bereik van de camera's te blijven. Hij was niet naar de bar gelopen om iets te drinken te halen; en de camera boven de deur had niet meer dan een glimp van hem opgevangen... geen van de podiumcamera's had meer van hem vastgelegd dan wat flarden. Natuurlijk was het ook zo, zei Catherine tegen zichzelf, dat hij daar niet welkom was, dus misschien deed hij daarom zo voorzichtig.


    Alleen de camera aan het eind van het gangetje had een duidelijk beeld van hem en dat was van zijn rug, terwijl hij de rondborstige, langbenige Jenna voor liet gaan door de deur. Zelfs ondanks de slechte kwaliteit van de band kon Catherine de woorden Lipton Bouw op de rug van het jack lezen, terwijl het stel het beeld uitliep. Catherine spoelde de band vooruit, tot de gedaante in het jack, inderdaad met baard, gehaast naar buiten kwam lopen, alleen. 'Conroy is terug.'


    Catherine draaide zich om en zag Sara in de deuropening staan. Sara liep naar het beeldscherm toe. 'Staat er iets bruikbaars op?' Catherine knikte. 'Het ziet ernaar uit dat Lipton er inderdaad geweest is. Er is een duidelijk shot van iemand met zijn jack die samen met Jenna Patrick door de gang loopt.' 'Staat er een tijd op die banden?'


    'Ja...' Catherine wees op haar aantekeningen. 'De tijd klopt. En Lip­ton, of tenminste de man in het jack met Lipton Bouw, komt het kamertje alleen weer uit.' 'Interessant,' vond Sara. 'Maar waarom zouden we tv-kijken als we een live voorstelling kunnen zien? Kom mee, Conroy heeft de ster van je show in de verhoorkamer.'


    Ze liepen snel de met elkaar in verbinding staande gangen door en schoten de observatiekamer naast de verhoorkamer in. Door de spie­gelruit zagen ze Ray Lipton recht tegenover hen zitten, alleen, met


    neergeslagen ogen en sporen van opgedroogde tranen op zijn wangen.


    'Hij moet van haar gehouden hebben,' zei Sara. 'Als hij om haar huilt.'


    'Liefde is voor veel moordenaars het belangrijkste motief,' zei Cathe­rine.


    Liptons handen waren tot vuisten gebald en lagen op tafel als voor­werpen, vergeten voorwerpen zelfs. Het denim jack met de bruine mouwen hing over de rug van de stoel. Hij was dunner en korter dan Catherine had verwacht voor iemand die in de bouw werkt, had groenbruine ogen, een lange, smalle neus en tot haar verbazing geen baard.


    Kon ze het verkeerd gezien hebben op de video? Hij kon zich gescho­ren hebben. Nee, over zijn kaken lag een blauwachtige schaduw van stoppels, die erop duidde dat Lipton zich al uren geleden had gescho­ren.


    Een paar tellen daarna kwam rechercheur Erin Conroy de ondervraagkamer binnen met een piepschuim bekertje met water in haar ene hand en een notitieblok in de andere. Ze zette het bekertje voor Lipton neer en zei: 'Alstublieft'. Daarna ging ze aan het hoofdeinde van de tafel zitten, zodat de toeschouwers hen allebei konden zien. Lipton pakte het bekertje, dronk ervan, zette het weer op tafel, leunde met zijn ellebogen op het blad en haalde zijn handen door zijn vrij lange bruine haar.


    'Ik kan gewoon niet geloven dat ze dood is,' zei hij met een stem die zacht en schor was alsof het een roestig en lang niet gebruikt stuk gereedschap was.


    Catherine keek Sara aan alsof ze wilde zeggen 'Wat probeert hij ons nou te flikken?'


    Lipton keek Conroy over de tafel heen aan met een meelijwekkende uitdrukking op zijn gezicht. 'We zouden gaan trouwen.' 'Nogmaals, meneer Lipton, ik vind het heel erg voor u,' zei Conroy. 'Maar er zijn een paar dingen die ik graag met u wil bespreken.'


    Lipton keek hoofdschuddend naar beneden en de tranen begonnen weer langzaam over zijn wangen te rollen. 'Kan dat niet... Kan dat niet wachten?'


    'Nee. De eerste uren van een moordonderzoek zijn van levensbelang.


    Ik weet zeker dat u dat zult begrijpen.'


    'Moord... zo'n goedaardige ziel als Jenna... vermoord...'


    'Voor een zachtaardige ziel als Jenna, meneer Lipton,' zei Conroy op


    vlakke toon, 'had u samen wel erg vaak ruzie. Zeker voor een stel dat


    op het punt stond te gaan trouwen.'


    'We hadden nooit ruzie,' sputterde hij tegen. Vervolgens keek hij peinzend voor zich uit. 'Nou ja... niet meer dan ieder ander. Alle stellen hebben wel eens ruzie.'


    Conroy schudde haar hoofd. 'Van niet alle stellen heeft een van de twee een entreeverbod aan zijn broek, zoals u dat door de rechter opgelegd hebt gekregen, om u weg te houden van de plaats waar Jenna werkte.'


    'Jezus,' zei Lipton, terwijl alle lucht uit zijn longen wegstroomde. Catherine en Sara keken toe hoe voor hun ogen verdriet in doods­angst veranderde. 'U denkt... U denkt dat ik haar vermoord heb!' 'Dat heb ik niet gezegd, meneer Lipton.' 'Heb ik... een advocaat nodig?'


    Daar ging Conroy niet op in. 'U wordt nergens van beschuldigd. Ik vroeg alleen of er geen entreeverbod van kracht is tegen u.' 'Daar weet u blijkbaar van,' zei hij nors. Op geërgerde toon vervolgde hij: 'Ik hield van Jenna, maar ik haatte haar werk, dat wist iedereen. Maar dat betekent niet dat ik haar vermoord heb. Jezus, ze stond op het punt eruit te stappen! We zouden gaan trouwen.' 'Waar hebt u Jenna leren kennen?' 'Bij Dream Dolls.' 'U was een klant.'


    'Eerst wel, maar...' Zijn gezichtsuitdrukking was nu eerder smekend dan kwaad.


    'Kunt u uitleggen waarom u vanavond in Dream Dolls was?' vroeg Conroy. 'Gezien uw entreeverbod.'


    Hij schoot overeind, op zijn hoede nu. 'Dream Dolls? Ik was niet in Dream Dolls! Denkt u dat ik de bak in wil draaien?' Daar gaf Conroy geen antwoord op. 'Ik was de hele avond thuis, dame.'


    'Dat is een ander verhaal dan wat ze me op de club vertelden.'


    'Wie bedoelt u met "ze"? Wie heeft gezegd dat ik daar was?' Alleen maar de eigenaar, de meisjes en de dj.'


    'Hoe kan dat...' Lipton klonk ongelovig; hij schudde wanhopig zijn hoofd. 'Dan vergissen ze zich. Ze hebben het mis! Of misschien lie­gen ze!'


    'Allemaal? Vergissen ze zich allemaal? Of liegen ze allemaal?' 'Die klote Kapelos, die heeft een bloedhekel aan mij. Hij heeft me dat entreeverbod bezorgd. Hij zou alles zeggen. Waar was hij toen Jenna...'


    Hij leek niet in staat het uit te spreken.


    'En de rest?' zei Conroy. 'Liegen die? Vergissen ze zich?'


    Hij zuchtte schouderophalend. 'Ik weet niet wat ik verder nog kan


    zeggen. Ik was de hele avond thuis. Echt. Ik zweer het.'


    'Kan iemand dat voor u bevestigen?'


    'Ik woon alleen, behalve dan als Jenna bij me blijft slapen.'


    Hij begon te huilen. Hij begroef zijn gezicht in zijn handen en


    snikte.


    Catherine liep de verhoorkamer uit, liep naar de andere deur en beende naar binnen. Lipton schokte overeind en keek op, maar Con­roy draaide zich niet eens om.


    'Wie... Wie bent u?' vroeg Lipton met een doornat gezicht en tranen aan zijn wimpers.


    'Technische recherche, meneer Lipton. Catherine Willows.' Ze liep


    om de tafel heen en ging tegenover hem zitten.


    'Wilt u weten waar ik me vannacht mee beziggehouden heb?'


    Hij slikte een prop weg en haalde zijn schouders op alsof niets hem


    nu meer van zijn stuk zou kunnen brengen, alsof hij het ergste nu wel


    gehad had. Dat was niet zo.


    Catherine zei: 'Ik heb u op band gezien in Dream Dolls, een band die vanavond gemaakt is met een beveiligingscamera.' Zijn ogen werden groter, de wimpers glinsterden nog. 'Wat? Maar dat... dat kan gewoon niet.' Zijn stem trilde en hij klonk alsof hij ieder moment totaal kon instorten.


    Toch ging Catherine door, wijzend op zijn jack. 'Ik zag Jenna een van de achterkamertjes ingaan met een man die ongeveer even lang was als u met uw jack aan.' 'Mijn jack?'


    'Het jack had het logo van Lipton Bouw op de rug. Denim met bruine mouwen, net zoals dat jack.'


    Iets van opluchting gleed over zijn gezicht. 'O, jezus, ja. Die heb ik voor al mijn personeel laten maken en ook nog voor een paar goede klanten.'


    Met haar pen in de aanslag vroeg Catherine: 'Hoeveel van die jacks zijn er in omloop?'


    Hij haalde opnieuw zijn schouders op. 'Vijfentwintig... Misschien dertig.'


    'Kunt u iets preciezer zijn?'


    'Niet uit mijn hoofd. Mijn secretaresse weet het misschien. Op het werk.'


    Een onaangenaam gevoel in haar maag maakte zich meester van Catherine en ze wenste dat die beveiligingscamera's een beter beeld hadden opgeleverd van degene met het jack in de bar. Was het Lip­ton nou wel of niet?


    'Hebt u ooit een baard gehad, meneer Lipton?' vroeg Catherine.


    'Wat? O, ja. Ja.'


    'Onlangs nog?'


    'Nee, dat was vorig jaar.'


    'U hebt uw baard niet vanavond afgeschoren?'


    'Nee, jezus, nee.'


    Catherine bestudeerde de man aandachtig. Toen zei ze: 'Ik zal uw


    jack mee moeten nemen, meneer Lipton.'


    'Dat is goed, maar ik zeg u dat ik daar niet ben geweest.'


    'Jenna is gewurgd met een nylon bindbandje.'


    Lipton huiverde en schudde vervolgens zijn hoofd. Hij had al in de gaten welke kant dit op zou gaan.


    Ze zei: 'Als ik uw wagen doorzoek, zal ik zulke bandjes zeker wel ach­terin aantreffen?'


    'Die zou u in een heleboel pick-ups vinden.'


    Catherine voelde dat Conroy ook haar twijfels begon te krijgen over


    de verdachte, ook omdat ze een andere koers begon te varen.


    'Toen u vannacht alleen thuis was, meneer Lipton, hebt u toen


    iemand gebeld?' vroeg Conroy. 'Of heeft iemand u gebeld?'


    Hij dacht even na en schudde toen van nee.


    'Hebt u pizza besteld of iets anders?'


    Hier hoefde hij niet over na te denken. 'Nee.'


    'Wat hebt u dan wel gedaan vanavond?'


    Lipton hief zijn handen schouderophalend ten hemel. 'Ik heb tv- gekeken. Dat is alles.'


    'Waar hebt u naar gekeken?' 'Wat was het? Football?'


    Conroy boog zich voorover. 'Vraagt u dat aan mij?' 'Nee, nee, ik weet het al! Ja, ik heb football gekeken.' 'Welke wedstrijd, welk net, hoe laat?'


    Hij moest even nadenken. 'Ik heb niet de hele wedstrijd gezien, ik viel erin tijdens het derde kwart. De Indianapolis Colts tegen de Kansas City Chiefs.' Dat werd genoteerd door Conroy.


    Lipton vervolgde: 'Net toen ik ging zitten, scoorde Peterson voor de


    Chiefs... en na de aftrap rende iemand die ik niet kende ermee weg


    en scoorde een touchdown.'


    'Dat was het eerste wat u zag?' vroeg Conroy.


    'Ja, het allereerste. Veldgoal. Peterson.'


    'Dat zullen we natrekken, meneer Lipton,' zei Catherine. 'Als u onschuldig bent, zullen we er alles aan doen om dat te bewijzen. Maar als u schuldig bent. Zijn ogen ontmoetten de hare.


    '... dan doen we er ook alles aan om dat te bewijzen.'


    'Ik maak me geen zorgen,' zei hij.


    Maar dat zou je niet zeggen als je hem zag.
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    Te midden van dennenbomen, in een bedrieglijk vredige omgeving, herbergde een laag, niet bijzonder fraai modern gebouw een heel doolhof aan gangen die de vergaderzalen, laboratoria, kantoren, de foyer met de kluisjes en de koffiekamer van de technische recherche van de LVPD, de politie van Las Vegas, met elkaar verbond. Je zou een steriele, saaie omgeving verwachten, maar het blauwachtige tl-licht en de vele glazen wanden gaven het CSI-hoofdkwartier het aan­zien van een aquarium. Daardoor had Nick Stokes af en toe het gevoel dat hij door de gangen zwom.


    In een van die gangen liep Nick een hoek om en botste bijna tegen Grissom op, die net terugkwam van zijn gesprek met de Blairs. Grissom bleef even staan denken, alsof hij tijd nodig had om zijn col­lega, die ook was blijven staan en hem breed toelachte, te registreren en te herkennen.


    De CSI-chef lachte niet en nam al evenmin de moeite om te groeten. 'Nick, Sara werkt samen met Catherine aan die zaak met die stripper, dus ik wil graag dat jij doorgaat met het zoeken naar gegevens over de Pierces.'


    Nick haalde zijn schouders op. 'Best.'


    'Alles ligt in Sara's kantoor, werk daar maar. Dat zal ze niet erg vin­den. Doorzoek de computer van die vrouw, haar bankafschriften, telefoonrekeningen, alles. Zorg dat je iets vindt.' 'Hoe ver was Sara gekomen?'


    'Begin maar opnieuw. Jij kijkt er weer fris tegenaan.'


    'Oké.' Nick waagde het erop halfslachtig te grijnzen. 'Ik neem aan


    dat je er niet over gedacht hebt om mij op die stripdanseressenzaak te


    zetten?'


    Grissoms onverstoorbare babyface bleef uitdrukkingsloos. 'Nee. Geen seconde. Warrick ook niet. Die werkt ook aan de Pierce-zaak.' 'Je moet toch toegeven dat die zaak een stuk minder aantrekkelijk klinkt dan het verhoren van naakte dames.'


    Nu brak er eindelijk een lachje door op Grissoms gezicht. 'Maar jij bent toch net als ik, Nick? Enkel geïnteresseerd in recht en waar­heid?'


    Met die woorden liep Grissom weer verder, Nick in onzekerheid ach­terlatend of dat nou sarcastisch bedoeld was of niet. Soms was dat verdomd moeilijk te zeggen bij die vent.


    Nick installeerde zich in Sara's kamer. Die was de straat op met Catherine, maar Grissom had waarschijnlijk gelijk dat ze daar niet mee zou zitten. Sara was zo'n zeldzame individualist die er ook van genoot een teamspeler te zijn. Hoewel Nicks specialisme haar- en vezelanalyse was, was hij net als de anderen die Grissom om zich heen verzameld had ook inzetbaar voor het overnemen van de taken van de andere rechercheurs. En als liefhebber van computerspelletjes kon Nick prima met de computer omgaan.


    Met een zucht zei Nick Stokes in gedachten vaarwel tegen een schare fraaie danseressen en begroef hij zichzelf in de computerbestanden van Lynn Pierce. Er kwamen nog steeds e-mails binnen, voorname­lijk spam, maar er was er ook een bij van haar broer waaruit bleek dat ze niet bij hem langs was gegaan... tenzij er een heel slim spelletje gespeeld werd, een mogelijkheid waar, hoe vergezocht ook, toch rekening mee gehouden moest worden.


    Een andere e-mail, van ene Sally G., die met AvonLady onderte­kende, was nog minder veelbelovend. Verschillende e-mails van de kerk van Lynn Pierce gaven blijk van een beperkte en zeer specifieke sociale kring. Maar Nick bleef spitten en was daar ongeveer een uur mee bezig toen Grissom zijn hoofd om de hoek van de kamer stak en hun eerste echte bewijsstuk aankondigde. 'Ga jij ook mee?' vroeg Nick. 'Nee, neem Warrick maar mee.'


    Minder dan twee minuten later stapte Nick de kamer met de kluisjes binnen, waar Warrick met hangend hoofd op de bank voor zijn kluisje zat, een sporter die net zijn belangrijkste wedstrijd had verlo­ren.


    'Wie heeft jou verslagen?' vroeg Nick.


    Warrick wierp hem een uitgeputte blik toe. 'Ikzelf en al dat over­werk.'


    'Dan heb ik een verrassing voor je: nog meer overwerk.'


    Opeens weer alert vroeg Warrick opkijkend: 'Wat is er gebeurd dan?'


    'Grissom werd net gebeld door Brass. De Toyota van Lynn Pierce is


    opgedoken op een parkeerplaats bij het vliegveld.'


    Warrick sprong overeind. 'Ik hoopte al dat ik nog een paar uur mocht


    blijven. Laten we maar gauw gaan voor ik van gedachten verander.'


    Het internationale vliegveld McCarran was een van de vijf drukste luchthavens van het land, en een van de meest efficiënte. Ook in de kleine uurtjes, als de dageraad nog niet gloorde, klonken voortdu­rend de brullende motoren van landende en opstijgende vliegtuigen en reden auto's af en aan op de parkeerplaats. Vijfentwintig minuten nadat ze waren vertrokken, waarvan vijf minuten waren opgegaan aan het passeren van de bewaking van de parkeerplaats, stopte de zwarte Tahoe met Nick en Warrick erin achter een politiewagen die een witte Toyota Avalon uit 1995 blokkeerde. Toen ze uitstapten, kwam er een geüniformeerde agent uit die op hen af kwam lopen. 'Is er iemand bij de auto geweest?' vroeg Warrick. De geüniformeerde man, een blonde door de wol geverfde professio­nele veertiger, schudde van nee. Op zijn naamplaatje stond JENKINS. 'De bewakingsdienst van het vliegveld herkende bij het sur­veilleren de wagen van de vermistenlijst en na het controleren van de nummerplaat hebben ze ons gebeld.' 'Goede vangst,' zei Warrick.


    Agent Jenkins knikte. 'Ze nemen hier tegenwoordig vaker een kijkje sinds de elfde september. Een van de bewakers is bij de auto gebleven tot ik er was, maar hij is zijn jeep niet uitgekomen.' 'Mooi,' zei Warrick.


    'Hebt u een kijkje genomen?' vroeg Nick.


    'Ja,' zei Jenkins. 'Ik ben er één keer omheen gelopen, maar in een wijde boog. Hij zag er afgesloten uit. Ik heb niks aangeraakt. Er kwam geen stank uit de koffer, dus ik ben maar weer in de wagen gaan zitten om op jullie te wachten.'


    'U hebt vaker met dit bijltje gehakt,' begreep Warrick. 'Bedankt.'


    Dat viel goed bij Jenkins. 'Hebben jullie me verder nog nodig?'


    'Nee,' antwoordde Warrick.


    'Hebt u al een sleepwagen gebeld?' vroeg Nick.


    Jenkins schudde ontkennend zijn hoofd. 'Had dat dan gemoeten?'


    'Nee, het is prima zo,' zei Warrick. 'Dat doen wij wel.'


    'Oké, dan,' zei Jenkins opgelucht. 'Dan ben ik nu weg.'


    'Nogmaals bedankt,' riep Nick hem nog na.


    De agent stak zonder zich om te draaien zijn hand in de lucht. Hij stapte in zijn surveillancewagen, startte en reed weg. Nick had zo'n idee dat de dienst van de man er al lang op zat en dat hij ook al een flinke hoeveelheid overuren op zijn maandstaat had staan. Warrick belde de sleepdienst met zijn mobieltje. Het parkeerterrein


    was goed verlicht en aanvankelijk hadden ze hun zaklampen niet


    eens nodig bij hun werk, dat allereerst bestond uit het fotograferen


    van de auto vanuit iedere denkbare hoek. Vervolgens poederden ze de


    portieren, de motorkap en de koffer op zoek naar vingerafdrukken.


    'Veegsporen bij de handvatten,' zei Nick.


    Warrick grijnsde vreugdeloos. 'Op de koffer ook.'


    'Op de een of andere manier doet dat vermoeden dat het niet


    mevrouw Pierce was die de wagen hier neergezet heeft.'


    'Laat Grissom het maar niet horen.'


    Nick keek vragend op. 'Wat?'


    'Dat je iets vermoedt.'


    Nick grinnikte en Warrick gebaarde dat ze maar terug moesten lopen naar de Tahoe om te wachten, wat ze vervolgens ook deden. 'Als je in de kofferbak van een auto ligt,' zei Nick, 'zijn er twee moge­lijkheden.' 'O, ja? Welke dan?'


    'Je bent een lijk dat gedumpt gaat worden of je probeert ongezien een


    drive-inbioscoop in te komen.'


    Warrick lachte. 'Bestaan die nog in Texas?'


    'Toen ik de laatste keer thuis was nog wel.'


    Het duurde drie kwartier voor de dieplader van de sleepdienst arri­veerde en nog eens een minuut of vier voor Warrick Nick zo ver had dat hij ophield met het uitkafferen van de chauffeur omdat die er zo lang over gedaan had. In minder dan tien minuten had de chauffeur, een ambtenaar in overall op wie Nicks litanie geen enkele indruk maakte, de auto vastgehaakt en op de sleepwagen getrokken. 'Dat ging nou wel weer snel,' moest Nick de man nageven. 'Daar ben ik blij om,' zei de chauffeur totaal niet gemeend en hij stapte weer in.


    Toen de auto weg was, haalden de twee CSI-medewerkers hun zaklampen tevoorschijn en onderzochten de parkeerplaats nauwge­zet, waarvoor ze zelfs op handen en knieën zakten, maar ze vonden niets. Toen ze zeker wisten dat ze niets over het hoofd hadden gezien, reden ze terug naar de garage van het hoofdkwartier van de CSI om de auto aan een nauwgezet onderzoek te onderwerpen. Ze trokken een overall aan en liepen naar het vak waar de Avalon als een museumstuk stond uitgestald. Het fluorescerende licht zette de wagen in een bleek, bijna spookachtig schijnsel. Warrick maakte het portier met een slothaak open.


    'Twaalf seconden,' zei Nick grinnikend. 'Je gaat achteruit, man.' 'Moet ik hem weer dichtdoen, zodat je het zelf kunt proberen?' Nick stak zijn handen in de lucht ten teken dat hij zich overgaf. 'Nee, laat maar. Als ik je versla, word je alleen maar suïcidaal.' 'Ik zweef nu al op het randje,' gromde Warrick en zwaaide het por­tier open. Hij poederde het handvat aan de binnenkant van het por­tier, de armleuning, het stuur en de versnelling. Nick deed het hand­vat van het andere portier, de armleuning daar en het handschoe­nenkastje. En ook daar zagen ze dat die plaatsen waren schoonge­veegd.


    'Iemand heeft iets te verbergen,' zei Warrick.


    'Zo is het meestal,' knikte Nick. 'Anders waren wij er niet bijgeroe­pen. We zullen gewoon wat harder moeten zoeken.' 'Ja, dan zal ik nu mijn ogen maar eens gaan gebruiken,' zei Warrick. Hij keek naar de armleuning in het openstaande portier. 'Zie je dat hippe knopje voor het raam?'


    Nick keek naar de armleuning in het portier aan zijn kant. 'Ja, dat


    heeft zo'n raar... lipje aan de voorkant.'


    'Dus hoe denk je dat je dat raam open moet doen?'


    Nick fronste. Was dit een strikvraag? 'Nou, door je vinger onder dat


    lipje te brengen en het omhoog te trekken.'


    'Waardoor de slimmeriken van de technische recherche in het bezit kunnen komen van...?'


    Nick grijnsde breeduit. 'Een vingerafdruk aan de onderkant?' 'Heel goed. Klasse.'


    En dus poederde Warrick de onderzijde van het knopje... en vond daar een gedeeltelijke afdruk. Hij vond ook nog een gedeeltelijke afdruk op de achterkant van de versnellingspook en Nick vond een vrij goede afdruk op het knopje van het raam aan de passagierszijde. Ze zouden de afdrukken meteen in het computersysteem invoeren, zodra ze met de rest van de auto klaar waren. Ze zouden natuurlijk ook vingerafdrukken moeten nemen bij Owen Pierce en zijn dochter Lori.


    'Doe jij liever de kofferbak of de binnenkant van de auto?' vroeg Nick.


    Warrick haalde zijn schouders op. 'Maakt niet uit.' 'Dan doe ik de kofferbak wel.'


    'Ga je gang, drive-inklantje,' zei Warrick droog en maakte het portier aan de passagierskant open. Hij knielde neer op de grond naast de


    auto en scheen met zijn zaklamp over de vloer om de bekleding cen­timeter voor centimeter te onderzoeken. Na zijn inspectie zou hij de vloer ook stofzuigen, maar eerst wilde hij de auto gewoon eens van dichtbij bekijken.


    De twee mannen werkten in een gewijde stilte, elk volledig gecon­centreerd op zijn taak. Er was niets te vinden op de grond bij de pas­sagiersstoel, niets in het handschoenenkastje en niets in de spleten van de stoel. Warrick keek in de bekerhouders, in het opbergvakje bij de versnellingspook, hij klikte zelfs het laatje van de cd-speler open, maar hij vond niets.


    Toen hij opstond om naar de achterbank van de auto te verkassen, vroeg hij: 'Heb jij al wat?'


    Nick stond over de kofferbak gebogen, zijn gezicht begraven onder de reserveband. 'Nee, niks. En jij?'


    'Nul komma nul. Iemand heeft zich te pletter gewerkt om deze auto schoon te krijgen. Het lijkt wel of hij zo uit de showroom komt. Het enige wat ontbreekt is het nieuwe luchtje.'


    Nick keek hem met een spottend lachje aan. 'Ik weet waar je een


    spuitbus kunt krijgen waar je dat ook nog mee voor elkaar krijgt, als


    je dat wilt.'


    'Laat maar.'


    'Dus we zoeken door.'


    'We zoeken door,' zei de levensmoede Warrick terwijl hij naar de bestuurderskant liep.


    Toen hij zich naar binnen boog en zijn zaklamp over de hoofdsteun liet glijden glinsterde er iets.


    Hij zag het heel even, toen was het weer weg, alsof de auto had geknipoogd. Warrick fronste. De Avalon had een geelbruine stoffen bekleding. Wat kon er geglinsterd hebben?


    Hij liet de straal van de zaklamp nog een paar keer over de hoofd­steun glijden, maar zag niets meer. De auto knipoogde niet. Hij leunde naar binnen en inspecteerde de hoofdsteun, maar kon niets ontdekken. Hij hield de zaklamp in de lucht zodat hij recht naar beneden scheen. Hij boog zich nog dichter over de stoel om de zoom te kunnen bekijken die langs de bovenrand van de hoofdsteun liep. Toen zag hij het.


    Het glom hem tegemoet: een piepklein splintertje glas.


    Nadat hij het stukje glas op die plek gefotografeerd had, peuterde hij


    het met een pincet tevoorschijn. Hij bestudeerde het enige momen­ten nauwgezet, maar door de minuscule afmetingen ervan kon hij niet ontdekken waar het vandaan kwam.


    Nadat hij zijn trofee in een zakje gedaan had, keerde Warrick terug naar de zoom. Langzaam, ieder steekje onderzoekend, vond hij eerst een blonde haar en toen nog een. Beide haren konden, net als de haren uit de borstel die ze al in hun bezit hadden, makkelijk aan Lynn Pierce toebehoren. Toen vond hij nog een haar, maar die was korter en donkerder. Bingo, dacht hij.


    Hij stopte de drie haren elk apart in een zakje en kroop nog een keer de Avalon in voor een laatste inspectie van die zo nuttig gebleken hoofdsteun, eerst de rechterkant, toen de bovenkant en ten slotte de linkerkant, die het dichtst bij het portier was. Hij bescheen met zijn zaklamp de onderkant van de hoofdsteun en leefde op toen hij een klein vlekje ontdekte op een van de stiksteekjes, ongeveer ter grootte van een punt. Zijn ervaring leerde hem wat het antwoord op de vraag moest zijn die hij zichzelf niet eens meer stelde. 'Gevonden!' riep hij, maar zijn stem klonk nog steeds rustig. 'Oké,' zei Nick die opkeek uit de kofferbak. 'Wat heb je gevonden?' 'Bloed.'


    Nick boog zich voorover. 'Waar?' Warrick liet het hem zien.


    'Dan denk ik dat we nu een plaats delict hebben,' zei Nick. 'Dat lijkt me ook,' zei Warrick.


    Ze maakten een foto van het bloedvlekje, waarna Warrick het minus­cule stipje in een bewijszakje schraapte.


    Grissom kwam binnenslenteren en keek de auto in. 'Schone auto.'


    'Te schoon,' zei Nick.


    'En toch niet schoon genoeg,' zei Warrick.


    'Vertel op,' zei Grissom.


    Ze legden uit wat ze tot dan toe gevonden hadden. 'En wat nu?'


    'Luminol,' zei Warrick schouderophalend, alsof hij wilde zeggen: Wat had je anders gedacht?


    'Als er één bloedvlek in die auto is,' zei Grissom instemmend, 'zijn er waarschijnlijk meer.'


    Als ze luminol spoten, zouden alle bloedvlekken oplichten. Hoe goed de auto ook zou zijn schoongemaakt, zelfs als het maar een miljoen­ste deeltje bloed was, zou het blauwgroen oplichten.


    'Voor je er luminol naar binnen spuit,' zei Grissom, moet je zeker weten dat je verder klaar bent. Heb je voor de rest nog iets gevonden? Is je nog iets opgevallen?'


    Nick voelde dat hij naar de bekende weg vroeg, maar toch haalde hij


    zijn schouders op en zei: 'Nee, dat was alles.'


    Warrick zei echter: 'Hoezo, Gris? Had jij nog wat?'


    Grissom boog zich naar binnen om zelf te kijken. Zijn ogen namen


    alles op. 'Hoe groot was Lynn Pierce?'


    Nick dacht even na. 'Eén meter vijfenzestig?'


    'Dat klopt,' zei Grissom en hij kwam weer naar buiten. 'En als ze één meter vijfenzestig was en zelf haar auto naar het vliegveld heeft gere­den en hem daar geparkeerd heeft, waarom staat de bestuurdersstoel dan helemaal naar achteren geschoven?'


    Nick en Warrick wierpen elkaar een blik toe die leek te betekenen: Hoe krijgt hij het toch altijd weer voor elkaar?


    Grissom vroeg: 'Of heb jij dat gedaan, Warrick, toen je het interieur onderzocht?'


    Warrick schudde van nee.


    Grissom draaide zich om naar Nick en vroeg vriendelijk: 'Jij dan?'


    Ook hij schudde van nee.


    Grissom keek Warrick aan. 'Enig idee?'


    Warrick zuchtte diep en hield zijn handen op als teken van zwakte. 'Ik zal het knopje van de stoel onderzoeken op vingerafdrukken en daarna zullen we luminol spuiten.'


    'Goed gedacht,' zei Grissom, waarop hij zich omdraaide en wegliep. 'Ik haat hem,' zei Nick bewonderend. 'Ja,' zei Warrick. 'Hij is erg goed.'


    Het knopje van de stoel kwam uit de zijkant van de stoel gestoken als een kleine, glimmende pinda. Warrick poederde het... en ontdekte dat het eveneens schoongeveegd was.


    'Ik begin hier goed van te balen,' zei Warrick, terwijl hij naar de luminol greep. 'Elke keer als we iets te pakken lijken te hebben, lacht het ons uit en ontglipt het ons weer.'


    Warrick begon bij de vloer en werkte van daaraf naar boven. Hij spoot luminol over de vloer onder het stuur, de mat, de stoelzitting en de hoofdsteun. Onmiddellijk verschenen er allemaal blauwgroene stipjes ter grootte van een speldenknop. 'Nick,' zei Warrick. 'Moet je zien.'


    Nick keek via de passagierskant naar binnen. 'O, o. Ik denk niet dat


    Lynn Pierce haar vlucht gehaald heeft.'


    Ernstig schudde Warrick zijn hoofd. 'Misschien een vlucht naar de hemel.' Hij spoot luminol over de achterbank en de passagiersstoel, maar het leek erop dat het bloed zich beperkte tot de bestuurders­stoel. 'Laten we de bekleding er maar eens vanaf halen om te zien wat daaronder zit.'


    Ze gebruikten stanleymessen en probeerden bij het lossnijden de zoom te volgen om zo min mogelijk te beschadigen en de bekleding te sparen. Nick klom achterin en bewerkte de bestuurdersstoel vanaf de passagierskant en Warrick knielde op de vloer naast de auto neer en begon de zijkant los te snijden. Korte tijd later was de bekleding van de stoel, de achterkant en de hoofdsteun verwijderd. Ze staarden verbijsterd naar de schuimrubber kussens. Donkere vlek­ken verspreidden zich dreigend van de hoofdsteun omlaag over de rug van de stoel naar een punt onder aan de rand. Uiteindelijk zei Nick: 'Daar is iemand in zijn hoofd geschoten. Ten­minste, dat is mijn gok.'


    'Wel een gefundeerde gok,' zei Warrick met opgetrokken wenkbrau­wen. 'Jezus, laten we maar eens even kijken of dat van Lynn Pierce is.' 'We hebben haren uit haar borstel,' zei Nick. 'Maar een DNA-test kost wel even tijd.'


    'Dan kunnen we maar beter zorgen dat we Greg zo snel mogelijk aan het werk zetten. En laten we daarna maar met Gris gaan praten, maar ik denk dat ik al weet wat die zal zeggen.'


    Warrick maakte polaroids van het interieur van de auto, terwijl Nick


    een monster nam van de stoelrug voor een DNA-test. Nadat ze dat


    bij Greg Sanders hadden afgeleverd, gingen ze bij Grissom langs die


    in de paperassen op zijn bureau ingegraven zat.


    Ze vertelden hem wat ze aangetroffen hadden en lieten hem de foto's


    van de met bloed doordrenkte stoel zien. Grissom bleef zo lang naar


    de foto's staren dat Nick er zenuwachtig van werd.


    Ten slotte zei hij: 'Oké, geef een van de stagiairs van de dagploeg


    opdracht om alle glasbedrijven van de stad af te bellen.'


    Warrick knikte. 'Om te zien of iemand de afgelopen dagen een zijruit


    van een witte Avalon uit '95 heeft laten vervangen.'


    Nick knikte ook. 'Doe ik.'


    Grissom bestudeerde een van de foto's nog eens. 'Het zou goed kun­nen dat het scherfje glas dat je gevonden hebt uit het oorspronkelijke raam afkomstig is.' 'Ja, dat denken wij ook,' zei Warrick.


    'Maar we moeten het zeker weten, toch?' Grissom gooide de gruwe­lijke foto op zijn bureau en zijn grijns was bijzonder onaangenaam. 'En nu dienen we een verzoek in voor een huiszoekingsbevel om het huis van de Pierces nog eens te doorzoeken. Alleen gaan we het dit keer goed doen.'


    Nick hield zijn hoofd scheef. 'Maar we hebben toch nog niet genoeg om Pierce te laten oppakken?'


    De CSI-chef dacht daar geruime tijd over na. Toen ratelde hij


    mecha­nisch af wat hij bedacht had: 'We hebben het bandje waarop hij dreigde zijn vrouw in stukken te snijden en er is bloed gevonden in de auto, maar er is geen lijk, geen wapen en voorlopig nog geen DNA-uitslag. En ik geloof niet dat we al kunnen speculeren over een motief voor moord.'


    'In een slecht huwelijk zul je niet zo heel hard hoeven te zoeken,' zei Warrick.


    'Maar we hebben nog helemaal niet gezocht,' herinnerde Grissom hem. 'En de officier van justitie zal nog niet eens met ons willen praten als we niet met iets beters komen dan we nu hebben.' 'Een plaats delict,' zei Nick gefrustreerd. 'Gebroken glas, bloedspatten...'


    Warrick knikte, terwijl hij de opsomming van zijn collega onderbrak. 'Nick heeft gelijk, Gris.'


    'Ik ben het helemaal met je eens, Nick, dat dat daar een plaats delict is,' zei Grissom. 'Maar wat is het delict? Wie is het slachtoffer? Kan het niet net zo goed zijn dat die korte donkere haar en het bloed en de vingerafdrukken afkomstig zijn van een ander slachtoffer dan Lynn Pierce?'


    Warrick rolde met zijn ogen en vroeg: 'Van wie zou het anders moe­ten zijn?'


    'Of misschien zijn ze helemaal niet van een slachtoffer. Misschien zijn ze van de dochter... Misschien heeft zij of haar moeder wel een bloedneus gehad.'


    'Jezus, man,' gromde Nick. 'Dat geloof je toch zelf niet?'


    'Ik geloof nog helemaal niks, Nick. Het bewijsmateriaal zal ons de


    weg wijzen en bewijzen hebben we nog niet genoeg.'


    Warrick leunde met zijn hand op het bureau. 'Maar het is wel heel


    waarschijnlijk dat het bloed van mevrouw Pierce is, Gris. Ik bedoel:


    we kunnen haar niet vinden, ze lijkt geen gebruik te maken van haar creditcards en haar telefoon, het bloed zit in haar auto...' 'Het is wel het meest waarschijnlijke,' gaf Grissom toe. 'Maar daar draait het bij ons niet om. Wij zijn er voor de wetenschappelijke fei­ten. We beginnen gewoon weer van voor af aan bij het huis van de Pierces en gaan op zoek naar de waarheid. Gaan jullie maar vast voor­uit. Ik bel Brass en dan zie ik jullie daar. We hebben niet genoeg voor een arrestatie, nog niet, maar ik ken wel een rechter die ons een huis­zoekingsbevel zal geven.'


    Eén uur later, bij het ochtendgloren, parkeerde hoofdinspecteur Jim Brass zijn Taurus achter de zwarte Tahoe op de oprit van de Pierces. 'Waar zijn die mannen van jou nou?' vroeg Brass. 'Misschien zijn ze al binnen,' zei Grissom. 'Zonder bevel?'


    Grissom haalde zijn schouders op. 'Misschien. Pierce heeft tot nu toe zijn medewerking nog niet geweigerd.'


    'Ik mag hem helemaal niet. Ik vind hem een arrogante kwal.'


    'Heb je enig bewijs dat deze conclusie rechtvaardigt, Jim?'


    De rechercheur wierp Grissom een vermoeide glimlach toe en wees


    op zijn buik. 'Jazeker, hier. Mijn kwallendetector.'


    Grissom lachte sceptisch. 'Een rechter en een jury zullen daar geen


    genoegen mee nemen.'


    Brass wist een half lachje tevoorschijn te persen. 'Dat is nou precies wat er niet deugt aan ons rechtssysteem.'


    De twee mannen stapten uit en liepen over de oprit naar de voordeur. Net toen Grissom wilde aanbellen, trok Warrick de deur open. 'Hij heeft ons binnengelaten,' fluisterde Warrick, terwijl hij naar bui­ten stapte. 'Hij protesteerde zelfs niet tegen het feit dat we hem uit zijn bed belden.'


    Grissom vroeg, eveneens op gedempte toon: 'Wat heb je tegen hem gezegd?'


    'Nada,' zei Warrick, met het gebaar van een scheidsrechter die iemand eruit stuurt. 'Niet eens dat we de auto gevonden hebben. Alleen dat zijn vrouw nu officieel als vermist te boek staat en dat we vaart willen zetten achter het onderzoek. Met onze verontschuldigin­gen voor het vroege tijdstip.' Brass was onder de indruk. 'Prima werk, Brown.' Warrick negeerde het compliment en zei tegen Grissom: 'Je kunt hem nu het bevel wel overhandigen. Hij zit in de woonkamer.'


    Nog steeds fluisterend vroeg Grissom: 'Heb je al iets gevonden?' 'Nee. Of die vent is écht goed of er is gewoon niks te vinden.' 'Zoek maar gewoon door.'


    Warrick liep weer naar binnen en verdween links de gang in. Grissom en Brass liepen de woonkamer in waar Owen Pierce stond, in een schone spijkerbroek en blauwe polo en met instappers met een kwastje aan zijn voeten. Hij was nog ongeschoren en had een kop koffie in zijn hand.


    'Goedemorgen,' zei Pierce. 'Iemand trek in koffie?' 'Nee, bedankt,' zei Brass, hoe verleidelijk het ook rook. Hij overhan­digde het huiszoekingsbevel aan Pierce die het zonder te kijken aan­nam.


    'Mag ik vragen waarom u een huiszoekingsbevel nodig meent te heb­ben?' Hij leek eerder gekwetst dan verontwaardigd. 'Heb ik mijn huis niet op alle mogelijke manieren voor u opengesteld?' Brass keek naar Grissom en de CSI-chef deed een stap naar voren. 'We hebben de auto van uw vrouw gevonden, meneer Pierce.' 'U... De Avalon, bedoelt u?' Hij klonk echt verbaasd en keek hen hoopvol aan.


    'Ja, meneer,' zei Brass. 'Een paar uur geleden, bij McCarran.' Pierce deed een halfgeslaagde poging tot lachen en keek van de rechercheur naar de CSI-chef. 'Dat is een doorbraak voor ons, toch?' Brass wist niet wie hij tot 'ons' rekende. 'Het is zeker een doorbraak, meneer Pierce. Maar helaas heeft de zaak een onaangename wending genomen.'


    Op vlakke toon verklaarde Grissom: 'We hebben bloed gevonden op de chauffeursplaats van de auto van uw vrouw.' 'De chauffeursplaats was... zat daar bloed?' Zijn hoopvolle blik ver­dween, maar er kwam niets voor in de plaats. Alleen een oplettende, maar verder blanco blik bleef over. Hij zette zijn kopje neer op een bijzettafeltje dat vlak bij hem stond.


    'Eigenlijk was de auto heel schoon.' Grissom haalde zijn schouders op. 'Nou ja, op een druppel bloed op de hoofdsteun na.' Pierce vertrok geen spier, terwijl hij Grissom bleef aanstaren. 'Eén druppel?'


    'Eén druppel, maar dat was voor ons genoeg om... verder te zoeken.' Nieuwsgierigheid vulde de stilte die hij liet vallen. 'En hoe hebt u dat gedaan?'


    'We hebben de stoelbekleding eraf gehaald. De bekleding kun je rei­nigen, maar wat daaronder zit, krijg je niet schoon. En we ontdekten een enorme hoeveelheid bloed op de kussens.' Er gleed een verwarde blos over Pierces gezicht. 'Onder de stoelbekleding? Wat kan dat te betekenen hebben?'


    'De hoeveelheid bloed duidt erop dat er hoogstwaarschijnlijk geweld gebruikt is in de auto. De afwezigheid van bloed op de bekleding duidt erop dat iemand heeft geprobeerd dat geweld te verdoezelen.' Hoofdschuddend en zich schijnbaar machteloos voelend, zei Pierce: 'Ik weet niet wat ik moet zeggen, meneer Grissom, rechercheur Brass. Behalve dan dat ik tot God bid dat er niks met Lynn gebeurd is.' Alweer God, dacht Brass. Die duikt overal op in deze godvergeten zaak.


    Grissom vroeg: 'Hebt u een ongeluk gehad met de Avalon? Is het onlangs nodig geweest om het zijraam aan de chauffeurskant van de auto van uw vrouw te laten maken?' 'Nee. Hoezo?'


    'We hebben ook glas gevonden in de auto... en we denken dat het afkomstig is van dat raam.'


    Pierce begon te ijsberen. 'Ik snap niet hoe dat kan.' Zijn ogen waren wijd opengesperd en zijn gezicht was vertrokken tot een frons. 'Dat raam is nooit kapot geweest.'


    Grissom koos een andere invalshoek. 'Bezit u een geweer?' 'Wat? Nee. Natuurlijk niet.'


    'Nooit gehad ook? U hebt hier zoveel schilderijen hangen van eenden en ganzen en herten. Ik vroeg me af of u misschien jaagt?' 'Nee, vroeger ging ik als kind wel met mijn vader mee op jacht, maar zelf doe ik er niet aan. Ik mag gewoon af en toe graag een landschap zien dat geen woestijn is. Waar wilt u heen met die vraag, meneer Grissom?' Opeens leek er een lichtje te gaan branden en er verscheen een woedende blik in zijn ogen. 'U komt hier naar een geweer zoe­ken. U denkt dat ik mijn vrouw vermoord heb!' Brass deed een stap naar voren. 'We beschuldigen u nergens van, meneer Pierce.'


    Pierce schudde met een woeste blik zijn hoofd. 'Er is bloed gevonden op de stoel in de auto van mijn vrouw, dus dat betekent automatisch dat ik haar vermóórd heb? Dat is absurd. U zou op zoek moeten zijn naar haar! Ze leeft, dat weet ik zeker. U hebt geen enkel bewijs.' 'Daarom zijn we hier ook met een huiszoekingsbevel, meneer Pierce,' zei Grissom vriendelijk.


    Warrick stapte de woonkamer binnen en zei: 'Kan ik je even spreken, Gris?'


    Grissom wendde zich tot Pierce en zei: 'Mogen we uw keuken even gebruiken om te overleggen?'


    'O,' zei Pierce, sarcastisch wuivend. 'Ga gerust uw gang!' Afgezien van de slaapkamer waar Lori Pierce lag te slapen, hadden Nick en Warrick het huis van onder tot boven doorzocht, waarbij ze veel grondiger te werk waren gegaan dan de eerste keer. 'Geen geweer,' zei Nick tegen Grissom en Brass, geleund tegen het aanrecht. 'Ook geen kogels, niets wat erop wijst dat er ooit een geweer in dit huis aanwezig is geweest.'


    'Geen belangrijk nieuw bewijsmateriaal?' vroeg Grissom ontstemd. 'Niet voor moord,' zei Warrick met een zelfvoldane grijns. Grissom en Brass keken hem aan zonder iets te zeggen. Warrick genoot een paar seconden van het moment en kon het toen niet langer voor zich houden: 'Ik heb dit schatje gevonden in een ventilatieschacht in de muur van de kelder.'


    Hij hield een doorzichtig plastic zakje omhoog met daarin een kleine hoeveelheid wit poeder. Op een van de hoeken van het zakje was een rood driehoekje te zien, het stempel van een dealer. 'Coke?' vroeg Grissom. 'Heeft Pierce cocaïne in huis?' 'Inderdaad,' zei Warrick, bijzonder in zijn nopjes met deze vondst van de dag.


    'Maar niet erg veel,' zei Grissom. 'Een overtreding,' zei Brass.


    'Genoeg om hem vast te zetten,' merkte Warrick op. Hij hield het zakje omhoog. 'Komt dit jullie bekend voor?' Hij liet Grissom de driehoek zien en daarna Brass ook. 'Dat stempel ken ik niet,' zei Grissom. Brass ook niet.


    'En er is verder niets wat met mevrouw Pierce te maken kan hebben?' vroeg Grissom.


    Nick haalde zijn schouders op. 'Sorry, Gris. Geen geweer, geen kogels, geen bloed: niks. We hebben alles doorzocht, zelfs de afvoer. Nada.'


    Ze volgden Brass en Grissom naar de woonkamer waar de hoofdin­specteur op Pierce afstapte, die op de bank zijn nu ongetwijfeld koude koffie zat te drinken, 'Meneer Pierce,' zei Brass. 'Ik moet u arresteren.'


    De ogen van de fysiotherapeut sperden zich open, maar de hand die het kopje vasthield beefde niet. 'Voor... moord?' Brass schudde zijn hoofd. 'Cocaïnebezit.'


    Grissom hield het bewijszakje omhoog zodat Pierce het kon zien. Pierce trok een gezicht en probeerde het weg te wuiven. 'O, jezus, dat is al jaren oud! Ik was zelfs vergeten dat ik het in huis had.' Brass trok de grijns waar hij patent op had. 'Ik begrijp dat het mis­schien moeilijk voor u is om het te geloven, meneer Pierce, maar dat heb ik al vaker gehoord.'


    'Hé, ik heb wel eens wat gesnoven, maar ik heb al niet meer gebruikt sinds, jezus... eeuwen. Het is een onschuldige vergissing. Toen ik ervan af was, heb ik dit zakje over het hoofd gezien.' 'Interessant verweer,' zei Brass.


    Pierce slaakte een zucht die uit zijn tenen leek te komen. 'Goed, goed. Heb ik een advocaat nodig?'


    'Deze kleine hoeveelheid is alleen nog maar een overtreding, meneer Pierce,' zei Brass. 'Dus waarschijnlijk niet, maar u hebt natuurlijk altijd het recht om u te laten bijstaan.'


    'Ach nee, laat ook maar,' zei Pierce en hij stond op. 'Laten we dit maar zo snel mogelijk afronden, dan kunt u gauw weer doorgaan met het zoeken naar mijn vrouw. Wilt u me in de boeien slaan?' Brass glunderde. 'Alleen als u van plan bent een ontsnappingspoging te doen.'


    'Ik zal mezelf proberen in te houden,' zei Pierce. 'Mijn dochter ligt nog in bed. Ik zal wel even een briefje voor haar moeten achterlaten.' 'Ga uw gang.'


    'Dat is heel grootmoedig van u.'


    Al snel daarna marcheerden ze met hun vijven de voordeur van het kasteel van de Pierces uit, het zonlicht in. Brass leidde de verdachte naar de achterbank waarna Grissom en hij voor in de wagen plaats­namen. Nick en Warrick gingen met de Tahoe. Het was druk op de weg. Ze waren al halverwege voor een van hen de stilte verbrak.


    'Er is toch wel een misdaad? Ik bedoel, behalve die overtreding van drugsbezit?'


    'Wat we hier hebben,' zei Warrick, 'is een plaats delict... op zoek naar een delict.'
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    Iets aan Ray Lipton, meer de rouw die hij uitstraalde dan zijn woor­den, wekte het verlangen bij Catherine Willows om zijn verhaal te geloven. Natuurlijk had Catherine ook haar ex Eddie geloofd en ze wist hoe dat had uitgepakt.


    Hoe graag ze in haar hart ook wilde dat Lipton het niet gedaan had, het bewijs vertelde een heel ander verhaal: de videoband (baard of geen baard), zijn verleden van ruzies, het wapen... alles wees in de richting van Ray. De kans was groot dat hij de moord gepleegd had en die kans was heel wat groter dan de kans die je in welk casino in de stad ook had om te winnen.


    Greg Sanders stak zijn stekelhoofd haar kamer binnen. 'Geen vinger­afdrukken op dat nylon bandje.'


    Catherine keek teleurgesteld op van de stapel dossiers op haar bureau. 'Niet eens een gedeeltelijke?'


    'Van de moordenaar, bedoel ik.' Sanders stapte haar kamer binnen met zijn handen in zijn zij. 'Wat vlekken en een paar afdrukken op de zijkant, allemaal van het slachtoffer.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het arme schaap had maar een paar seconden voor de strop de bloedtoevoer naar haar hersenen afsneed.' Catherine knikte ernstig.


    Sanders, die altijd vol grappen zat, was nu bloedserieus. 'Ze heeft gedaan wat ze kon, heeft er geprobeerd vat op te krijgen, maar is daar niet in geslaagd. Dus ze was een stripdanseres?' 'Klopt.'


    'Tja... Nou, dan ga ik maar weer verder.'


    Catherine leunde achterover en sloot met een zucht haar ogen. Ze wiebelde zachtjes heen en weer op haar stoel. Ze bleef een tijd lang zo zitten en dacht na, verwerkte de nieuwe informatie, dacht na over de emoties die dit alles bij haar opriep en legde die in gedachten op een stapeltje (met het etiket 'Catherine') en de feiten op een ander sta­peltje (met het etiket 'Grissom'). Er bleef iets kleins knagen in een afgelegen hoekje van haar hersenen... klein maar vasthoudend. 'Hoi.'


    Geschrokken schoot Catherine overeind en zag Sara voor zich staan.


    'Hoi,' zei Catherine. 'Ben je klaar om te gaan?' 'Jawel.'


    Sara keek Catherine fronsend aan. 'Sorry, ik wilde je niet laten schrikken. Ik dacht alleen dat we misschien nu even naar Liptons auto konden gaan kijken.'


    Catherine wreef in haar ogen. 'Goed idee. Ik kan het wel gebruiken om hier even weg te gaan.'


    Sara gebaarde naar de vleugel waar het politiebureau gevestigd was. 'Conroy maakt proces-verbaal op tegen Lipton en daarna heb ik met haar afgesproken bij Jenna's flat. Om die te doorzoeken. En om haar huisgenote het slechte nieuws te vertellen.' Ze haalde even haar schouders op, een kan-ons-het-wat-schelen gebaar. 'Ik bedacht dat we dan net zo goed onderweg meteen even naar Liptons truck kon­den kijken. We kunnen onze overuren maar het beste meteen maken, nu de zaak nog vers is.' Catherine knikte en stond op. 'Oké.'


    Lipton Bouw had een kantoor in een van de hoeken van een indus­trieterrein ten oosten van het vliegveld. Het was een laag witgepleis­terd gebouwtje met ramen van rookglas, dat al tientallen jaren oud was, prehistorisch dus voor deze stad. Het lag als een onaantrekkelijk dier in de buurt van de ingang van het terrein geschurkt, ver van de zwaardere industrie. Een paar pick-ups en een Honda Accord ston­den op het verder lege parkeerterrein ervoor. Links ervan stond ach­ter een poort en een tweeënhalve meter hoog anticycloonhek wat zwaar bouwmaterieel. Aan de zijkant van het gebouw kwamen twee garagedeuren uit op het afgezette gedeelte.


    Sara reed de Tahoe naar de vrije plaats naast de groene Accord. Catherine vroeg zich af of iemand van de mensen hier al wist wat hun baas, en de verloofde van hun baas, de avond ervoor was over­komen. Ze parkeerden en stapten uit, Sara met haar sporenkoffertje. Alsof ze Catherine's gedachten kon lezen, vroeg Sara: 'Denk je dat ze het al weten?' 'Waarschijnlijk niet.'


    'Nog afgezien daarvan: wij komen daar onaangekondigd binnen­wandelen. Hoe pakken we dat aan?'


    Catherine stak haar vinger in de lucht en zei: 'Wacht even.' Ze viste haar mobieltje uit haar tas, toetste een nummer in, drukte op SEND en wachtte.


    Na een tijdje werd er opgenomen. 'Met Conroy.'


    'Met Willows. Werkt Lipton nog steeds mee?'


    'Ja. Hij houdt ook nog steeds vol dat hij alleen thuis was.'


    'Onschuldige mensen hebben niet altijd een alibi.'


    'Geloof je dan dat hij dat is?' vroeg de rechercheur. 'Onschuldig?'


    'Ik geloof dat hij een verdachte is. En als hij nog steeds indruk op ons


    wil maken met zijn behulpzaamheid, vraag hem dan even om zijn


    bouwbedrijf te bellen en de weg voor ons vrij te maken.'


    'Zou dat nodig zijn, denk je?'


    'Rechercheur Conroy, als Lipton even belt, is zijn personeel mis­schien eerder geneigd ons te helpen dan als we daar onaangekondigd binnen komen vallen en hun vertellen dat we hun baas hebben opge­pakt op verdenking van moord.' 'Daar zit wat in. Waar zit je nu?' 'Bij Lipton Bouw, op de parkeerplaats.' 'Wacht even,' zei Conroy. 'Ik bel je over vijf minuten terug.' Conroy hield zich keurig aan die afspraak, want net voor de vijf minuten om waren, ging Catherine's mobieltje over. 'Lipton heeft voor ons gebeld,' zei Conroy. 'Hij heeft hun gezegd dat ze niet moeilijk moeten doen. Ze verwachten jullie.' 'Mooi. Bedankt.'


    'Catherine? Ik ga Liptons personeel later op de dag nog ondervragen, maar als je bij je zoektocht naar bewijsmateriaal al iets interessants hoort, schrijf het dan even op en laat het me weten als we elkaar in Jenna's flat zien, zodat ik op de hoogte ben als ik erheen ga.' 'Begrepen,' zei Catherine glimlachend en hing op. 'Kunnen we?' vroeg Sara.


    'Ja, Liptons mensen verwachten ons en Conroy gaf ons meteen met zoveel woorden haar zegen voor als we nog wat spontane ondervra­gingen willen houden.'


    Ze liepen een ruime, doorsnee kantoorruimte binnen met crème­kleurige muren, een handvol bureaus en een paar dossierkasten. Meteen toen ze binnenkwamen, werden ze aangesproken door een jonge vrouw die links van de ingang achter een metalen bureau zat. 'Bent u van de politie? Nu al?' vroeg ze met kille stem. 'LVPD,' zei Catherine en liet haar identificatie zien. 'Technische recherche.'


    Aan een rommelig bureau achter het veel nettere bureau van de vrouw zat een gezette man van in de dertig in een gedeeltelijk open


    geknoopt flanellen overhemd met een Bulls T-shirt eronder achter­dochtig te loeren naar de twee bezoeksters van achter een berg papie­ren. Links van hem in de hoek was een deur die dicht zat. Rechts van hen stond nog een derde bureau waar niemand aan zat. 'Ray zei dat jullie eraan kwamen,' zei de asblonde vrouw nors. 'Ston­den jullie soms de hele tijd al op de parkeerplaats?' Sara deed een stap naar voren tot ze vlak bij het bureau van de vrouw stond. 'Hebt u daar problemen mee?'


    Catherine ging snel naast Sara staan en legde haar hand op Sara's arm, terwijl ze vriendelijk tegen de vrouw zei: 'Wie is hier de verant­woordelijke persoon?'


    'Meneer Lipton.' De stem van de blondine trilde en klonk alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten. 'En hij is onschuldig. Ray Lipton is heus niet perfect, maar hij is geen moordenaar.' 'Daar gaan wij niet over,' zei Catherine niet helemaal naar waarheid. 'Wij verzamelen alleen bewijsmateriaal.'


    De zwaargebouwde man trok zich aan zijn bureau overeind. 'Techni­sche recherche, hè?' Hij had een diepe, bassende stem die uit zijn borst kwam echoën, zodat het klonk alsof hij vanuit een vuilnisbak sprak.


    Catherine stapte bij het bureau van de secretaresse-receptioniste van­daan om de kolossale gestalte in de ogen te kunnen zien. 'Dat klopt. We zouden de kamer en de pick-up van de heer Lipton graag even willen bekijken.'


    De gigantische gedaante van de man kwam achter het bureau van­daan, dat vergeleken bij hem een poppenhuismeubeltje leek, terwijl hij intussen doorpraatte. 'Is die vrouw hier soms vermoord? Wil je beweren dat hier een misdaad gepleegd is? Ben je wel lekker?' Sara, die weinig geduld had met dommeriken, zag eruit alsof ze elk moment kon ontploffen en Catherine zag de klachtenformulieren al op haar bureau neerdwarrelen als Sidle haar sociale vaardigheden op volle kracht zou inzetten.


    Terwijl ze Sara met zachte dwang tegenhield, zei Catherine: 'Het is onze taak om alle aspecten en alle zijpaden van een misdaad te onder­zoeken, niet alleen de plaats delict zelf.'


    De reus posteerde zich voor hen. 'Ray is een eerlijke vent,' zei hij, ter­wijl hij Catherine indringend aankeek. 'Hij is geen moordenaarstype.' Met haar kin in de lucht vroeg Sara onschuldig: 'Is hij wel het entree­verbod-type?'


    De reus richtte zijn blik nu op de jongere vrouw en ademde diep in waardoor de knoopjes van zijn flanellen overhemd dreigden te knap­pen om het Bulls T-shirt in volle glorie te laten zien. Toen stroomde de lucht weer naar buiten. 'Dat was bullshit. Hij heeft zoiets nooit gedaan!'


    'Wat voor iets?' wilde Sara weten.


    Catherine ging tussen hen in staan. 'We zijn hier niet om over de zaak in discussie te gaan. Wij zijn hier voor het politieonderzoek. Zoals ik al zei, komen we alleen even de kamer en de pick-up van de heer Lipton bekijken.'


    De reus keek nog steeds naar Sara, maar leek enigszins in te binden. Toen zei hij: 'Nou, goed dan. Maar alleen omdat Ray ons gevraagd heeft onze medewerking te verlenen.'


    'Ik vroeg me al af wat dit moest voorstellen,' zei Sara. 'Maar dit is dus medewerking.'


    Catherine stak snel haar hand op. 'Bedankt. We begrijpen het. Misschien is het goed om te vertellen dat we hier net zo goed naar bewij­zen zoeken die de heer Lipton vrij kunnen pleiten.' De man keek alsof hij dat betwijfelde en zei toen: 'Deze kant op, dames.'


    Catherine ging naast hem lopen en Sara liep achter hen aan. 'Ik ben Catherine Willows en dat is Sara Sidle. En u bent?' 'Mike. Howtlen.'


    Hij deed de deur achter in de kantoorruimte open en ging hen voor naar een gang met weer een deur aan de linkerkant en een deur hele­maal achteraan. 'Dit is Rays kantoor.' Hij gebaarde naar de dichtst­bijzijnde van de twee deuren. 'De pick-up staat op de achterparkeer­plaats.'


    De man deed de deur naar het kantoor open en ze stapten allemaal


    naar binnen. Het was een kleurloze, uit de kluiten gewassen bezem-


    kast met een rommelig bureau, twee dossierkasten, een bank tegen


    een van de muren en, bij de man die het onacceptabel vond dat zijn


    vrouw een stripdanseres was, een naaktmodellenkalender.


    'Wat is uw functie hier, meneer Howtlen?' vroeg Catherine.


    'Ik ben een van de voormannen.'


    'Oké. En hoe lang werkt u al voor meneer Lipton?'


    'Al zo lang Ray zijn eigen bedrijf heeft. Zes jaar.'


    'Hebt u een jack met de naam van de zaak erop?'


    Hij keek haar niet begrijpend aan. 'Waarom wilt u dat weten?'


    'Ik zou het prettig vinden als u de vraag gewoon beantwoordt, meneer.'


    Hij knikte schouderophalend. 'Jawel. Ik heb zo'n jack. Dat hebben we allemaal hier.' 'Wie zijn "allemaal"?'


    Hij haalde zijn schouders weer op. 'We zijn hier met twintig man. We hebben er allemaal een. Ray is niet zuinig en het is goedkope reclame.' Tja, bedacht Catherine, Howtlen vormde inderdaad een gigantisch reclamebord.


    Sara had latex handschoenen aangetrokken en liep om het bureau heen. Ze maakte de bovenste rechterla open en schoof met haar vin­gers plakband, een liniaal, potloden en elastiekjes opzij. Ze


    bestu­deerde de inhoud van de la grondig.


    Howtlen bleef naar Sara staren en Catherine kon niet zeggen of het een achterdochtige of een geïnteresseerde blik was of dat hij alleen zo staarde omdat Sara Sidle er goed uitzag.


    Wat ze zei, was: 'Kunt u voor ons een lijst maken van iedereen die zo'n jack heeft?'


    De voorman antwoordde niet, maar keek hoe Sara de bovenste la dichtschoof en de volgende opende. Zijn gezicht kleurde roze en hij leek met zijn tanden te knarsen. Het was dus niet Sara's uiterlijk waar hij in geïnteresseerd was: Howtlen was verontwaardigd over de inva­sie van de recherche in Liptons territorium.


    Catherine liep naar hem toe en legde haar hand met een vriendelijk gebaar op zijn arm. 'Meneer Howtlen?'


    Hij schudde zijn hoofd en keek op Catherine neer. 'Sorry, wat zei u?' 'Denk eraan dat wat we vinden meneer Lipton vrij kan pleiten.' 'Moet ik dat geloven?'


    'Om eerlijk te zijn, meneer, maar dat is natuurlijk niet officieel, heb


    ik zelf ook het vermoeden dat de heer Lipton onschuldig is.'


    Sara verstrakte, maar deed net alsof ze niets hoorde.


    'Dat zegt u natuurlijk alleen maar,' zei Howtlen.


    'Nee. Maar het is mijn taak om erachter te komen of het wel of niet


    zo is. Als Ray zijn vriendin wel vermoord heeft, zou u toch ook niet


    willen dat hij de dans ontsprong?'


    'Ik... Nee, natuurlijk niet.'


    'Goed. Nog even over die lijst, meneer Howtlen. Van degenen die zo'n jack hebben?'


    'Ja, natuurlijk. Dat moet wel te regelen zijn.'


    'Meneer Lipton vertelde ons dat hij ze ook aan enige vaste klanten heeft uitgedeeld.'


    'Shit, ja. Nu u het zegt. Ik heb geen idee wie dat zouden kunnen zijn. Maar dat zal Jodi wel weten, dat is het meisje dat op kantoor zit. Ja, dat is geen punt. Daar zorgen we wel voor.'


    De nu uiterst behulpzame Howtlen liep de kamer uit om aan Cathe­rine's verzoek te gaan werken en de CSI-medewerkers gingen aan de slag. Negentig minuten later hadden ze de hele kamer uitgekamd en niets gevonden waar ze wat aan hadden. De zakelijke dossiers in de kast konden ze voorlopig wel hier laten, besloot Catherine, en een computer stond er niet. Ze pakten hun spullen en liepen de gang door naar de parkeerplaats.


    Twee garagedeuren domineerden de linkermuur van de hoge beton­nen ruimte. De rest van de kant van de ruimte waarlangs ze binnen­kwamen werd ingenomen door een dames- en herentoilet. Een groot deel van de rechtermuur werd in beslag genomen door een werk­bank; wat groen metalen tuinmeubilair en, achter in de ruimte, een stel picknicktafels vormde de kantine. In het midden stonden twee blauwe pick-ups met op beide zijkanten de woorden Lipton Bouw in witte letters met een rood randje. Op het portier van de wagen die het dichtst bij hen stond, was in witte schrijfletters de naam Ray te lezen. In de bak van de truck lagen gereedschap en stapeltjes werk­kleding en er stond een metalen gereedschapskist op het hoger gele­gen deel van de bak.


    'Ik doe de bak wel,' bood Sara aan, 'als jij de cabine doet.' Catherine stemde schouderophalend in. 'Je zegt het maar.' Ze namen vanuit iedere denkbare hoek foto's van de pick-up, namen vingerafdrukken van de portieren en achterklep en gingen vervolgens elk in hun eigen deel van de truck aan het werk. Catherine trof bij­zonder weinig aan in de cabine, op een lege limonadebeker na en een papieren zak van McDonald's met een verpakking van een Big Mac en een leeg zakje waar frietjes in hadden gezeten. 'Beet,' riep Sara van achter in de wagen.


    Catherine klom uit de cabine. 'Wat dan?' Ze liep langs de zijkant van de truck naar achteren waar ze Sara met de camera op iets achterin gericht zag staan. De richting van de lens volgend zag Catherine wat het was: een nest zwarte plastic slangen in een plastic zak... Precies hetzelfde soort bindbandjes waarmee het leven uit de lieflijke Jenna Patrick was geperst.


    De grond trilde toen Howtlen binnen kwam benen, een vel papier in zijn enorme klauwen. 'Hier is uw lijst.'


    Maar Catherine had haar gedachten bij iets heel anders. 'Herkent u dit, meneer Howtlen?' Ze wees naar de plastic zak. Howtlen kwam naast haar staan, keek de bak in en haalde zijn schou­ders op. 'Tuurlijk. Bindband. Dat gebruiken we zoveel. Ik heb ook een zakvol achter in mijn truck liggen.' Hij gebaarde naar de andere pick-up. 'Hoezo? Is dat belangrijk?'


    'Zo'n bandje,' zei Sara, terwijl ze de man bestuderend aankeek, 'was het moordwapen.' Jezus. Echt?'


    Catherine keek hem streng aan. 'Echt. Het zat strak om de nek van mevrouw Patrick.'


    'Wat een roteinde.' Hij huiverde bij de gedachte, waarbij zijn kleine oogjes bijna verdwenen in de vleesmassa van zijn gezicht. 'Denk vooral niet dat Jenna, omdat ze een stripper was, geen lieve meid was, want dat was ze dus wel.'


    'Ray schijnt nogal opvliegend te zijn,' zei Sara. 'En toch denkt u niet dat hij hiertoe in staat zou zijn geweest? In het vuur van zijn woede?' Howtlen schudde meteen van nee. 'Ik werk nu al zes jaar voor Ray en ik ken hem al heel wat langer. Hij kan inderdaad flink driftig wor­den. Maar het is een lieve jongen en zeker geen moordenaar.' Iedereen was blijkbaar 'lief' voor Howtlen.


    Sara gaf niet op. 'U weet dat de manager van Dream Dolls voor elkaar heeft gekregen dat hem een entreeverbod is opgelegd?' Het grote hoofd schudde droevig heen en weer. 'Ja, ja, dat weet ik. Ray heeft daar meer dan eens een scène getrapt. Het komt vaker voor dat iemand die een stripper aan de haak slaat, daar eerst trots op is en er later gek van wordt dat andere kerels naar hun naakte vriendin kijken.'


    'Hoe gek?' vroeg Catherine.


    'Niet op die manier. Ray niet! Hij heeft nog nooit iemand kwaad gedaan in zijn leven. Zelfs niet toen een van die portiers hem een dreun gaf met een boksbeugel. Hij scheldt wel, maar hij wordt nooit gewelddadig. Niet echt.'


    'Als u gelijk hebt,' zei Catherine, 'zal ons werk hem misschien vrij kunnen pleiten.'


    Howtlen hield Catherine de lijst voor. 'Neem dan ook die lijst mee waar u om vroeg. Ik had geen idee hoeveel van die jacks Ray uitge­deeld had. Ik moet toegeven dat ik daar wel even van stond te kijken, want ze zijn knap duur. Maar Jodi had de bonnen nog. Vijfendertig.' Catherine pakte de lijst aan. 'En van hoeveel jacks is duidelijk naar wie ze zijn gegaan?'


    'Van zevenentwintig weten we het zeker en van een paar denken we


    dat we het weten. Maar de andere... wie zal het zeggen? Misschien


    kan Ray daarmee helpen. Hij zal het nog wel weten.'


    'Mogen we een kopie van die bonnen?'


    Howtlen knikte. 'Ik zal het meteen even aan Jodi vragen.'


    'Bedankt. En we zullen ook dat band uit uw truck mee moeten


    nemen. Voor alle zekerheid.'


    'Oké.' Hij draaide zich om en sjokte naar de deur. Opeens stopte hij en draaide zich weer om met een schaapachtige blik. De reus was opeens een groot kind. 'Hé, eh, sorry van daarnet. Jullie lijken me erg aardig, maar weet je, Ray is mijn vriend en hij is gewoon een goede jongen.'


    'Dat geeft niet, hoor,' zei Catherine. 'En we weten hoe het is. Een van


    onze collega's is vorig jaar ook beschuldigd van moord.'


    'Hoe is dat afgelopen?'


    'Hij was onschuldig,' zei Sara.


    Catherine lachte Howtlen gemeend vriendelijk toe. 'Soms loopt het toch allemaal met een sisser af.'


    'Ja,' zei Howtlen en hij schudde zijn pompoenenhoofd. 'Maar niet voor Jenna, die lieve meid.'


    Tien minuten later vertrokken ze bij Lipton Bouw met de lijst, de kopieën van de bonnen en de twee zakken met bindbandjes uit beide trucks. Catherine belde nog eens met Conroy, die meedeelde dat ze onderweg was naar de flat van Jenna Patrick. Waren ze nog steeds van plan om haar daar te ontmoeten?


    Catherine beaamde dat, hing op en zei tegen Sara: 'Dat vind je toch wel goed, hè? Heb je daar nog puf voor?'


    'We hebben al zoveel overuren gemaakt,' zei Sara met een grimas. 'Dit kan er ook nog wel bij.'


    Catherine lachte stilletjes voor zich uit. 'Werk je niet liever dan dat je slaapt?'


    'Natuurlijk. Jij toch ook?'


    Catherine zei niets. Het was waar. Ze was gek op haar werk, gek op het oplossen van raadsels. Ze was alleen bang een soort Grissom te worden. Of een Sara, trouwens.


    Jenna Patricks flat lag in een zijstraat van Escondido vlak bij de uni­versiteitscampus. De Taurus van Conroy stond al voor de deur toen Sara aan kwam rijden en aan de overkant van de straat parkeerde. Aan de buitenkant zag het drie verdiepingen hoge gebouw eruit als een motel uit de vroege jaren zestig: roestbruine baksteen en tuimel­ramen. Er liep een betonnen trap omhoog langs de zijkant van het gebouw en zo te zien lag achter het gebouw een parkeerplaatsje. De drie vrouwen, één rechercheur en twee technisch rechercheurs, begroetten elkaar op de stoep, waarna Catherine en Sara Conroy op de hoogte brachten van wat ze bij het bouwbedrijf te weten waren gekomen. Vervolgens beklom het trio achter elkaar de trap naar de tweede verdieping, eerst Conroy, toen Catherine en vervolgens Sara, en liepen ze door naar de achterkant, naar nummer 312. Ze stonden stil voor een groot raam met dichtgetrokken gordijnen waardoor geen straaltje zonlicht de kamer in zou kunnen glippen. Stripdanseressen werkten ook in de nachtdienst. Conroy klopte op de witte houten deur. Niks. Ze wachtten. Conroy klopte nog eens en zei luid en duidelijk: 'Politie.' De deur ging krakend open en een vermoeide vrouw tuurde over de ketting van het slot heen. 'Wat? Zo vroeg?' Conroy liet haar penning zien. 'Bent u Tera Jameson?' Het enige oog dat ze zagen ging ver genoeg open om de penning te kunnen bekijken. 'Dat ben ik.'


    'Zou u de deur open willen doen, mevrouw Jameson?' 'Ja, natuurlijk.' Een diepe zucht en de deur ging dicht. Ze hoorde het kettinkje langs het slot krassen en de deur ging weer open. Nu klonk de stem van hun gastvrouw gealarmeerder. 'Wat is er aan de hand?' Ze stapten met zijn drieën naar binnen en Tera Jameson deed de deur achter hen dicht. Ze was een volslanke vrouw met bruine krullen die over haar rug vielen en haar hartvormige gezicht omlijstten. Ze was aan de lange kant, zo'n een meter tachtig, en droeg alleen een vijf maten te groot footballshirt en een wijde grijze katoenen korte broek. De woonkamer was netjes, maar wel vol, met meubels die uit een postordercatalogus leken te komen. Een lage zwarte salontafel met een glazen blad, stapels tijdschriften op de grond voor de bank. In de hoek tegenover de deur stond een kleurentelevisie in een esdoorn­houten tv-meubel waarin ook een stereo stond, een video en een dvd-speler.


    'Dank u wel, mevrouw Jameson,' zei Conroy en wijzend op de bank


    voegde ze eraan toe: 'Misschien kunt u beter even gaan zitten. Ik ben bang dat ik slecht nieuws voor u heb.'


    'Wat voor slecht nieuws?' De vrouw keek haar boos aan, maar ze volgde Conroy's advies toch op. Ze schuifelde naar de bank en ging zitten. Sara ging ook op de bank zitten, maar niet te dicht bij haar. Catherine nam de fauteuil, terwijl Conroy op haar hurken voor Tera Jameson ging zitten, als een ouder die haar kind toespreekt. 'Het gaat over uw huisgenote,' zei Conroy. 'Ik weet dat ze een vriendin van u was.'


    'Mijn beste vriendin,' zei Tera. Toen sperde ze haar ogen open en zei: 'Was?'


    Conroy knikte zuchtend. 'Ik moet u helaas meedelen dat Jenna Patrick gisteravond overleden is.'


    Tera's hand vloog naar haar mond en haar tanden zonken in een van


    haar knokkels, terwijl de tranen over haar hoge jukbeenderen naar


    beneden stroomden. 'O mijn god. Maar ze was kerngezond!'


    'Ze is tot mijn spijt gisteren op haar werk gedood.'


    'Hoe bedoelt u "gedood"? Heeft ze een ongeluk.


    'Vermoord.'


    Tera sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te snikken. Conroy kwam iets dichterbij en tilde haar hand op om die troostend op de schouder van de danseres te leggen. 'Het spijt me verschrikke­lijk, mevrouw Jameson.'


    Nu leek er ook iets van woede door te sijpelen in het verdriet. 'Wat... wat is er in vredesnaam met haar gebeurd?'


    'Jenna was in een van de achterkamertjes... en daar is ze gewurgd.' 'Ik had Ty al gewaarschuwd dat die kamertjes gevaarlijk waren, ver­domme! Ik wilde er niet in werken. Dat weigerde ik gewoon.' 'Hebt u ook bij Dream Dolls gewerkt, mevrouw Jameson?' vroeg Catherine.


    'Ja. Ik werk nu, hoe lang zal het zijn, een maand of drie bij Showgirl World.' Tera trok een tissue uit een doos die op de salontafel stond en depte er haar ogen mee droog. 'Hebben jullie hem al opgepakt?' Conroy, die nog steeds gehurkt zat, knipperde met haar ogen. 'Par­don?'


    'Ray Lipton, de klootzak. Die heeft het toch gedaan, neem ik aan? Dat moet haast wel.'


    Voorover leunend vroeg Catherine: 'Waarom denkt u dat? Hij was haar verloofde. Hij hield van haar.'


    Ze lachte schamper, haar bovenlip vochtig van de tranen. 'Hij is compleet gestoord. Hij haatte het dat ze danste én hij haatte het dat ze hier samen met mij woonde, omdat ik ook danste. Ik zou een slechte invloed op haar hebben! Hij heeft haar godverdomme zelf in die club ontmoet! Jezus.'


    Catherine hield haar hoofd scheef. 'Meneer Lipton zei dat ze bin­nenkort zouden gaan trouwen. Was dat een leugen?' 'Ja. Nee... Ik bedoel, ja, dat was het plan. Ze zouden gaan trouwen. Jenna woonde hier al nauwelijks meer. Om Ray een plezier te doen was ze hier ongeveer een maand geleden vertrokken.' 'Wilde ze het dansen ook voor hem opgeven?' vroeg Sara. Uiteindelijk was dat wel het plan. Ik bedoel, de meesten van ons wil­len er vroeg of laat wel mee stoppen. Ik ben gediplomeerd verpleeg­kundige, bijvoorbeeld. Maar ze wilde nog een paar jaar blijven dan­sen, ook na hun trouwen, om een appeltje voor de dorst bij elkaar te sparen. Ik bedoel, hebt u enig idee wat die tieten van haar hebben gekost?'


    'Ongeveer tienduizend dollar,' zei Catherine.


    'Woonde ze hier nou wel of niet?' vroeg Conroy.


    'Officieel nog wel, maar ze was zo goed als ingetrokken bij Ray. Ze


    had hier nog wel wat spullen staan, maar dat waren voornamelijk


    dingen die ze nog wel een keer zou komen ophalen.'


    Conroy, die het hurken nu blijkbaar niet meer volhield, ging aan de


    andere kant van Tera zitten en vroeg: 'En waarom denkt u dat Ray


    haar zou hebben willen vermoorden?'


    'Waarschijnlijk vanwege het dansen. Omdat ze er nog niet mee gestopt was of omdat ze er nog mee door wilde gaan. Hij vond het nog erger dat ze danste dan dat ze bij mij woonde. Ik bedoel, ze had het hier naar haar zin. We werkten op dezelfde tijden en het was dicht bij haar werk. Ze is alleen maar bij hem ingetrokken om - hoe zeg je dat? - om die lul te paaien.' 'Denkt u dat Ray een hekel aan u heeft?'


    Tera leek niet op haar gemak. 'Dat weet ik wel zeker. Weet u al dat Ty had gezorgd dat hij een entreeverbod had en hoe dat zo gekomen is?' 'We weten dat hij een klant heeft geprobeerd te wurgen,' zei Cathe­rine.


    'Ja, die keer ging hij wel erg ver. Ik heb hem toen van die arme suk­kel die hij besprong afgetrokken. Hij heeft, toen ik nog in die club werkte, meer dan eens moeilijk gedaan over mijn vriendschap met


    Jenna. Dan zag hij hoe we samen ergens zaten of aan de bar stonden te lachen en dan maakte hij zichzelf wijs dat we hem uitlachten. Dan begon hij tegen mij te schreeuwen. Hij schreeuwde waarschijnlijk net zo vaak tegen mij als tegen Jenna.' 'Waarom was dat?' vroeg Conroy.


    'Ach, je weet hoe dat gaat, sommige mannen zijn jaloers op de beste vriendin van hun vriendin. Dat is zoiets stoms, echt iets voor man­nen. Hij dacht dat ik... ik weet niet, een soort macht over haar had. Dat ik een of andere gemene heks was, die hen uit elkaar probeerde te drijven.'


    'Waarom dacht hij dat?'


    Tera trok haar knieën op en ging erop zitten. Ze stak haar kin in de lucht. 'Omdat ik zei dat ze niet zoveel van hem moest pikken. Dat ze, als ze zouden trouwen, moest zorgen dat ze haar eigen leven hield en voor haar rechten moest opkomen. Dat ze moest blijven dansen, als ze dat graag wilde. Ik moedigde haar gewoon aan om te doen wat ze zelf wilde.'


    'En dat vond Ray niet prettig?'


    'Helemaal niet. Ray is zo'n kereltje dat alles zelf in de hand wil hou­den. Hij dacht dat hij haar wel zo ver zou krijgen dat ze alles zou doen wat hij wilde als ze mij maar niet meer zou zien. Met hem samenwonen, stoppen met dansen, doen wat hij zei.' 'Heeft Ray je wel eens wat geprobeerd te doen?' 'Nee.' Ze strekte haar rug. 'Hij is ook een lafaard. Hij weet dat ik op taekwondo gezeten heb. Hij nam aan dat ik zijn ballen zijn keel in zou trappen als hij ook maar een vinger naar mij zou uitsteken. En daar had hij gelijk in.'


    'Oké,' zei Conroy en er sloop een ongemakkelijke toon in haar stem. 'Vindt u het erg als we even rondkijken?'


    'Helemaal niet. Als u er verder mee komt.' Tera schudde haar glan­zende bos donkere krullen. 'De kamer links, tegenover de wc, is van haar. Nou ja, dat was hij.'


    Opeens ging Tera's stoere taal weer over in een huilbui en een hart­verscheurend snikken.


    Conroy bleef bij haar en probeerde haar te troosten, terwijl Cathe­rine en Sara naar de slaapkamer liepen. Ze deden latex handschoenen aan en gingen naar binnen.


    Tera had hun niets wijsgemaakt, het was duidelijk dat Jenna hier niet meer woonde: geen bed, geen toilettafel, geen enkel meubelstuk,


    alleen nog wat kleren in een ingebouwde kast en een stapeltje cd's bij de deur. De laatste voorwerpen die nog herinnerden aan Jenna Patricks leven in deze flat.


    De twee technisch rechercheurs liepen terug naar de woonkamer waar Conroy nog steeds naast Tera Jameson op de bank zat en haar hand vasthield. Ze betwijfelde of Jim Brass zoiets gedaan zou hebben en Grissom zou niet eens op het idee gekomen zijn. Catherine ving Conroy's blik op en schudde haar hoofd: ze hadden niets gevonden. Conroy stond op en keek met een meelevende blik op de jonge vrouw neer. 'Het moet een hele klap voor u zijn, mevrouw Jameson.' Tera, die haar ogen droogde met een zakdoek, knikte dapper. Conroy liep naar de anderen die bij de deur stonden. 'Als we nog vra­gen hebben,' zei ze tegen Tera, 'nemen we weer contact met u op. U hebt mijn kaartje, voor het geval u nog iets bedenkt wat van belang zou kunnen zijn.'


    'Ja, dat heb ik. Dat zal ik doen. Dank u wel.'


    'Bent u nog wel eens bij Dream Dolls geweest,' vroeg Catherine opeens, 'nadat u er bent weggegaan?'


    Tera schudde haar hoofd waarbij haar lange haren uitwaaierden. 'Echt niet. Ik was blij dat ik uit die klotetent weg was.' Catherine wist hoe het voelde.


    'Bedankt,' zei Catherine en de twee vrouwen glimlachten beleefd naar elkaar.


    Enige minuten later stond het trio weer naast Conroy's auto. 'Je hebt Liptons huis nog niet doorzocht, hè?' vroeg Catherine. 'Nee,' zei Conroy. 'Ik heb hem alleen opgehaald en naar het bureau gebracht. Dat moet nog.'


    'Aangezien hij toch vast zit,' zei Sara, 'kan dat misschien wel wachten tot vanavond. Onze dienst zit er al uren op en ik zou niet graag zien dat de dagdienst zich ermee gaat bemoeien.'


    'Dat lijkt me prima,' zei Conroy. 'Dan vraag ik intussen wel vast of Lipton zich daarin kan vinden en kijk ik of we een huiszoekingsbevel nodig hebben of niet.'


    'Denk je dat zijn behulpzaamheid begint op te raken?' vroeg Cathe­rine.


    Conroy trok een wenkbrauw op. 'Wat zou jij doen als je voor moord


    de bak in dreigde te draaien?'


    'Tja, is mogelijk. Tenzij ik onschuldig was.'


    'En jij denkt dat hij dat is?'


    'Nou ja, tot nu toe heeft hij volop zijn medewerking verleend. Hij heeft niets achtergehouden.'


    'Tera heeft niet zo'n fraai portret van hem geschilderd,' zei Sara. 'Maar hij kwam ook niet als bijzonder gewelddadig uit haar verhaal naar voren,' merkte Catherine op. 'Lipton en Tera konden elkaar niet uitstaan, maar verder dan scheldpartijen ging het nooit. Ze zijn nooit slaags geraakt.'


    Ze keken elkaar aan met blikken waarin vermoeidheid en verwarring om voorrang streden.


    Catherine zwaaide Conroy gedag en Sara en zij liepen terug naar de Tahoe. Er lag nog een hoop werk te wachten, maar een deel daarvan kon wel wachten tot vanavond. Het bewijsmateriaal zou, hoopte ze, meer duidelijkheid verschaffen.


    Concentreer je op wat niet liegen kan, zei Grissom vaak: het bewijs­materiaal.


    Toen ze voetstappen hoorde, draaide Catherine zich om en zag ze dat Conroy achter haar stond. 'Ik denk erover om op de terugweg nog even langs te gaan bij Circus Circus. Zijn jullie nog geïnteresseerd in wat extra overwerk?'


    Catherine keek Sara aan en allebei haalden ze zuchtend hun schou­ders op. Dat kon er ook nog wel bij.


    Twintig minuten later reden ze de parkeergarage naast Circus Circus binnen; vervolgens liepen ze door de doolhof van gangen naar het casino op de eerste verdieping waar ondanks het vroege uur de gebruikelijke casinogeluiden klonken: het rondtollen van de fruitma­chines, croupiers die kaarten aankondigden, rollende rouletteballe­tjes. De grote zaal stond vol fruitmachines, waarvan ongeveer de helft nu in gebruik was; het hokje van de kassier was meteen aan de rech­terkant en daar stond een latino bewaker te kletsen met een knappe roodharige aan de andere kant van de tralies.


    Conroy liep op hem af en trakteerde hem op een blik op haar pen­ning en een professionele glimlach. 'Met wie zou ik over een van de werknemers hier kunnen praten?'


    De gedrongen bewaker met zijn sprietige snor had een microfoontje op een van de epauletten van zijn uniform geklemd zitten. Dat gebruikte hij om te overleggen met ene meneer Waller, die de afvaardiging van de politie van Las Vegas wel wilde ontvangen op zijn kantoor. Dit bleek op de begane grond te zijn gesitueerd, voorbij de receptiebalie in een ver­laten gang achter een deur waarop BEVEILIGING stond.


    Een lange, dunne man in een fraai gesneden grijs kostuum met een zwart-witte das stak zijn hand uit naar Conroy, zodra de bewaker hen binnenliet. Met een iets te brede lach en iets te witte tanden stelde de man zichzelf voor als Jim Waller. Er werden penningen getoond en handen geschud, waarbij het Catherine opviel dat de man een slap handje gaf en dat zijn handpalm enigszins bezweet aanvoelde. Waller liep naar zijn bureau en nam plaats in een enorme donkerrode leren stoel. Achter hem zoemde een computer met een screensaver met rondzwemmende vissen. Hij gebaarde naar de drie met leer beklede stoelen voor zijn enorme bureau van donker hout. Waller was een typische casinobewaker: altijd beleefd en bereid de politie te helpen, maar voortdurend op zijn hoede. 'Waar kan ik u mee van dienst zijn? Iets met een medewerker, heb ik begrepen? Iets in de criminele sfeer?'


    'Zeker, meneer Waller. Iets in de criminele sfeer,' zei Conroy en de glimlach van de man van de bewakingsdienst verdween van zijn gezicht en al die grote, glimmende tanden werden weer opgeborgen in de plooien van zijn gezicht. 'Maar uw medewerker is niet bij het misdrijf betrokken.'


    Conroy legde de situatie uit en Waller riep Marty Fleming meteen via een walkietalkie naar zijn kantoor.


    'Hij moet hier over een minuut of drie, vier wel zijn,' zei Waller. Het werden er vijf. Een bewaker kwam binnen met een middelgrote man van achter in de veertig met hangende schouders, zandkleurig haar, een slechte huid en een dubbelfocusbril met een goudkleurig montuur. Uit zijn linkerbroekspijp stak een in gips verpakte voet. Catherine vond hem maar een zielig mannetje. Waller stond op en liep om het bureau heen op de man af.


    'Marty,' zei hij tegen de croupier (hoewel het in een gelegenheid van dit formaat niet waarschijnlijk was dat Waller de werknemer ook werkelijk kende), 'deze agenten willen even met je praten.' De man keek met een angstige, maar tegelijk ook nieuwsgierige blik van Waller naar de drie vrouwen.


    'Rechercheur Conroy,' vervolgde Waller, 'u kunt me achter de recep­tie vinden, als u mijn kantoor niet langer nodig hebt.' 'Dat is heel vriendelijk van u,' zei Conroy.


    Vervolgens lieten de bewaker en Waller met zijn nederige lachje hen alleen.


    'W... Waar gaat dit over?' wilde Fleming weten.


    Sara stond op uit de stoel naast Conroy en gebaarde naar Fleming dat die vrij was. 'Gaat u zitten, meneer Fleming. Dat gips ziet er niet erg comfortabel uit.'


    Hij nam plaats en Conroy vertelde hem wie ze waren en wat de reden was van hun bezoek, inclusief de tragische dood van Jenna Patrick. 'Verdomme nog aan toe,' zei Fleming hoofdschuddend. De blik in zijn ogen was er een van "dat moet mij weer overkomen". 'Ik heb toch tegen Ty gezegd dat het niets voorstelde. Nou gaat hij erover lopen kleppen tegen de politie.'


    'Meneer Fleming,' zei Catherine, 'het stelt wel iets voor. De heer Kapelos had groot gelijk dat hij ons informeerde. Als Ray Lipton u inderdaad heeft geprobeerd te wurgen, dan duidt dat misschien op een patroon, een patroon van geweld dat culmineerde in de moord op deze jonge vrouw.'


    Fleming schudde zijn hoofd. 'Wat sneu nou toch. Het was zo'n aar­dig meisje. Zo mooi. Aardig en mooi.'


    Catherine drong verder aan: 'Heeft Ty Kapelos ons de waarheid ver­teld? Heeft Ray Lipton u drie maanden geleden bij Dream Dolls geprobeerd te wurgen?'


    Traag knikte Fleming. Hij leek zich te generen. 'Zoiets ja. Misschien iets langer geleden. Hij zag me uit een van de achterkamertjes komen met zijn vriendin. Ze had eh... privé voor me gedanst. Zeg, hoor eens, jullie gaan toch niet met mijn vrouw praten, hè?' 'Nee, meneer Fleming,' zei Conroy.


    'Ik bedoel, ze zou me vermoorden en dan kunnen jullie dat weer onderzoeken.'


    'Vertel ons eens wat meer over die avond, meneer Fleming, de avond dat u aangevallen werd door Ray Lipton.'


    Hij zuchtte, ging in gedachten terug en duwde zijn bril omhoog op zijn neus, waarna die bijna onmiddellijk weer naar beneden zakte. 'Jenna gaf me een zoen toen we dat hokje uitliepen. Dat doen ze meestal niet. Ik bedoel, als het voorbij is, is het voorbij. Maar zij was een aardige meid en ik kwam daar een paar keer per week om naar haar te kijken.'


    Catherine knikte om hem aan de gang te houden. 'Maar goed, ze gaf me dus een zoen en ik gaf er een terug op haar wang en voor ik het weet springt die kerel als een pitbull boven op me. Hij slaat me tegen de grond en houdt me tegen de vloer van dat rottige smalle gangetje gedrukt. Hij duwde me tegen de grond met zijn vingers om mijn keel. Zijn gezicht was knalrood. Het mijne waarschijnlijk ook. Het meisje stond te schreeuwen en alles werd langzaam zwart voor mijn ogen. Man, ik dacht dat ik er geweest was.' 'En toen?' vroeg Conroy.


    Hij slikte en duwde zijn bril weer omhoog. 'Die brunette, een van de andere danseressen, trok hem aan zijn haren van me af en heeft me zo'n beetje gered, zou je kunnen zeggen. Zij was niet zo'n aardig type, nogal kil, die donkere. Ik ben wel eens met haar mee naar achteren geweest... brrrrr! Maar ze heeft me uit handen van die Lipton gered. Ze werkt daar nu niet meer.' 'Bedoelt u Tera Jameson?' vroeg Sara.


    Fleming haalde zijn schouders op. 'Ik weet niet hoe ze heet. Ik mocht haar niet. Die meiden dansen trouwens elke avond weer onder een andere naam. Maar goed, toen begonnen hij en zij tegen elkaar te schreeuwen. Hij keek alsof hij haar graag in elkaar zou slaan, maar hij hield zich in. Ik ben opgekrabbeld en een paar van de meisjes hebben me naar de kleedkamer gebracht... dat was voor het eerst dat ik daar binnen kwam.'


    Hij viel stil en glimlachte bij de herinnering aan die ervaring.


    Conroy moest hem aansporen. 'Meneer Fleming?'


    'Ja, nou goed, ik ben toen bij de meisjes in de kleedkamer gebleven


    tot Ty en die dj Worm Ray de club uit gejaagd hadden.'


    'Hebt u dat gips aan die aanval overgehouden?'


    Fleming keek een beetje schaapachtig, toen hij antwoordde. 'Nee,


    dat is van een maand geleden. Een ongelukje thuis. Thuis gebeuren


    de meeste ongelukken, weet u.'


    Misschien zou zijn vrouw hem echt wel vermoorden, bedacht Cathe­rine.


    'Was dat,' vroeg Conroy, 'de laatste keer dat u contact hebt gehad met Ray Lipton?'


    'Ja.'


    'Weet u dat zeker?' 'Zoiets vergeet je niet.'


    'Dat lijkt me ook.' Conroy lachte naar hem. 'Dank u wel, meneer Fleming.'


    Hij knikte zuchtend. 'U gaat toch niet met mijn vrouw praten?' 'We zullen niet met uw vrouw praten.'


    Fleming stond op en liep de kamer uit. Het trio bleef nog even in Wallers kamer wachten en vertrok toen ook.


    Ze stopten even bij de receptie om Waller te bedanken en liepen toen het protserige casino uit, dat als eerste casino zijn best deed om de stad ook aantrekkelijk te maken voor gezinnen. Ze reden terug naar het bureau, waar ze eindelijk een punt zetten achter de nacht die intussen al lang was overgegaan in de dag.
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    Lake Mead was ontstaan toen de Hoover Dam in de Colorado River was gebouwd; de Davis Dam, iets verder stroomafwaarts, had Lake Mohave doen ontstaan. Samen vormden de twee door mensenhand gemaakte waterpartijen en de woestijn eromheen het Nationale Recreatiegebied Lake Mead, ruim een half miljoen hectare land die in 1964 door het federale bestuur was gereserveerd ter vermaak van de Amerikaanse toerist. Het koele water van Lake Mead was ideaal om in te zwemmen, te varen, te waterskiën en te vissen. Maar sommige mensen hadden een wat merkwaardige opvatting van plezier, wat betekende dat de CSI-ploeg al vaker op dit recreatieter­rein geweest was. Ze waren bijna aan het eind van alweer een lange dienst, de dag nadat de Toyota Avalon was aangetroffen op de par­keerplaats bij McCarran, toen er een telefoontje was binnengeko­men, net op het moment dat Nick Stokes en Warrick Brown naar huis wilden gaan. Grissom had dat verhinderd met de melding dat er iets gevonden was, dit keer iets macabers.


    En alweer sleepten de twee onderzoekers uit de nachtploeg en hun chef hun vermoeide botten het zonlicht in. Dat wil zeggen, Warrick en Nick waren moe; Grissom maakte nooit de indruk vermoeidheid te voelen, maar een bijzonder energieke indruk maakte hij eigenlijk ook nooit, behalve als hij een adrenalinestoot kreeg door de vondst van bewijsmateriaal.


    Al gauw stuurde Warrick een van de zwarte Tahoes van de dienst via Lake Mead Boulevard, Route 147 en langs Frenchman's Mountain in de richting van het recreatiegebied. Hij volgde de kronkelende weg ten westen van Gypsum Wash die overging in de Lake Shore Scenic Drive. Het landschap was al even ongetemd en rusteloos als het Oude Westen zelf. God was hier ruig en chaotisch te werk gegaan. Als een abstracte kunstenaar had hij de rotsen ruw gevormd en een rauw palet aan kleuren gegeven: sneeuwwit, wolkengrijs, zacht mauve en felrood.


    Toen Warrick de parkeerplaats van Lake Mead Tours opdraaide, arri­veerde Brass ook net en zette zijn Taurus naast hen neer. De herfstochtend was koel genoeg om hun windjacks aan te trekken.


    Geen van hen nam de moeite om nu al zijn sporenkoffertje mee te nemen, ze zouden eerst even poolshoogte nemen bij het meer dat in al zijn uitgestrektheid een eindje verderop lag te glinsteren in de zon. Grissom en Nick stapten uit en volgden Warrick naar een man in een lichtbruin uniform die naast een pick-up van de USFW stond, de dienst Faunabeheer. Brass kwam achter hen aan gehold. 'Warrick Brown,' zei de technisch rechercheur en hij wees op het identiteitsplaatje om zijn nek. 'CSI Las Vegas.' 'Jim Tilson. Dienst Faunabeheer.'


    De twee wisselden een beleefde glimlach uit en drukten elkaar de hand, nu nog zonder latex handschoen.


    'Dit is Nick Stokes, CSI,' vervolgde Warrick toen de anderen ook aankwamen, 'en onze chef, Gil Grissom, en hoofdinspecteur Jim Brass van Moordzaken.'


    Tilson knikte hen toe en er volgden nog meer beleefde glimlachjes en handdrukken.


    Warrick keek de man indringend en met gefronst voorhoofd aan. 'Ik heb het gevoel dat ik u ken, meneer Tilson.'


    Nu gleed er een echte lach over het gezicht van Tilson die een rij ongelijke, maar zeer witte tanden onthulde. 'Ik heb een tijdje football gespeeld. Nevada Reno, toen een paar jaar bij de CBA tot mijn enkel het begaf.'


    Warrick knipte met zijn vingers en zei: 'Nou weet ik het weer. Jumpin' Jimmy Tilson. U hebt ook nog voor de Nuggets gespeeld.' Tilson knikte. 'Dat is een hele tijd geleden.' 'Waarom hebt u ons gebeld, meneer Tilson?' vroeg Grissom. Tilson liep samen met hen om zijn pick-up heen. 'Komt u maar. Het is geen aangenaam gezicht.'


    Grissom lachte dunnetjes. 'Dat zijn we wel gewend.' Ze liepen de parkeerplaats over naar de rand van het meer, waar het water tegen de schuin aflopende rand van cement klotste en Tilsons platbodemboot aangemeerd lag aan de steiger van de rondvaartboot. Als ze goed keken, konden ze die zien varen aan het andere eind van het meer, maar daar waren ze niet voor gekomen. Warrick keek naar de bodem van de platbodem, waar een plastic zeil iets bedekte wat in het midden van de boot lag.


    'Ik was vanmorgen monsters aan het nemen op het meer,' zei Tilson met een verbeten klank in zijn stem. 'Monsters?' vroeg Brass.


    Tilson haalde zijn schouders op. 'Om de chemische vervuiling van het meer op verschillende dieptes te testen. Dat is een voortdurend punt van zorg voor de USFW. Maar goed, ik haal dat testbuisje op en haal het anker in om naar een volgende plek te varen. Blijft dat ver­domde anker ergens achter haken.' Hij haalde weer zijn schouders op. 'Dat komt wel vaker voor. Er is de afgelopen jaren heel wat zooi in het meer gedumpt.'


    'Dat kan ik me voorstellen,' zei Brass om hem aan te moedigen. 'Dus,' zei de natuurbeschermer, 'begin ik aan het ankertouw te trekken, maar het was verdomd zwaar.' Tilson liep naar de boot toe en wierp een blik op het parkeerterrein om zeker te weten dat er niemand in de buurt was en trok het zeil weg. 'En dit vond ik toen.' Zelfs Grissom huiverde. 'Dat is geen mooie vangst,' zei Nick zachtjes.


    Het meer had het stuk vlees de grauwwitte kleur van een oude krant gegeven. Iemand had het lichaam net boven de navel en boven aan de dijbenen afgesneden, waardoor alleen de billen, de vagina en de bovenkant van de dijen waren overgebleven. De ranzige geur van ver­rotting dreef naar hen toe en Warrick dwong zichzelf door zijn mond te ademen.


    'Is dit alles wat u gevonden hebt?' vroeg Nick, terwijl hij fronsend op


    het ding neerkeek.


    'Alles.'


    Grissom keek nu uit over het meer. 'Kunt u ons vertellen waar u dit lichaam precies gevonden hebt, meneer Tilson?' Tilson keek nu ook uit over het water en gebaarde. 'Hier recht voor ons, ongeveer driekwart kilometer verderop, misschien iets meer.' 'Hebt u GPS?'


    Global Positioning System, een satellietnavigatiesysteem.


    Tilson knikte en zei: 'Ik heb er wel op gekeken, maar hij deed het


    niet. De batterij zal wel weer leeg zijn.'


    'We kunnen duikers naar beneden sturen,' stelde Nick voor.


    Grissom en Tilson schudden precies tegelijk hun hoofd, maar het


    was Brass die zei: 'Te diep.'


    'Op sommige plaatsen bijna 200 meter,' voegde Tilson daaraan toe. 'En je weet ook niet,' zei Grissom, 'op hoeveel verschillende plaatsen er lichaamsdelen gedumpt zijn.' 'Kun je dan niet dreggen?' vroeg Nick.


    'Je dregt niet in een meer dat zeshonderdveertig vierkante kilometer beslaat,' zei Tilson. 'En dat is dan alleen nog maar het water. Dan heb ik het nog niet over de kustlijn van dik twaalfhonderd kilometer. Als je het hele gebied wilt doorzoeken, zit je met een oppervlak dat twee keer zo groot is als Rhode Island.'


    'En er komen hier meer dan tien miljoen bezoekers per jaar, toch meneer Tilson?' vroeg Grissom. 'Dat klopt.'


    'Dat zijn heel wat verdachten,' zei Warrick.


    Maar ze wisten ook dat, als deze romp toebehoorde aan één bepaalde vermiste vrouw, de naam van één bepaalde man boven aan de lijst van verdachten stond. Warrick wist ook dat Grissom, die ongetwij­feld ook meteen de mogelijkheid overwogen had dat dit de overblijf­selen waren van Lynn Pierce, zo'n niet op feiten gebaseerde conclusie nooit zou dulden.


    'Ik begrijp het,' zei Nick. 'Maar wat kunnen we dan doen?' Warrick trok een grimas en zei: 'We kunnen een DNA-test doen met wat we hebben en het lichaam op die manier hopelijk identificeren.' Ook nu zei niemand van hen hardop wat ze allemaal dachten. 'Meneer Tilson,' zei Brass, een mini-cassetterecorder in de aanslag, 'kunt u ons precies vertellen wat er vanochtend gebeurd is? Van minuut tot minuut?'


    Hoewel deze versie van het verhaal langer duurde, voegde hij weinig toe aan het eerste, beknoptere verslag van Tilson. 'Zijn u vanochtend op het meer nog ongebruikelijke zaken opgeval­len?' vroeg Brass.


    Tilson keek Brass met wijd opengesperde ogen aan en wees naar wat er in de boot lag.


    'Afgezien daarvan,' voegde de rechercheur er snel aan toe. 'Andere boten, verdachte activiteiten. Alles wat u misschien opgevallen is.' Daar dacht de dierenbeschermer even diep over na. Ten slotte zei hij: 'Er voeren wat boten, maar er zijn altijd wel boten. Ik heb niks vreemds gezien. Geen personen die iets in het water gooiden of zo. En daar zijn we altijd erg op gespitst.'


    Brass ging nog even door met het verhoor, maar kreeg niets nieuws meer te horen. Tilson vroeg toestemming om te overleggen met de personeelsleden van het recreatiegebied die een eindje verderop zenuwachtig stonden toe te kijken. Brass keek Grissom vragend aan en toen die instemmend knikte, stond hij dat toe. Daarna zei hij tegen Grissom: 'We kunnen moeilijk langs de deuren gaan met een


    foto van wat er in die boot ligt om te vragen of iemand haar herkent.' Ze stonden naast de platbodem. Grissom stond naar de romp te sta­ren alsof hij hoopte dat die hem iets zou vertellen. Vervolgens zei hij tegen Brass: 'Het is in ieder geval bewijsmateriaal.' 'Je meent het.'


    Grissom scheurde zijn blik los van de romp om Brass vernietigend aan te kijken. Toen gleden zijn ogen weer terug naar het bewijsmate­riaal en zei hij: 'Kijk eens goed naar de randen.' De criminalist wees eerst naar de taille en toen naar de slordig afge­zaagde dijbenen. Warrick en Nick keken geïnteresseerd toe. 'We kunnen uitzoeken,' zei Grissom, 'waarmee er gesneden is. Dat kan ons al verder helpen. Zij kan ons dingen vertellen. Dat doet ze al.'


    Nick nam foto's, terwijl Warrick de boot nauwkeurig onderzocht op andere sporen van bewijs. Toen ze genoeg foto's gemaakt hadden van de romp en hoe die in de boot lag, haalden de twee CSI-medewerkers hem los uit de knopen van de ankerkabel en draaiden ze het lichaam voorzichtig om.


    Nick huiverde. 'Dat is niet zo netjes gedaan...' 'Gris!' riep Warrick. 'Dit moet je zien.'


    Grissom, die nog met Brass stond te praten, kwam aanlopen en riep: 'Wat?'


    Warrick gebaarde triomfantelijk naar de romp. Toen hij omlaag keek, zag Grissom darmweefsel uit een scheur in de rug stulpen, als een Kleenex die uit een doos stak. Brass kwam bij het groepje staan. 'Hebben jullie iets?' 'Degene die haar in stukken gesneden heeft, heeft een fout gemaakt,' zei Grissom. 'Hij heeft geprobeerd door het bekkenbot heen te zagen. Zijn mes of zaag kwam vast te zitten en toen hij hem eruit wilde trekken, raakte het blad verstrikt in de darmen.' Warrick wist niet wat hij gruwelijker vond: de romp of het genoegen waarmee Grissom de 'fout' van de slager rapporteerde. Maar het viel Warrick ook op dat Grissom automatisch naar de onbekende moor­denaar verwees als 'hij'.


    In het uur dat ze nodig hadden om hun werk af te maken, arriveer­den ook de ambulance en de busjes van de verschillende nieuwszen­ders. Geüniformeerde agenten hielden de journalisten en camera­mensen op afstand, maar Brass zou er niet onderuit kunnen om hen te woord te staan.


    Gil Grissom benijdde Brass dat onderdeel van zijn takenpakket niet. De CSI-chef keek toe hoe de rechercheur op het kluitje journalisten afstapte. Dat deed Brass met opzet zo. Als de camera's op hem gericht waren, konden ze het lichaam dat intussen in de ambulance werd geladen niet filmen.


    Grissom keek hoe de vier verslaggevers en cameramensen streden om de beste plaatsen en elk hun microfoon naar Brass' nog ongeopende mond uitstaken. Grissom herkende Jill Ganine. Zij had hem ook meer dan eens geïnterviewd en hij mocht haar wel, voor een journa­list. Naast haar probeerde Stan Cooper zo goed mogelijk te verhullen dat hij Ganine opzij probeerde te duwen. Kathleen Treiner sprong om de andere twee heen als een keffende terriër, tot haar botte came­raman zich met zijn ellebogen een plekje naast Cooper wist te ver­werven en ze wat meer ruimte kreeg.


    Ganine vuurde de eerste vraag af. 'Hoofdinspecteur Brass, is dat het lichaam van Lynn Pierce, de vermiste vrouw uit de welgestelde krin­gen van Las Vegas?'


    Je kon het met een gerust hart aan de pers overlaten om de vraag te stellen die ze zelf nog niet hadden durven uitspreken. En sinds wan­neer was de herboren christen en huismoeder Lynn Pierce eigenlijk een vrouw uit de welgestelde kringen'?


    Grissom wou dat de jakhalzen van de tv niet zo snel de conclusie trokken dat het Lynn Pierce was. Sterker nog, hij wou dat hij zichzelf ervan kon weerhouden die conclusie te trekken. Die romp kon ten­slotte van zoveel vermiste vrouwen zijn. Bewijzen, dacht hij, wacht nou maar op de bewijzen, dan wordt alles vanzelf wel duidelijk. 'We hebben nog geen nieuwe informatie over Lynn Pierce,' zei Brass. Cooper kwam tussenbeide. 'Maar u hebt wel een lichaam gevonden?' Brass leek niet zeker te weten hoe hij daarop moest antwoorden. 'Dat is niet helemaal het geval,' zei hij ten slotte.


    Dat was wel een aardige formulering, vond Grissom, maar terwijl hij luisterde hoe de verslaggevers en de rechercheur het spel van vraag en antwoord speelden, hield Grissom zijn ogen gericht op Ned Petty. De onschuldig kijkende journalist was heel stiekem samen met zijn cameraman al bijna om de lintafscheiding heengelopen die de politie om het gebied waar de ambulance stond had aangebracht. De jour­nalist probeerde de indruk te wekken dat hij maar wat rondlummelde en niemand, behalve Grissom, leek te zien dat Petty de ambu­lance naderde.


    Grissom glipte achter de ambulance langs, zodat de andere media­mensen hem niet zagen en liep achter de wagen langs naar de open­staande achterportieren, waar hij bleef staan wachten. De brancard met de lijkzak erop, waarvan de nogal vreemde vorm van de inhoud duidelijk te zien was door het zwarte plastic heen, werd door het ambulancepersoneel naar de openstaande portieren gereden. Petty deed een stap naar voren en hield zijn microfoon in de lucht terwijl hij zei: 'Medewerkers van het Clark County laden het lichaam... '


    'Kan ik u helpen?' onderbrak Grissom hem op vriendelijke toon, ter­wijl hij achter de ambulance vandaan kwam, direct in het pad van de lens van de cameraman.


    Petty liet niet merken verrast te zijn. Hij draaide zich om en zei: 'Eveneens ter plaatse is een van de topmensen van de technische recherche van Las Vegas, iemand die zelf ook regelmatig het onder­werp is van controverses, Gil Grissom. Meneer Grissom, wat kunt u ons vertellen over het slachtoffer?'


    En Petty richtte zijn microfoon op Grissom alsof het een wapen was. Zonder zijn kalmte te verliezen, gaf Grissom de camera zo min mogelijk voedsel, alleen een uitdrukkingsloos gezicht en enkele woorden. 'Op dit punt nog niets.'


    Petty hield zichzelf de microfoon voor en zei melodramatisch: 'Wat er op die brancard lag, zag er niet uit als een menselijk lichaam.' De microfoon zwaaide weer zijn kant op, maar Grissom zei enkel: 'Wat is de vraag?'


    'Gelooft ú dat u Lynn Pierce gevonden hebt?'


    Grissom haalde zijn schouders op en zei kortaf: 'Geen commentaar.' Eindelijk gingen achter hem de deuren dicht en vertrok de ambu­lance met zijn vracht. Zonder sirene; er was geen haast bij. Maar de persmensen maakten er toch een race van en scheurden er met zijn allen achteraan.


    Nu ze de omgeving weer voor zichzelf hadden, pakten Nick, Warrick en Grissom hun spullen bij elkaar en verlieten Lake Mead, dat nu weer over kon gaan tot de orde van de dag. Al snel zouden de toeris­ten weer komen genieten van de zon die in het meer glinsterde, onwetend van de macabere gebeurtenissen van die ochtend. Die avond, een paar uur voor het officiële begin van zijn dienst, glipte Grissom met zijn blauwe jas over zijn kleren het mortuarium binnen waar dokter Robbins de romp nog steeds op een tafel had liggen.


    Een heel lichaam, een vrouwenlichaam, Lynn Pierce's lichaam. Ze is al dood. In een eenvoudige badkamer ligt het lichaam languit in een bad­kuip, niet erg elegant of waardig. Een kettingzaag kucht en pruttelt tot leven en gromt vervolgens als een dolgeworden dier. Eerst hapt hij zich een weg door de armen bij de schouders, dan door de benen onder het heupgewricht. Het knagende blad eet zich een weg door de nek waarbij het door het ruggenmerg, de zenuwen en spieren snijdt. Het lichaam heeft nu geen ledematen of hoofd meer. Het dier eet door, maar degene die het vasthoudt, mikt te laag en de zaag komt knarsend tot stilstand midden in het bekkenbeen en wordt er woest uitgetrokken waardoor een slang van darmen meekomt. Grommend en sidderend komt het blad weer tot leven en dit keer mikt degene die het vasthoudt hoger en scheidt het lichaam zo net boven de navel. De stukken worden in vuilniszakken gestopt met iets wat ze zwaar maakt en in de kofferbak van een auto gegooid, naar Lake Mead gere­den, in een boot geladen onder dekking van de nacht en in het zwarte water gedumpt, her en der verspreid over de zanderige bodem om nooit meer teruggevonden te worden, op één stuk na dat zich op de een of andere manier weet te bevrijden en ontsnapt aan de diepte, omhoogdrijft zonder armen, zonder benen, en zich een weg weet te banen naar de boot van de natuurbeheerder.


    Toen Grissom de kamer inliep, keek Robbins op. De patholoog-anatoom had al zoveel lijkschouwingen samen met Grissom gedaan, dat ze al lang geleden de tel waren kwijtgeraakt. Ook Robbins had een blauw jasschort aan.


    'Je weet,' zei hij, voorzichtig het bekende verhaal oplepelend, 'dat een DNA-test tijd kost. Daar kunnen we niet omheen.' Grissom haalde zijn schouders op. 'Ik kwam alleen vragen wat je nú al weet.'


    Steunend op zijn metalen kruk zocht Robbins zich een weg om de tafel heen. 'Ik zou je mijn voorlopige conclusies kunnen meede­len.'


    Er verscheen een nauwelijks zichtbaar lachje om Grissoms mond­hoeken. 'Ja, waarom niet?'


    'Op de eerste plaats dit,' zei Robbins wijzend op het litteken van een episiotomie. 'Ze heeft ten minste één kind.'


    Grissom knikte kort en ging verder: 'Is ze voor of na haar dood in stukken gesneden?'


    'Erna.' Robbins gebaarde. 'Geen bloeduitstortingen rond de plaatsen waar gesneden is. Als ze nog had geleefd.


    'Zouden er blauwe plekken aan de randen hebben gezeten. Als ze niet door het snijden is gestorven, waaraan dan wel?' Robbins schudde zijn hoofd en trok zijn wenkbrauwen op. 'Geen andere verwondingen. De giftest komt op zijn snelst over twee dagen pas terug. Om eerlijk te zijn, Gil, heb ik geen flauw idee waaraan ze gestorven is.' 'Ze is dood.'


    'Ja. Dat ben ik met je eens. Maar als die giftest niets oplevert, en ik betwijfel of dat het geval zal zijn, kan het goed zijn dat we de doods­oorzaak nooit zullen achterhalen.' 'Nog meer goed nieuws?'


    'Een heel mooie vondst: een moedervlek op haar linkerheup.' Rob­bins trok de lamp dichter naar de romp toe en richtte hem op de vlek die Grissom al eerder bij het meer was opvallen. Grissom wreef over zijn voorhoofd. 'Ik zou wel graag wat meer heb­ben.'


    'Nou ja, we zijn eigenlijk nog maar net begonnen,' zei Robbins met zijn hand op de hoek van de tafel, alsof dat hem in contact kon bren­gen met het slachtoffer voor hem. ' Wat nu?'


    'De skeletdelen ontvlezen in een maceratiebad.' 'Oké. Misschien kunnen de botten ons iets vertellen.' 'En laten we hopen dat het iets interessants is.' 'Vaak wel,' zei Grissom. 'Bedankt, Doc. Ik zie je wel weer.' 'Dat geloof ik graag.'


    Grissom liep terug naar de koffiekamer waar Warrick en Nick allebei met een kop koffie in hun hand zaten. De koffie rook verbrand en de ijskast in de hoek zoemde irritant. Hoewel hij het prettig vond om in de nachtdienst te werken, omdat hij zich daardoor niet druk hoefde te maken om allerlei politieke flauwekul en lastige onderhoudszaken, die altijd tussen negen en vijf moesten gebeuren, vroeg Gil Grissom zich af waarom zijn tegenhanger van de dagploeg, Conrad Ecklie, er nooit aan toe kwam om die ijskast nou eens te laten maken. Of om zijn mensen te leren dat ze de koffie niet zo lang in het apparaat moesten laten staan tot die een voedingsbodem vormde voor nieuwe levensvormen. Dat was een wetenschappelijk onderzoeksterrein dat Grissom niet interesseerde.


    Grissom bracht Nick en Warrick op de hoogte van wat Robbins gezegd had en eindigde zijn uiteenzetting met: 'Ik wil weten wie ze is.' Warrick schudde zijn hoofd. 'Dat zou nog wel eens even kunnen duren.'


    Grissoms stem klonk opeens een stuk koeler. 'Ik wil het nu weten. Niet over een maand, zelfs niet over een week, als de DNA-uitslagen binnenkomen, maar nu. Zorg dat jullie een manier vinden om erach­ter te komen,' zei Grissom en hij liep naar de deur. 'Zoek maar een manier.'


    Hoofdschuddend riep Warrick hem na: 'Gris! Er verdwijnen twee­honderd mensen per maand in deze stad, dat weet jij ook. En velen daarvan zijn vrouwen. Hoe kunnen we er daar een van opsporen zon­der DNA?'


    Grissom antwoordde vanuit de deuropening. 'Je kunt de vrouwen


    schrappen die geen kinderen hebben gekregen.'


    Warrick dacht daar even over na en zei: 'En degenen die niet blank


    zijn.'


    Nick knikte. 'En dan sporen we die ene op die zo'n moedervlek op haar linkerheup had.'


    'Zie je nou wel,' zei Grissom met dat engelachtige lachje van hem waar zijn mensen gek van werden. 'We hebben heel veel.' Een paar tellen later was Grissom weer in zijn eigen kamer, achter zijn bureau, en staarden de wezens in hun potjes hem beschuldigend aan vanaf hun planken. Een rapport met een stemanalyse van het cassettebandje dat ze van de Blairs hadden gekregen lag op zijn bureau te wachten en hij las het gretig.


    Hij zou het nooit tegenover de journalisten toegeven en al helemaal niet tegenover zijn eigen team, maar Grissom voerde hevig strijd met een klein, maar volhardend stemmetje in zijn achterhoofd dat hem bleef vertellen dat ze Lynn Pierce vandaag gevonden hadden. En aangezien een van zijn belangrijkste stellingen was dat het bewijs niet naar jou toekwam, maar dat je er zelf op af moest, pakte Grissom de telefoon en belde hij Brass.


    'Jim, heb jij nog een gedetailleerde beschrijving gevraagd van hoe Lynn Pierce eruit zag, als aanvulling op de foto die we van haar man gehad hebben?'


    'Nee, maar de agent die Owen Pierce aan de lijn gehad heeft wel.


    Waarom, wat wil je weten?'


    'Opvallende kenmerken?'


    Hij hoorde Brass door papieren bladeren.


    'Een klein litteken op haar linkerhand,' las Brass. 'Een litteken van een episiotomie, een blauwachtige moedervlek op haar rechterschou­der... '


    De romp had geen linkerhand, noch een rechterschouder. '... en nog een moedervlek op haar, eh, op haar linkerheup.' Grissom liet een lange, trage zucht ontsnappen. 'Dan was zij het in Lake Mead.'


    'Shit,' zei Brass duidelijk teleurgesteld. 'Ik hoopte zo...' 'Ik ook.'


    'Maar als ze vermoord is, hebben we nu in elk geval iets. We moeten snel naar Pierce vóór de media...' Het werd stil aan de andere kant van de lijn. 'Wat is er, Jim?'


    'Ik zet net de tv aan om te kijken of... we zijn al te laat. Het is al op kanaal acht.'


    'Ik bel je zo meteen terug.' Grissom hing op en beende snel naar de koffiekamer, terwijl hij al lopend zijn mobieltje tevoorschijn trok en het nummer van Brass intoetste. In de koffiekamer, waaruit Warrick en Nick intussen al lang verdwenen waren, zette hij de draagbare televisie aan die op het aanrecht stond en zocht kanaal acht op. Hij hoorde de telefoon overgaan en Brass nam op. 'Hij staat aan,' zei Grissom.


    Ze keken naar Jill Ganine die naast Owen Pierce stond, de fysiothe­rapeut in zijn zwarte trainingspak, die reusachtig oogde naast de ten­gere verslaggeefster op de stoep voor zijn huis.


    'Meneer Pierce,' zei Ganine op professionele toon, haar glimlach vastgevroren op haar gezicht, 'zoals u weet is vanmorgen een afge­zaagd deel van een stoffelijk overschot opgevist uit Lake Mead. Gelooft u dat dit uw vrouw is?'


    Pierce schudde zijn hoofd. 'Zoals ik de politie al verteld heb, heeft Lynn ons, mijn dochter en mij, verlaten. Lynn en ik hadden proble­men en zij wilde wat tijd voor zichzelf. We zullen binnenkort vast wel van haar horen.' 'Maar, meneer Pierce...'


    'Ik móét gewoonweg geloven dat de arme vrouw die vandaag gevon­den is, iemand anders is.' Hij streek over zijn ogen om zijn tranen te drogen, of om te doen alsof. 'Ik wens niemand zoiets toe, maar... het spijt me. Mag ik iets tegen mijn vrouw zeggen?' De camera zoomde langs een pijnlijk ernstige Ganine in op Pierce.


    De uit de kluiten gewassen man hervond zijn kalmte, wreef met zijn hand over zijn gezicht en keek vervolgens de lens in. 'Ik wil alleen maar tegen Lynn zeggen, als je dit ziet of hoort: wil je alsjeblieft naar huis bellen, wil je Lori bellen? Dat is het belangrijkste. We willen je stem zo graag even horen.'


    Ganine knikte begripvol en draaide zich weer naar de camera, terwijl Pierce achter zijn voordeur verdween. 'Tot zover het verhaal van de Pierces die beiden blijven hopen dat mevrouw Pierce nog in goede gezondheid verkeert en snel contact met hen zal opnemen. Dit was Jill Ganine voor KLAS News.' Grissom zette de tv uit.


    'Geloof jij die onzin?' vroeg Brass in Grissoms oor. 'Wat ik geloof doet niet ter zake. Melodramatisch tv-nieuws is irrele­vant. Het enige wat ertoe doet is bewijsmateriaal.' 'Zoals de moedervlek?' 'En het cassettebandje,' zei Grissom. 'Verdomd, ja. Dat bandje was ik bijna vergeten.' 'Ik heb de stemanalyse net binnen,' zei Grissom, 'en het is zeker Pierce die praat. Hij dreigt zijn vrouw in stukjes te zullen snijden en nu hebben we een gedeelte van een vrouw. 'Weliswaar geen klein stukje.


    'Nee, maar wel een met een moedervlek op dezelfde plek als waar zijn vrouw er een had. Kan ik ervan uitgaan, hoofdinspecteur Brass, dat je zeer binnenkort een bezoekje gaat brengen aan Owen Pierce?' 'We zien elkaar bij mijn auto.'
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    Op hetzelfde moment dat Gil Grissom op Jim Brass afliep op de par­keerplaats, zat Catherine Willows voor het beeldscherm van de videospeler in haar kantoor. De afstandsbediening leek aan haar hand te zijn vastgeplakt terwijl korrelige beelden op het scherm voor­bij gleden die ze terugspoelde, afspeelde en weer terugspoelde. Ondanks haar glazige uitdrukking - ze zat dit al drie uur lang te doen was ze heel alert en de onmiskenbare geur van popcorn drong meteen tot haar op scherp staande bewustzijn door. Alert als ze was, draaide ze zich onmiddellijk om naar de deur. Daar stond Sara Sidle, zoals gewoonlijk informeel gekleed in spijkerbroek, blauwe body­warmer en een katoenen blouse. Ze hield een openstaande zak mag­netron popcorn in haar uitgestoken hand alsof het een offerande voor een vertoornde godheid was.


    'Als dat nog iets lekkerder had geroken,' zei Catherine tegen haar col­lega, was ik van mijn stoel gevallen en in gelukzalige toestand gestor­ven.'


    Sara zette de dampende zak op tafel, niet te dicht bij de stapel ban­den die ze hadden zitten doorploegen en rolde haar eigen stoel naast die van Catherine. 'Voorzichtig. Brand je vingers niet.' 'Met een baan als deze? Waaraan brand je hier je vingers eigenlijk niet?' Catherine pakte een handjevol popcorn, blies erop en stopte het in haar mond. 'Zeg, hoor eens. Normaal hou ik er nogal strenge regels op na wat betreft eten op het werk. Mijn stofwisseling is niet meer zo jong als de jouwe.'


    'Ja, ja. En wanneer heb jij voor het laatst nog gegeten? Met kerst?' 'Nou, het kan ook nieuwjaar geweest zijn.'


    Sara grijnsde triomfantelijk. 'Dat bedoel ik. We moeten toch ooit wel eens wat binnen krijgen?'


    'We pauzeren zodra we dat verdiend hebben. Ik voel me anders bijna schuldig als ik zit te lummelen, terwijl er nog niets uit mijn handen gekomen is.'


    'Je schuldig voelen is één ding,' zei Sara, terwijl ze haar de zak nog eens toeschoof. 'Maar flauw van de honger zijn is heel wat anders.' Catherine keek vanuit haar ooghoeken naar Sara. Als een obsessief


    toegewijde collega zei dat je het rustig aan moest doen, was het mis­schien toch verstandig om te luisteren. En toch bleef Catherine kij­ken naar de korrelige videobeelden die over het beeld kropen. Op dit moment zag ze de hoek achter de bar. De man met de pet, de bril met de donkere glazen en het Lipton-jack liep het beeld binnen en ver­dween er aan de andere kant weer uit. Terugspoelen. Nog eens. 'Dat zou Lipton kunnen zijn,' zei Sara, zich vooroverbuigend naar het scherm met haar ogen tot spleetjes geknepen. 'Maar met deze beeldkwaliteit zou het ook net zo goed Siegfried of Roy kunnen zijn.' 'Of die tijger van ze.' Catherine zuchtte en schudde haar hoofd. 'We moeten een beter beeld zien te krijgen. Waar is Warrick trou­wens?'


    Audiovisuele analyse was Warrick Browns forensische specialiteit. Sara haalde haar schouders op. 'Op stap met Grissom en Nick. Ze zitten tot over hun oren in die Pierce-moord.' Catherine keek Sara scherp aan. 'Is die romp al geïdentificeerd?' 'Intussen wel met zoveel zekerheid dat Grissom de identificatie wetenschappelijk verantwoord vindt en niet langer een vermoeden. Ik denk dat de kans dat wij Warrick in de nabije toekomst hiervoor kunnen lenen...'


    'Zeg, herinner jij je die ene kerel nog?'


    Sara's wenkbrauwen gingen omhoog. 'Ik ben wel goed, maar ik heb toch iets meer aanwijzingen nodig om te weten over wie je het hebt.' Catherine wisselde de afstandsbediening in voor haar mobiele tele­foon en toetste Grissoms nummer in.


    'Grissom,' hoorde ze de stem van de chef zeggen, boven het gedempte geluid van een motor en verkeer waaruit ze afleidde dat hij op de weg zat; hij was samen met Brass onderweg naar het huis van Owen Pierce.


    'Gil, ik heb een probleem.' 'Jenna Patrick?'


    'Ja,' zei Catherine. 'Die videobanden zijn zo korrelig dat Liptons moeder de verdachte er niet eens op zou herkennen. Ik neem aan dat je Warrick niet even kunt missen...'


    'Een veronderstelling waarin ik me helemaal kan vinden.' Catherine keek Sara aan en rolde met haar ogen. Een eenvoudig 'dat klopt' zou ook al goed geweest zijn. 'Gil, hoe heette die vent ook alweer?'


    Weer trok Sara haar wenkbrauwen op. Grissom daarentegen wist


    meteen waar Catherine het over had en antwoordde zonder enige aarzeling: 'Daniel Helpingstine.'


    'Helpingstine,' echode Catherine knikkend. 'Dat is hem inderdaad.' Anders nog iets?' 'Kan ik Warrick lenen?'


    'Nee.'


    'Dan zal ik wat geld moeten uitgeven.' 'Dat is ook alles wat we hebben: wat geld. Doe maar.' Daarna hingen ze allebei op zonder afscheid te nemen. Ze stond op en liep naar haar bureau. Ze ging zitten, zocht naar het leren mapje waarin ze haar visitekaartjes bewaarde en bladerde door de plastic pagina's. 'Helpingstine?' vroeg Sara, nog steeds perplex. Ze kon er niet tegen als ze niet wist wat er aan de hand was.


    'Ja,' zei Catherine doorbladerend. 'Jij zal wel buiten de deur bezig geweest zijn, toen hij langs kwam. Een vertegenwoordiger van een fabrikant uit LA die hier een maand of zes geleden was. Hier heb je hem! Hij kwam reclame maken voor een machine, de Tektive, waar­mee je de kwaliteit van videobeelden kunt verbeteren. Geen software, maar een op zichzelf staand apparaat.' 'Wat kan dat ding dan?'


    Catherine begon weer een nummer in te toetsen op haar mobieltje. 'Zowat alles, behalve de moordenaar laten zien in het filmpje van Zapruder, als je Helpingstine moest geloven. Hij zou zelfs Warrick nog wel eens kunnen overtreffen bij deze bewakingsvideo.' Aan het andere eind van de lijn ging de telefoon één, twee, drie keer over, waarna via een bandje de hese tenorstem van Helpingstine klonk die meedeelde dat ze de West-Coastvestiging van Tektive Interactive aan de lijn had.


    Catherine wachtte op de pieptoon en zei toen: 'Ik weet niet of u zich mij nog herinnert, meneer Helpingstine, maar ik ben Catherine Wil­lows van de Technische Recherche van Las Vegas. Als u me zo spoe­dig mogelijk zou willen terugbellen...'


    Ze hoorde dat de telefoon werd opgenomen en dezelfde hese tenor nam het woord. 'Mevrouw Willows! Natuurlijk herinner ik me u nog. Het is me een genoegen.'


    'U werkt nog tot in de kleine uurtjes, meneer Helpingstine.' 'Ik heb mijn kantoor aan huis, mevrouw Willows, en ik hoorde uw boodschap toevallig binnenkomen. U doet de nachtdienst, als ik het me goed herinner?'


    Die vent was echt goed. Maar ze kon hem ook bijna horen kwijlen bij het vooruitzicht een koper te hebben.


    'Dat klopt,' zei Catherine, 'de nachtdienst. Ik had niet durven hopen dat ik u meteen vannacht al aan de lijn zou krijgen.' 'Hoe lang is het geleden, mevrouw Willows? Zes maanden? Wat kan ik voor u doen? Mag ik hopen dat die bezuinigingsrondes bij u nu achter de rug zijn?'


    Misschien kon ze het wel voor elkaar krijgen zonder ook maar iets te hoeven uitgeven. 'Meneer Helpingstine? Bent u nog steeds bereid ons hier een demonstratie van de Tektive te geven?' Hij hijgde hoorbaar. 'Met alle plezier! Zoals ik u al vertelde toen ik bij u was, is het altijd beter, hoe goed onze demovideo ook is, om te helpen bij een bestaand probleem en, eh...' Ze hoorde hem snel blaadjes omslaan. 'Wat dacht u van donderdag?' 'Ik weet dat het heel kort dag is, maar zou het misschien ook moge­lijk zijn om morgen een vlucht hierheen te nemen?' Het bleef even stil terwijl hij die mogelijkheid overwoog. 'Dit gaat niet om zomaar een demonstratie, neem ik aan?' 'Nee,' moest Catherine bekennen. 'Het gaat om een moordzaak.' 'Ik kijk even hoe laat er vluchten zijn en dan bel ik u terug.' 'Hebt u mijn nummer?' 'Jazeker. In mijn boekje.' Ze kon hem bijna horen lachen.


    Catherine hing op en zei met een zuinig lachje tegen Sara: 'Hij heeft mijn nummer, denkt hij.'


    'Dat lijkt me niet meer dan redelijk?' Sara knipperde onschuldig met


    haar ogen. 'Ik bedoel, jij hebt dat van hem tenslotte ook.'


    Ze gingen weer bij hun videobanden en popcorn zitten en minder


    dan een half uur later ging de telefoon op het bureau.


    Toen ze opnam vroeg Helpingstine: 'Kunt u zorgen dat iemand me


    komt ophalen van het vliegveld?'


    Catherine glimlachte. Dat was nog eens service. 'Zegt u maar bij welke gate en hoe laat, meneer Helpingstine, dan staat er iemand, waarschijnlijk mijn collega Sara Sidle of ikzelf.' Ze hoorde hem Sara's naam opschrijven, vervolgens gaf hij haar de gevraagde informatie en eindigde met: 'Wilt u me dan alstublieft Dan noemen?'


    'Met alle plezier, Dan. Dan ben ik Catherine. Tot gauw.' Catherine hing op en Sara vroeg: 'Hoe gauw?'


    Kalf zeven.' 'Morgenavond?'


    Catherine grijnsde. 'Nee, straks.' Sara grijnsde terug. 'Heeft hij een oogje op je of zo?' 'Eerder op ons geld. Dat apparaatje gaat voor een bedrag van vijf cij­fers de deur uit.' Ze zuchtte. 'Dat betekent dat wij niet meer naar die slechte beelden hoeven te kijken tot hij er is en ons kunnen concen­treren op andere zaken.' 'Zoals?'


    'We zouden iets te eten kunnen halen, als je daar zin in hebt.' Sara trok een gezicht. 'Ik zit eigenlijk nogal vol.' Die rottige popcorn ook. We moeten ook nog huiszoeking doen bij Lipton.'


    Sara fleurde op. 'Dat wordt wel eens tijd!' Catherine greep naar de telefoon. 'Ik bel Conroy wel even.' Een uur later troffen ze rechercheur Erin Conroy, die er kordaat en professioneel uitzag in een grijs broekpak, op de oprit van Ray Liptons huis in Tinsley Court, niet ver van Hills Center Drive. Het was een lichtblauw split-level huis boven aan een glooiend gazon dat er goed onderhouden uitzag en in een buurt lag waar ook de andere huizen goed onderhouden waren. Een rustige wijk, zeker op dit uur van de nacht. De oprit liep langs het huis naar een garage aan de ach­terkant waarin ruimte was voor twee auto's.


    De rechercheur stond naast haar Taurus, het huiszoekingsbevel bijna nonchalant in haar hand. 'Ik heb het, we kunnen naar binnen.' 'Hoe komen we erin?' vroeg Sara.


    'Kijk eens wat onze grote vriend Ray me gegeven heeft...' Conroy hield hen een sleutel voor. 'Het bevel is alleen maar het puntje op de i. Lipton werkt nog steeds mee, hij blijft volhouden dat hij onschul­dig is.'


    Dat doen onschuldige mensen altijd, dacht Catherine; maar ja, dat


    geldt evenzeer voor de meeste schuldige mensen...


    Ze trokken alledrie latex handschoenen aan en nadat de rechercheur


    de deur had opengemaakt stapten ze naar binnen.


    'Wil jij boven of beneden doen?' vroeg Catherine aan haar collega.


    'In de kelder liggen altijd de interessantste dingen,' zei Sara, zich al


    bij voorbaat verkneukelend. 'Die doe ik wel.'


    'Zullen we eerst samen even kijken of het er veilig is?' stelde Conroy voor.


    En dus keken ze eerst met zijn drieën in de kelder waarna Catherine en Conroy naar boven gingen.


    De woonkamer was direct achter de trap naar de voordeur. Er lag een bruingele vloerbedekking van goede kwaliteit, viel Catherine op en er hingen zware bruine gordijnen van brokaat aan decoratieve roe­den, die dicht waren zodat er hooguit een piepklein straaltje zonlicht naar binnen zou kunnen piepen. Nu alles in diepe duisternis gehuld was, maakte het de indruk al veel langer dan vierentwintig uur verla­ten te zijn. Alleen de Las Vegas Sun van gisteren die opengeslagen op de kruiswoordpuzzel op de salontafel lag, wees erop dat er hier ook geleefd werd. Behalve de salontafel stonden er tegen de crèmekleurig gepleisterde muur een ruime bruine bank met een stel geelbruine kussens erop; boven de bank hing een woestijnlandschap dat van een wanhopig om geld verlegen zittende kunstenaar gekocht moest zijn. Hoe keurig netjes de woonkamer ook was, er was één ding dat erop duidde dat hier een man woonde: de kamer was omgebouwd tot een gigantische thuisbioscoop.


    Een reusachtige Toshiba kleurentelevisie domineerde de kamer vanaf een standaard op wieltjes in de hoek van de kamer en aan de rechterkant van Catherine, die boven aan de trap naar de voordeur stond, stond een bruingele leunstoel, waarvan er nog zo een aan de andere kant van de kamer naast de bank was. Met zijn drieën vorm­den ze een halve cirkel om de tv heen. Er hingen luidsprekers aan de muren en ze zag naast de tv op de grond een zwarte subwoofer staan. Op de plank onder de tv stonden een dvd-speler en een videorecorder en door het rookglazen deurtje eronder zag ze een rijtje dvd's staan.


    'Waarom zou je nog naar de bioscoop gaan?' vroeg Conroy. 'Dat zou je zo wel denken,' zei Catherine. 'Misschien zat hij toch wel echt thuis football te kijken.' 'We zullen zien.'


    Catherine bekeek met haar zaklamp snel het rijtje dvd's en daarna de andere planken van het televisiekastje. Op een ervan lagen een paar koopvideo's en een stapel banden met etiketten waarop dingen ston­den als 'Laatste aflevering vorige seizoen Friends en 'Saturday Night Live met John Goodman' enzovoorts.


    Ze keek in de videospeler: geen band. De vraag was of Lipton de wedstrijd tussen de Colts en de Chiefs opgenomen had en hem beke­ken had nadat hij Jenna vermoord had en vervolgens de belastende hand had verstopt (of weggegooid), zodat hij de wedstrijd als alibi kon gebruiken.


    Kr gebeuren wel vreemdere dingen natuurlijk, maar toch leek het Catherine wel heel sterk dat Lipton zijn vriendin gewurgd had, naar huis gereden was en misschien wel met een biertje naar de opgeno­men wedstrijd had zitten kijken, terwijl hij intussen had zitten ver­zinnen wat hij tegen de politie zou zeggen, als die aanbelde. Dat leek wel heel vergezocht.


    Toch pakte ze alle banden, ook de koopvideo's, en legde ze op een stapel voor de tv. Ze gaf Conroy opdracht om alle videobanden die ze tegenkwam erbij te leggen en riep diezelfde instructies naar Sara in de kelder. Ze zouden ze allemaal meenemen als bewijsmateriaal. Catherine en Conroy controleerden alle kussens in de woonkamer en keken achter het ingelijste landschap boven de bank, maar ze vonden niets, zelfs geen kleingeld. Ze werkten de eetkamer door, waar Con­roy een stapeltje post aantrof dat ze doornam. Er zat niets tussen wat de moeite waard was om mee te nemen.


    De kleine open keuken had een U-vormig aanrecht achterin met een dubbele gootsteen waarin een stel vuile borden en een glas lagen. Het fornuis en de ijskast waren in dezelfde crèmekleurige tint uitgevoerd en Catherine trof gezonder eten aan in de ijskast dan ze verwacht had bij een vrijgezel. In de diepvries en de keukenkastjes zat niets opmer­kelijks.


    Op de ijskastdeur zat een papiertje onder een Wallace and Gromit-magneet: een lijstje met namen en telefoonnummers. Conroy stopte de lijst in een bewijszakje en hing de magneet weer terug. 'Niet veel tot nu toe,' zei de rechercheur.


    'Nou ja, we weten nu in elk geval dat Jenna hier woonde,' zei Cathe­rine. 'Of ken jij mannen die hun huis zo netjes houden?' 'Niet veel,' moest Conroy toegeven.


    Ze liepen door de gang naar twee tegenover elkaar liggende deuren. De rechterdeur leidde naar een logeerkamer, de linkerdeur naar de badkamer. Conroy nam de badkamer, Catherine de logeerkamer. Die kamer met kale, crèmewit gepleisterde muren was schaars gemeubi­leerd met alleen een klein, donker ladekastje en een eenpersoonsbed met een geelbruine sprei en leek meer op de cel van een non. Achter dubbele houten schuifdeuren ging een kast schuil. Catherine schoof hem open en zag dat hij van onder tot boven vol stond met schoenen- en andere dozen.


    Ze hoorde Conroy binnenkomen vanuit de badkamer. 'Daar was niks te vinden,' zei ze. 'Ik ga nu naar de slaapkamer.' 'Oké. Ik kijk wat er in deze dozen zit.'


    Bij de vierde doos van de achterste rij, een gebloemde schoenendoos, was het raak. Toen ze het deksel optilde van deze enige damesschoe­nendoos van de stapel vond ze een valse baard, snor en een klein bruin flesje sneldrogende lijm.


    Ze voelde hoe de hoop dat Lipton misschien toch de waarheid had gesproken wegsmolt, aangezien deze vondst leek te bevestigen wat ze op de bewakingsvideo gezien had. Dat hij inderdaad een valse baard en snor had gedragen om mensen te misleiden en toch zo dom was geweest om een jack te dragen met de naam van zijn bedrijf op de rug.


    Lipton maakte geen domme indruk, maar er waren genoeg andere criminelen die dommere dingen hadden gedaan bij het uitvoeren van hun misdaden . Ze herinnerde zich ene Don Dawson die bij een bow­lingbaan werkte. Dawson was slim genoeg geweest om te weten dat zijn baas een camera in zijn kantoortje opgesteld had staan, dus toen hij daar naar binnen was gegaan om de kluis te kraken, had hij een bivakmuts over zijn hoofd getrokken. Die muts was in dezelfde kleur als het satijnen jack met de naam van de bowlingbaan op de rug en zijn naam, Don, op de borst. Dawson was al na dertig seconden ondervragen ingestort en had de kraak opgebiecht. Van zulke verhalen wemelde het in CSI-kringen. Zoals de twee plaat­selijke sporthelden die een Burger King overvielen waar hun foto aan de muur hing; of al die bankrovers die hun aantekeningen voor de overval achter op hun eigen stortingsbewijzen schreven. Door de jaren heen had Catherine genoeg redelijk slimme misdadi­gers zulke blunders zien maken om te weten dat niets onmogelijk was. Ze stopte de baard en de snor in een bewijszak, de lijm in een andere en de schoenendoos zelf in een derde. Sara verscheen in de deuropening. 'En? Heb je al wat?' Catherine hield de zak met de valse baard omhoog en zei: 'De jack­pot.'


    Sara liep onder de indruk op haar af en bekeek de schatten die Cathe­rine opgegraven had. 'En jij?' vroeg Catherine.


    'Ik heb een doos gevonden met twee Lipton-jacks erin. Ze zien er nieuw uit, niet alsof ze al eens gedragen zijn.' 'En verder?'


    Sara haalde enigszins gefrustreerd haar schouders op. 'Er staan wat spullen die niet van Ray lijken te zijn. Die zijn waarschijnlijk van Jenna: dieetboeken, Mannen komen van Mars, Cosmo's en andere modetijdschriften, wat Vogues.'


    Conroy kwam terug uit de andere slaapkamer. 'Daar ligt niks. Kleren van allebei. Het is duidelijk dat Jenna hier ook woonde. Wil je er zelf nog even rondkijken?'


    Ze zei dit tegen Catherine, maar Sara antwoordde. 'Ik ga wel, dan kun jij het hier afmaken. Oké?' Catherine knikte. 'Oké.'


    Ze was nog een uur bezig met het doorzoeken van de dozen, maar vond niets meer. Toen Sara en Conroy terugkwamen uit de slaapka­mer met een zak waarin Rays werklaarzen zaten, bekeek Catherine die nieuwsgierig.


    'Jij had toch laarsafdrukken gevonden in dat danskamertje?' vroeg Sara.


    ' Klopt,' zei Catherine met een lach, 'en Lipton had gympen aan toen


    Conroy hem inrekende. Goede vangst, Sara.'


    'Bedankt.'


    'Was dat het enige paar laarzen hier in huis?' Ik heb er verder geen gezien.'


    'Warrick zegt altijd dat het uiteindelijk altijd om de schoenafdrukken draait. We zullen zien.'


    Terug op het bureau waren ze een paar uur zoet met het registreren van al het bewijsmateriaal. Catherine gaf Sara opdracht een paar stagiairs op te trommelen om de doos met video's te bekijken om te zien of op een ervan misschien die footballwedstrijd stond. Hun dienst zat er bijna op en het werd al licht, toen Catherine weer achter het stuur kroop van een van de Tahoes om via de 515 in zui­delijke richting naar het vliegveld te rijden om zo de ochtendspits op de Strip te vermijden.


    Helpingstine zou aankomen bij Gate C van Terminal één. Een flink eind lopen, maar na een hele nacht binnenzitten achter een compu­terscherm, waarna ze een hele tijd begraven had gezeten in die kast van Lipton en ten slotte bewijsmateriaal had zitten registreren, was het best aangenaam om even een stuk te wandelen, Terwijl ze door de lange hal liep, groef Catherine in haar geheugen naar het gezicht dat hoorde bij de naam van de man die ze ging afha­len. Ze hadden elkaar een half jaar geleden maar één keer kort gesproken. Haar geheugen werd pas wakker geschud toen ze meteen herkend werd door een lange man van in de veertig met een bril op zijn mopsneus, steil donker haar in een scheiding aan de linkerkant, dat grijsde aan de slapen. Aan zijn lichtgrijze pak was te zien dat hij erin geslapen had. Hij kwam met een brede lach en uitgestrekte hand op haar af.


    'Mevrouw Willows,' zei hij met een sympathieke, nasale stem waar­aan je kon horen dat hij ooit in Chicago gewoond moest hebben. 'Fijn u weer te zien.'


    'Meneer Helpingstine,' zei ze met een lach, terwijl ze hem haar hand enthousiast liet schudden. 'We stellen het zeer op prijs dat u op zo'n korte termijn al kon komen.'


    Hij stak verwijtend zijn vinger in de lucht. 'Het is Dan, weet u nog?' 'En Catherine,' zei ze met hem meelopend.


    'We zullen helaas nog even langs het bagagedepot moeten om de Tektive op te halen. Ze zijn tegenwoordig, begrijpelijk, niet meer zo makkelijk met handbagage.'


    De bagage van Helpingstine bestond uit een nylon plunjezak met een Lakers-sticker en een vierkant zilverkleurig koffertje op wieltjes dat, zo nam Catherine aan, de Tektive bevatte.


    Ze ging hem voor naar de Tahoe, terwijl de vertegenwoordiger een verhaal hield over de successen van de Tektive bij verschillende poli­tiekorpsen in het land, maar toen Catherine het gesprek op de zaak Jenna Patrick wilde brengen, zwaaide de vertegenwoordiger met zijn vlezige hand. 'Daar kunnen we beter mee wachten tot ik de band gezien heb.'


    'Prima, Dan. Ik ga wat dat betreft helemaal op jou af.' 'Ik heb nog één verzoekje.' 'Zeg op.'


    'Ik heb onderweg niks te eten gehad. Kunnen we even langs een McDrive of zo rijden?'


    Opeens moest ze weer denken aan de popcorn die ze eeuwen geleden met Sara gedeeld had; haar maag knorde instemmend. 'Ik geloof dat ik wel aan dat verzoek kan voldoen.'


    Ze haalden ontbijt bij McDonald's, reden terug naar het bureau en aten daar in de koffiekamer.


    Sara stak haar hoofd naar binnen. 'Het ruikt hier bijna naar echt eten. Wat heb je voor mij meegebracht?'


    Catherine reikte haar een ontbijtburrito aan, een vegetarische natuurlijk, en Sara trok een stoel bij en viel op het eten aan alsof ze al sinds de Reagan-tijd geen voedsel meer gezien had.


    'Dan, de jonge blom aan je zijde is Sara Sidle.' Sara knikte kauwend.


    'Dan Helpingstine,' zei hij. 'Tektive Interactive.' 'Ik heb al veel over je gehoord, Dan. Ik sta te popelen om je tover­kunsten te aanschouwen.' Tussen de happen door, zei Sara tegen


    Catherine: 'We hebben wel heel veel voetafdrukken uit die lapdance- kamer en de gang.'


    'Ja, tientallen,' zei Catherine tussen twee happen van haar belegde bagel door. 'Heel veel hoge hakken, herinner ik me nog.' ' Maar er was maar één afdruk bij van laarzen.' Dat herinner ik me ook nog.'


    Sara schudde haar hoofd, haalde haar schouders op en begon aan een tweede burrito. 'Ik heb ze nog niet kunnen vergelijken, er zijn nog peen wetenschappelijke feiten zoals Grissom ze graag heeft, maar op het eerste gezicht lijkt het erop dat de laarzen die we uit Liptons huis hebben meegenomen groter zijn dan de afdrukken die we in de club gemaakt hebben.'


    'Daar zullen we naar kijken, als we klaar zijn met de video.' Ze liepen naar Catherine's kamer en maakten daar een plekje voor HeIpingstine vrij en installeerden hem met de bewakingsvideo's van Dream Dolls.


    'Die zullen we eerst eens even digitaliseren,' zei hij en hij ging in hemdsmouwen aan de slag. 'Daarna zien we wel wat we er verder uur kunnen doen.'


    'Hoe lang duurt dat digitaliseren?' vroeg Catherine. 'Hoeveel minuten band heb je?'


    Catherine legde uit wat ze hadden, wat ze wilden en waarom ze zich voorlopig concentreerden op twee kleine stukjes opname van twee camera's: de ene van achter de bar en de andere van het einde van de


    gang.


    De vertegenwoordiger ging aan de slag, waarna zij zich weer op de voetafdrukken stortten. In de onderzoeksruimte maakten ze afdrukken van Liptons laarzen en vergeleken die met de afdrukken uit de club.


    'Deze,' zei Sara, wijzend op een afdruk die ze net gemaakt hadden, 'is zeker kleiner dan die uit de kamer.' 'Weten we zeker dat Lipton die avond laarzen aan had?' vroeg Cathe­rine. 'Kan die niet van de laars van een ander zijn en hebben we Lip­tons afdruk misschien over het hoofd gezien? Zou een van die sportschoenafdrukken van hem zijn?'


    Sara schudde van nee. 'De gymschoen die hij aan had bij zijn arres­tatie is niet aangetroffen en de laarsafdruk is de opvallendste afdruk die we in de club hebben gevonden. En ook de meest verse. Die zat bovenop, dus we namen aan dat die van de moordenaar geweest moet zijn.'


    Catherine wist niet of ze nou wel of niet blij moest zijn met deze aan­wijzing voor Liptons onschuld; Grissom zou haar adviseren niets te 'voelen'.


    Daarom zei ze rustig: 'We gaan eerst naar die video kijken en als dat niks oplevert, rijden we nog eens naar Liptons huis om de rest van zijn schoenen te halen.' 'Prima plan.'


    Ze liepen terug naar Catherine's kamer waar Helpingstine over zijn zwarte doos met het toetsenbord en het ingebouwde beeldscherm gebogen zat.


    'Zijn we al welkom?' vroeg Catherine.


    De technicus knikte. 'Die banden zijn natuurlijk shit. Niet bepaald uitzendkwaliteit.'


    Catherine boog zich naar hem over en klopte hem op zijn schouder. 'Daarom ben jij toch juist hier, Dan?'


    Hij wierp de twee vrouwen een scheef lachje toe. 'Jullie hebben pre­cies de goede gebeld voor de klus. Ik heb de beelden al enigszins opgeschoond en op een paar ervan kan ik jullie man ook isoleren.' 'Zijn er beelden bij van zijn schoenen?'


    Hij wendde zich weer tot zijn apparaat. 'Laten we daar meteen even naar kijken.'


    Catherine en Sara gingen ieder aan één kant van hem zitten voor het beeldscherm van de Tektive. Helpingstine bediende het toetsenbord. Hij toetste iets in en het beeldscherm kwam tot leven, de opname van hoog boven achter in de bar.


    'Die ziet er nog precies hetzelfde uit,' zei Sara. 'Sorry, hoor.' 'Dat geeft niet,' zei Helpingstine. 'Even geduld, nog.' Hij toetste nog wat commando's in en het beeld werd beter, scherper, de mist trok een beetje op.


    Maar het was nog steeds niet geweldig en Catherine kreunde: 'Ik had


    op iets beters gehoopt, Dan...'


    'Ho, ho, ho,' zei de technicus en hij klonk lichtelijk beledigd. 'Ik kan hier ter plekke wel een miniwonder verrichten, maar voor een gods­wonder heb ik wel wat meer tijd nodig.' 'Oké, laat dan eerst maar een miniwonder zien.' Met een paar aanslagen omlijnde Helpingstine Lipton in beeld. Ver­volgens werd de rest van het beeld zwart op het beeld van de moor­denaar in het midden na. 'Dat begint al interessanter te worden,' zei Sara. De moordenaar had geen benen ter hoogte van waar de bar had gestaan, maar hij was verder helemaal compleet op een klein stukje bij zijn schouder na, waar het hoofd van een andere klant tussen hem en de camera had gezeten. Ze konden net het logo van de Las Vegas Stars op zijn pet ontcijferen. De grote bril met de donkere glazen gaf hem het aanzien van een enorm insect.


    'Kun je de details van zijn gezicht nog wat scherper krijgen?' vroeg Catherine.


    Hij toetste weer wat in en het beeld werd iets minder vaag. 'Dat is zo gepiept,' zei Helpingstine. 'Daar zit ik voor.'


    Catherine boog zich voorover naar het beeld. 'Dat is toch inderdaad een nepbaard, hè?'


    'Ja,' zei Sara. Ze wees met een priemende vinger naar het scherm. 'En een nepsnor. Dat zouden die spullen kunnen zijn die je bij Lipton thuis gevonden hebt.'


    'Heb je nog meer van die snelle trucjes?' vroeg Catherine aan de ver­tegenwoordiger.


    Met zijn muis verplaatste Helpingstine het beeld van de moordenaar naar een van de hoeken. Razendsnel vlogen zijn vingers over het toet­senbord waarna een ander stilstaand beeld verscheen. Dit keer van de moordenaar op de rug gezien, terwijl hij Jenna Patrick door de gang meevoerde naar het achterkamertje waar ze vermoord was. Een paar klikken later was alles verdwenen behalve Lipton en Jenna. Weer een paar aanslagen later was het beeld nog verder verscherpt en sprongen de letters achter op het jack duidelijk naar voren. Vanuit deze hoek konden ze heel duidelijk de valse baard zien aan het half afgewende gezicht van de moordenaar.


    'Is dat een schoen?' wees Catherine naar een donkere vlek aan het


    eind van het been van de moordenaar.


    'Het lijkt de neus van een soort laars,' zei Helpingstine.


    Catherine en Sara keken elkaar aan.


    De moordenaar stond bijna helemaal rechtop, hij boog maar heel lichtjes bij het uitstrekken van zijn handen naar Jenna. Zij leek gro­ter dan hij, maar ze had dan ook ongelofelijk hoge naaldhakken aan. 'Heb je zitten klooien met de verhoudingen?' vroeg Sara. 'Is dit beeld op de een of andere manier uitgerekt of samengedrukt?' 'Helemaal niet,' zei de vertegenwoordiger. 'Dit is zoals het er in het echt ook uitzag, maar dan door een goedkope VHS beveiligingsca­mera.'


    'En opgeschoond door een peperdure elektronische bezem,' vond


    Catherine het nodig aan te vullen.


    'Wat klopt er dan niet aan dit beeld,' hield Sara vol.


    Ze bestudeerden het stilstaande beeld alledrie geruime tijd.


    Ten slotte zei Helpingstine: 'Zijn hoofd lijkt te groot. Bedoel je dat


    misschien?'


    De vraag was voor Sara bedoeld, maar het was Catherine die hem beantwoordde. 'Dat is het misschien ook, maar er is nog iets.' 'Wat dan?' vroeg Sara. 'Ik word er gek van. Er klopt gewoon iets niet.'


    Catherine wees. 'Kijk eens naar die schouders. Heeft Ray Lipton geen bredere schouders?'


    'Bedoel je dat het Ray Lipton niet is?' vroeg Sara.


    'Noem het maar een vermoeden,' zei Catherine.


    Sara keek haar met opengesperde ogen aan. 'Je weet wat Grissom zou


    zeggen. Laat de vermoedens maar aan de politie over, wij laten ons


    door de feiten leiden.'


    'Laten we ons daar dan door laten leiden,' zei Catherine. En tegen Helpingstine zei ze: 'Heb je tijd om hier nog even mee door te gaan?' 'Zeker,' zei hij.


    'Wil je dan in de loop van de dag zelf een taxi bellen en in een hotel inchecken? Daar hebben we er wel een paar van in deze stad. Zorg wel dat je de bonnetjes bewaart.'


    'Hé, Catherine. Ik ben gekomen om te helpen. Dat doe ik gratis.' 'Je bent hier om reclame te maken voor je product, maar we willen je niet uitbuiten. Het zou kunnen dat we misschien nog een dag van je diensten gebruik willen maken. De onkosten daarvoor willen we graag vergoeden.'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Best.'


    Ze legde hem uit dat hun dienst om elf uur 's avonds begon, maar gaf


    hem de nummers van haar telefoon en haar pieper, voor het geval hij


    al eerder ergens op stuitte.


    'Klokken jullie nu uit?' vroeg Helpingstine.


    'Nee, Dan. Ik heb nog een paar klusjes voor ik er een punt achter kan zetten.'


    'Wat had je in gedachten?' vroeg Sara, met haar handen in haar zij. 'Ik wil Ray Liptons alibi nog controleren.' Sara zette grote ogen op en zei: 'Hij hééft helemaal geen alibi.' Catherine haalde glimlachend haar schouders op. 'Zullen we ons door de feiten laten leiden om te zien of je gelijk hebt?'
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    Dit keer brandde er minder licht in de vesting van de Pierces, een paar lampen beneden en één boven. Het verkeer in de verte was beter te horen dan de paar geluiden in deze sluimerende buurt, waar alleen heel zachtjes de stemmen te horen waren van Jay Leno en David Let­terman.


    Owen Pierce, die op borgtocht vrij was na de aanklacht wegens drugsbezit, deed meteen open toen Brass aanklopte, alsof hij hen al had verwacht. Er lag een sombere uitdrukking op het knappe gezicht van de fysiotherapeut en zijn ogen stonden dof. Hij stond daar met neerhangende schouders in een zwarte polo, een grijze joggingbroek en Reeboks, als een hardloper die nog te moe was om te hijgen. Zijn ogen gleden langs de hoofdinspecteur Moordzaken naar Grissom. 'Wat u gevonden hebt...' begon Pierce. 'Is dat... Lynn?' Maar het was Brass die antwoordde. 'Mogen we even binnenkomen, meneer Pierce? Kunnen we u even spreken?'


    Hij knikte zwijgend en gebaarde dat ze binnen moesten komen en spoedig daarna zat Brass met hun gastheer op de bank, terwijl Gris­som zo vrij was om een koloniale leunstoel van esdoornhout bij te trekken, zodat Brass en hij de verdachte niet al te nadrukkelijk toch dubbel gedekt hadden.


    'Het is Lynn, hè?' zei Pierce die in elkaar gezakt zat, zijn armen langs zijn benen omlaag hangend, de vingers gekruist voor zich. 'We denken het wel, meneer Pierce,' zei Grissom. 'We zullen nog even moeten wachten op de uitslag van de DNA-test, maar alles wijst erop dat wat we gevonden hebben... een gedeelte van het lichaam van uw vrouw is.'


    Pierce staarde hoofdschuddend naar het tapijt. Probeerde hij niet te huilen? vroeg Grissom zich af. Of probeerde hij juist te huilen? Grissom had een polaroid in zijn hand; hij strekte zijn arm uit om de foto aan Pierce te laten zien. Hij was van zo dichtbij genomen dat er alleen vlees op te zien was. 'Uw vrouw had een moedervlek op haar linkerheup. Zag die er zo uit?'


    Pierce slikte, keek naar de foto en liet zijn hoofd zakken. Hij knikte haast onmerkbaar, maar hij knikte. 'Is het echt waar?' 'Wat, meneer Pierce?' vroeg Brass.


    Hij keek op, met rode ogen. 'Wat ze... wat ze op tv zeggen?' Pierce's stem stokte en het geluid van een snik ontsnapte; er hing een traan aan zijn linkerooglid, die naar beneden dreigde te glijden. 'Dat Lynn... in stukken is gezaagd?'


    Brass zat met zijn gezicht naar de verdachte toe. 'Ja, dat is waar. Ik wil


    graag dat u even ergens naar luistert, meneer Pierce.' Brass trok een


    cassettespelertje uit de zak van zijn jasje, waarop hij het fragment dat


    hij nodig had al had opgezocht en drukte op PLAY.


    De kwade stem van Pierce klonk uit het kleine apparaatje: 'Als je dat


    doet, dan sla ik die schijnheilige kop van je tot moes.'


    Ken andere stem, de doodsbange stem van Lynn Pierce, zei: 'Owen!


    Nee! Zeg niet zulke.


    'En dan hak ik je in mootjes.'


    Brass trok een vreugdeloze grijns. 'Daarna wordt het wel erg smerig. Dat wil ik u niet aandoen nu u in de rouw bent.' Pierce stond paf. 'Waar hebt u dat vandaan?'


    Brass negeerde die vraag. 'Misschien is dit een goed moment om u op uw rechten te wijzen, meneer Pierce.'


    De doffe blik van de therapeut vlamde opeens op. Hij sprong op van de bank en torende hoog boven de twee andere mannen uit. En het aanvankelijke verdriet, dat mogelijk gespeeld was, veranderde in onmiskenbaar echte woede. 'Wilt u me arrestéren? Waarvoor? Omdat ik ruzie gehad heb met mijn vrouw?'


    'U hebt gedreigd haar in mootjes te hakken,' zei Brass, 'en niet veel later is ze in mootjes gehakt. Wij zien dat niet als toeval.' 'Dat bandje is waarschijnlijk niet eens een geoorloofd bewijsstuk. Van wie hebt u dat gekregen? De Blairs? Die godsdienstfanaten? Die hebben waarschijnlijk met dat bandje gerotzooid, het bewerkt. 'We hebben het bandje uitvoerig onderzocht,' zei Grissom. 'Het is uw stem en er is niet mee geknoeid.'


    Iets wat half een zucht, half een grom was, ontsnapte aan de borst van de therapeut en hij plofte zo hard neer op de bank dat Brass door elkaar geschud werd.


    Pierce liet zijn roodomrande blauwe ogen op Grissom rusten. 'Bent


    u getrouwd?'


    'Nee.'


    Vervolgens wendde Pierce zich tot Brass. 'En u, rechercheur? Getrouwd?' 'Mijn burgerlijke staat is niet...' begon Brass.


    'Ha!' Pierce wees naar de politieman. 'Gescheiden! En u hebt uw vrouw zeker nooit bedreigd? U hebt nooit gezegd: daar zou ik je wel om kunnen vermóórden? Een dezer dagen, Alice, pief, paf, poef, dan ga je eraan?'


    'Ralph Kramden,' bracht Grissom naar voren, 'heeft nooit gedreigd zijn vrouw in stukken te hakken.'


    Brass wierp een verbaasde blik op de technisch rechercheur bij deze culturele verwijzing.


    Pierce krabbelde enigszins terug en wreef met zijn hand over zijn voorhoofd om niet aanwezig zweet weg te vegen. 'Ik snap wel hoe jullie daarbij komen, mensen. Echt wel. Ik kan nogal driftig worden, maar alleen verbaal. Toen ik dat zei, was ik alleen maar heel kwaad.' 'U werd driftig,' zei Brass. 'Inderdaad. Dat was het.'


    'U werd driftig, vermoordde uw vrouw en hakte haar in mootjes. U bent fysiotherapeut, u weet het een en ander van anatomie.' 'Ik héb haar niet vermoord. Dat was alleen een ruzie, die hadden we voortdurend sinds haar... bekering, die wedergeboorte-ellende. Denkt u nou echt dat ik mijn vrouw zou vermoorden vanwege een meningsverschil over godsdienst?'


    Brass wilde daar net op reageren toen de voordeur openging en er een pubermeisje de hal binnen kwam.


    Grissom herkende het meisje niet. Ze had kort, steil zwart haar, een piercing in haar wenkbrauw, genoeg zwarte mascara om Elvira steil achterover te doen slaan, een strakke zwarte spijkerbroek en een zwart Slipknot-T-shirt. Hij vroeg zich af of dit een vriendin was van Lori, de dochter van Pierce.


    'Wat is er aan de hand, papa?' vroeg het meisje met een muizig stem­metje dat niet goed paste bij haar punkachtige gothic uiterlijk. De ogen van Pierce gleden via Brass en Grissom naar het meisje. 'Lori,' zei hij langzaam. 'Deze agenten hebben informatie over mama.'


    Grissom keek nog wat beter. Het was inderdaad Lori, die eerder nog blond en redelijk gezond oogde, maar die er dit jaar misschien tijdig bij wilde zijn voor Halloween.


    Het meisje verstrakte en sperde haar ogen wijd open, zodat het wit fel afstak tegen de zware, donkere mascara. 'Is... alles... in... orde... met haar? Wat ze hebben gevonden... op tv... was dat...?'


    Pierce was gaan staan en gebaarde knikkend naar haar. 'Kom eens hier, liefje. Kom eens.'


    Er ontsnapte haar een korte zucht en vervolgens rende ze naar haar vader toe die haar stevig omarmde en zei: 'Ze is er niet meer, liefje. Mama is er niet meer.' Zo bleven ze een hele tijd staan. Ten slotte hield Pierce zijn dochter op een armlengte afstand. 'Wat is er dan gebeurd?' wilde Lori weten, haar pseudo-volwassen make-up in schril contrast met het kinderlijke verdriet in haar ogen. Pierce schudde zijn hoofd. 'Nee, lieverd. Niet nu. Ik moet nu even praten met... de autoriteiten.' 'Papa...'


    'We praten er later wel over, Lori.'


    Ze trok zich los uit zijn greep. 'Ik wil het nu weten.'


    Grissom voelde een huivering van herkenning door zich heengaan:


    hij had bijna hetzelfde over Lynn Pierce gezegd tegen Warrick en


    Nick.


    Brass was ook gaan staan. Hij liep naar de vader toe en zei bijna fluis­terend: 'Waarom laat u mij niet even met haar praten, meneer Pierce? Ik heb een dochter die bijna even oud is als zij.' Pierce draaide zich naar hem om en zei op nogal bittere toon: 'Ik heb nota genomen van uw mededogen, maar ik geloof niet dat ik dat zo'n goed idee vind.'


    'Ik zal uw dochter toch enige vragen moeten stellen,' zei Brass. 'Ik neem aan dat u allebei wel mee zult willen werken?' Het meisje stond als verlamd, alsof ze niet kon beslissen of ze nou moest schreeuwen, huilen of wegrennen.


    'Lori heeft een enorme schok gehad,' zei Pierce, niet geheel onrede­lijk. 'Kan dat niet later?'


    'Eerlijk gezegd niet, meneer Pierce. Dit is een moordonderzoek. Onze tijd is kostbaar.'


    Geërgerd wendde Pierce zich tot Grissom. 'Kunt u dit niet tegen­houden? U lijkt me heel fatsoenlijk.'


    Met een raadselachtig lachje stond Grissom op, terwijl hij zei: 'U lijkt me ook heel fatsoenlijk, meneer. Misschien moeten u en ik Lori en hoofdinspecteur Brass maar even alleen laten, zodat ze kunnen pra­ten. Dan kunt u me de garage laten zien.


    Pierce keek naar Grissom alsof hij clownsschoenen aan had. 'Wat?' 'Uw garage,' zei Grissom, vriendelijk wijzend. 'Dan moet ik deze kant op, hè?' Hij liep in de richting van de keuken.


    Met tegenzin en een vermoeide zucht volgde Pierce de CSI-chef na een laatste blik op zijn dochter.


    'Ga alsjeblieft even zitten, Lori,' zei Brass op de bankwijzend. 'Vind je het goed als ik Lori zeg?'


    'Dat moet u zelf weten,' zei Lori snotterend. Er liepen sporen van tra­nen over haar gezicht en de mascara verfde abstracte patronen op haar wangen. Ze keek hem sceptisch aan en vroeg toen op hoge toon: 'Gaat u me nou nog vertellen wat er met mijn moeder gebeurd is?' 'Lori, alsjeblieft. Ga nou zitten.' Ze ging zitten. En hij ook.


    'Ik ben rechercheur Brass. Je mag me Jim noemen als je wilt.' Haar antwoord was stoer, maar werd enigszins ondermijnd door een snik in haar muizige stemmetje: 'Wat voel ik me nu geborgen, Jim.' Brass ademde diep in en liet de lucht langzaam ontsnappen via zijn mond. Hij zou er niet te veel omheen draaien; het meisje had het nieuws tenslotte gezien. 'Je moeder is vermoord,' zei hij. Hij keek hoe ze dat opnam. Op haar gezicht trokken verschillende emoties voorbij — verbazing, angst, woede - terwijl ze manhaftig poogde wat hij net verteld had te verwerken en te accepteren. Haar inwendige worsteling waarvan aan de buitenkant weinig te zien was, behalve de niet tegen te houden tranen, deed Brass erg aan zijn eigen dochter denken. Hij vroeg zich af of Ellie gehuild had toen zijn vrouw haar had verteld dat hij bij hen was weggegaan; hij vroeg zich af waar Ellie nu was en of ze hem nog steeds haatte. 'Gaat het een beetje?' vroeg hij het meisje.


    'Nee, het gaat helemaal niet! Ja, hoor. Natuurlijk. Het gaat prima met me. Jij snapt er de ballen van, hè?'


    Brass voelde zich een idioot, hetzelfde gevoel dat hij vaak bij zijn eigen dochter had gehad. Natuurlijk ging het niet prima met Lori en dat zou het misschien ook wel nooit meer gaan. Moeders hoorden niet vermoord te worden.


    Al haar stoerheid verdween opeens. 'Ik... Ik kan het gewoon niet geloven,' perste ze er ten slotte uit.


    'Het is niet makkelijk om een familielid te verliezen. Zelfs als je pro­blemen met elkaar had. Soms maakt dat het eigenlijk alleen nog maar moeilijker.'


    Nu keek het betraande gezicht anders naar hem. 'Jij...?'


    Hij keek om zich heen om te zien of ze echt alleen waren. 'Ja, die van mij zijn ook allebei overleden. Maar niet zo akelig als bij jou.'


    'Nee?'


    'Allebei door een natuurlijke oorzaak en verder was ik al volwassen.' 'Maar het was nog steeds moeilijk?'


    'Het is altijd moeilijk. Lori, ik vind het ook niet prettig, maar we zijn het je moeder verschuldigd om uit te zoeken wat er met haar gebeurd is en dit zo goed mogelijk op te lossen.' 'Waarom? Krijgen we haar daarmee terug?'


    'Nee, natuurlijk niet. Maar het maakt het allemaal wel makkelijker te verwerken. Ook voor je vader.'


    'Verwerken. Iedereen heeft het altijd maar over verwerken. Weet je wat ik denk? Dat dat hele kloteverwerken nogal overschat wordt.' 'Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben, maar nu moet ik je toch een paar vragen stellen. Kun je dat aan, denk je?' Ze haalde diep adem en knikte alsof ze wilde zeggen: Ach ja, waarom ook niet?


    Brass had een gruwelijke hekel aan dit onderdeel van zijn werk en vroeg zich af waar hij moest beginnen. Als hij een gevoelige plek raakte zou het meisje, dat hem net iets meer leek te gaan vertrouwen, onmid­dellijk weer dichtklappen; en dan zou het nog knap moeilijk worden om haar te laten antwoorden op zijn vragen. Als ze echt helemaal instortte, zou hij de mensen van Maatschappelijk Werk erbij moeten halen om met het meisje te praten. Dat zou alles flink vertragen. Hij kon het maar het beste zo voorzichtig mogelijk aanpakken, besloot hij. 'Kon je goed opschieten met je moeder?' Ze haalde haar schouders op. 'Hoe oud ben je, Lori? Zestien?' Ze knikte.


    'Nou, kon je goed opschieten met je moeder?' 'Dat vroeg je daarnet al.'


    Nu had hij in elk geval een paar woorden uit haar gekregen. 'Dat klopt, maar dat komt omdat je nog geen duidelijk antwoord gegeven had.'


    Weer haalde ze haar schouders op. 'Niet zo goed, eigenlijk. Ze vond het niet goed dat ik... dingen deed.' 'Wat bedoel je met "dingen"?'


    'Nou, je weet wel. Uitgaan met jongens, naar concerten, een baantje nemen. Ze had me het liefst in een glazen kistje gestopt. Dat ik een vriendje had, Gary, was al op het randje.'


    'Vertel eens wat meer over je vriendje.'


    Dit keer was de hoofdknik wat enthousiaster. 'Gary Blair. Hij is cool.'


    'Cool? Ik dacht dat de Blairs nogal een kleingeestig gezin waren?' Ze glimlachte. 'Dat is waar. Klein is hij niet, maar geestig zeker. Zijn ouders zitten bij dezelfde kerk als mama. Anders zou ze het denk ik ook nooit goed gevonden hebben.' 'Was je moeder erg streng?'


    Ze snoof. 'Ze is wel meer dan streng.' Ze sloeg haar ogen neer. 'Ik bedoel, ze was wel meer dan streng.'


    Brass kon zichzelf wel voor de kop slaan om die verleden tijd. Ze was net een beetje aan het loskomen, toen hij die misstap beging. Nu moest hij een manier verzinnen om het verhoor te redden voor het kind instortte.


    'Wat doen jij en Gary meestal samen?' vroeg Brass. 'Naar de film? Dansen?'


    Lori was in gedachten verzonken en leek hem niet te horen. Ze was nog met zijn vorige vraag bezig en mompelde: 'Ja, vergeleken bij mijn moeder leek de gemiddelde tv-dominee nog heel normaal.' 'Jij en Gary?'


    Ze leek zichzelf wakker te moeten schudden. 'Eh... we gaan naar de film, we hangen wat rond in het winkelcentrum. En soms blijven we gewoon hier.'


    'Zitten jullie ook wel eens bij hem thuis?'


    'Niet vaak. Zijn moeder is nogal een rare, nogal opgefokt. Net een chihuahua die speed heeft geslikt.'


    Brass glimlachte, al vond hij de vergelijking met drugs vrij veront­rustend. 'En als Gary en jij hier blijven, wat doen jullie dan zoal?' Ze haalde haar schouders weer op. 'Naar cd's luisteren op mijn kamer, een dvd kijken, dat soort dingen. Soms een beetje surfen op het net. Dan gaan we naar chatrooms en dan doen we net alsof we een ander zijn, bijvoorbeeld dat ik een soort Lolita ben of een pot of zo. Dat soort dingen.'


    Brass begon zich af te vragen of het schouderophalen een zenuw­trekje was of gewoon een kwestie van leeftijd. Zijn stuurse dochter had het de laatste keer dat hij haar had gezien ook voortdurend gedaan. Ergens, ooit, was spraak vervangen door schouderophalen. 'Is Gary er ooit bij geweest, als je ouders ruzie hadden?' Ze wierp hem een vreemde, zijdelingse blik toe. Ze wist haar korte


    antwoord uit te rekken tot minstens drie lettergrepen. 'Nee-hee-hee.'


    'Maar jij wel? Heb jij ze wel eens ruzie zien maken?'


    'Ik weet niet of ik daarover moet praten. Dat is nogal persoonlijk.


    Familiezooi.'


    'Dat geeft niet, Lori. Ik ben... ambtenaar. Ik probeer je alleen maar te helpen. Ik wil jullie gezin hier doorheen helpen.' Ze verstrakte. 'Dat is flauwekul.'


    Hij bevroor en begon daarna te lachen. 'Ja, eigenlijk is dat wel zo. Het gaat hier om een misdrijf, Lori. Ik moet erachter zien te komen wat jouw moeder is overkomen. Als je niet met mij praat, zul je een keer met iemand anders moeten praten. Dan kun je het toch maar beter meteen achter de rug hebben?'


    Lori dacht daar even over na voor ze antwoordde. 'Nou ja, ze hadden wel eens ruzie. Dat hebben alle ouders toch? Alle getrouwde men­sen?'


    'Dat is waar.'


    'Ik heb niet het idee dat ze nou vaker ruzie hadden dan anderen. Ik bedoel, ik heb Gary's ouders nooit ruzie zien maken, maar dat zijn ook zulke... zombies. De ouders van mijn vriendinnen maken ook allemaal ruzie. Als ze nog bij elkaar zijn, tenminste.'


    In de grote, keurig opgeruimde garage hield Pierce zich met zijn armen over elkaar afzijdig, terwijl Grissom met latex handschoenen aan de boel doorzocht.


    Een van de twee plaatsen waar een auto kon staan was leeg, de blauwe Lincoln Navigator van de therapeut stond op de andere. Een werkbank van triplex en planken nam het grootste deel van de muur tegenover de deur in beslag. Aan een stuk board met gaatjes erin hing gereedschap, de grotere elektrische stukken lagen op een plank onder de werkbank. Tegen de muur ertegenover stonden drie fietsen en twee sets golfclubs in dure tassen. Een stuk multiplex op het plafond verborg een trap naar de vliering die je naar beneden kon trekken. 'Hebt u een kettingzaag?' vroeg Grissom vriendelijk. 'Een kettingzaag!' Pierces ogen en neusgaten spoten vuur. 'Dat is pure pesterij! Ik probeer.


    Grissom stak als een verkeersagent zijn hand in de lucht om hem te onderbreken. 'Dat is geen pesterij, meneer Pierce.' 'Daar lijkt het anders wel erg op.'


    'Het spijt me als het zo op u overkomt. Ik doe gewoon mijn werk,


    wat inhoudt dat ik verdachten moet opsporen en uitsluiten op basis van bewijsmateriaal.'


    'Ik ben automatisch verdacht neem ik aan, omdat ik de echtgenoot ben.'


    'Gebaseerd op wat we op dat bandje hoorden, lijkt het me redelijk te stellen dat u ruzie had met uw vrouw, haar dreigde met geweld... En nu ze dood aangetroffen is en op precies dezelfde wijze vermoord blijkt als waar u haar mee bedreigd had, moet u me maar eens zeggen of u een waarschijnlijke verdachte bent of niet?' De therapeut was met stomheid geslagen. 'Tja. 'Uw medewerking helpt mij om u als verdachte uit te sluiten. Denkt u daaraan.'


    Pierce trok bij en liep zuchtend op de technisch rechercheur af. 'Het spijt me, meneer Grissom. Ik denk dat ik even het hoofd verloor, omdat ik besef wat voor indruk dit allemaal maakt.' De vraag is, dacht Grissom, hoe je vrouw haar hoofd verloor. Maar Grissom had wel zoveel tact en gezond verstand dat hij dat er niet uitflapte.


    In plaats daarvan zei hij alleen: 'Dat is heel begrijpelijk. Heel begrij­pelijk.'


    'Lynn en ik hadden het echt goed samen, voor ze... voor ze zich bekeerde. Het leek wel alsof ze bij een of andere sekte terechtgekomen was. Weet u dat ze een keer tegen me gezegd heeft dat ze het zo erg vond dat goede mensen zoals Gandhi en Moeder Theresa naar de hel zijn gegaan, omdat ze niet net zoals zij gered waren? Ik moet eerlijk tegen u zijn, meneer Grissom. We koersten op een scheiding aan.' 'De kettingzaag?'


    Pierce zuchtte en wees. 'Onder de werkbank. Moet ik...' Grissom knikte, liep naar hem toe en keek hoe Pierce twee ketting­zagen tevoorschijn trok en ze een voor een op de werkbank legde. Eén was nog gloednieuw en zat nog in de verpakking. 'Deze doos is nog dicht,' zei Grissom, terwijl hij hem aandachtig bekeek.


    'Ja, die heb ik net gisteren gekocht. Ik heb het bonnetje nog.' De andere, een oude Poulan, was zo verroest dat Grissom er maar één blik op hoefde te werpen om te zien dat die niet meer zou starten, laat staan dat je er nog een menselijk lichaam mee in stukken zou kunnen zagen.


    'Waar hebt u een kettingzaag voor nodig, meneer Pierce?'


    'Vooral om haardhout mee te zagen. Voor de voorraad buiten.' Grissom knikte naar de buitendeur. 'Mag ik?' 'Ga uw gang.'


    Achter het huis liet Pierce Grissom de door de maan verlichte hout­stapel zien. De CSI-chef knielde neer en bescheen de houtblokken. 'Deze zijn nog maar kortgeleden gezaagd, meneer Pierce.' Hij stond op. 'U hebt één zaag die niet werkt en een andere die nog in de doos zit. Hoe komt u dan aan pasgezaagd hout?'


    Pierce verblikte of verbloosde niet. 'Ik heb de zaag van mijn buurman


    geleend, Mel Charles.'


    'Wanneer?'


    'Een paar dagen geleden. Ik kijk graag naar een brandende haard. Dan kan ik goed nadenken. Het werkt ontspannend. Daarom heb ik hout gezaagd. Dat ontspant ook. Zo gebruik ik spieren die ik bij mijn werk niet hoef te gebruiken.'


    Grissom knikte; hij zou Brass bij de buurman langs sturen. Ze liepen terug naar de garage en Pierce zei: 'Was dat alles, meneer Grissom?' 'De vliering?'


    Pierce trok de trap naar beneden en met zijn zaklamp in de aanslag klom Grissom naar boven. Niets. Hij zou Warrick en Nick later nog eens naar boven sturen om alles uit te kammen. De fysiotherapeut ging Grissom voor het huis in, waar Brass en Lori net hun gesprek aan het afronden waren. Brass keek op toen ze bin­nenkwamen, maar ging wel door met de ondervraging. 'Je hebt je uiterlijk nogal veranderd, Lori,' zei Brass. 'Je haar is geverfd, een piercing in je wenkbrauw. Was je niet bang voor wat je moeder zou zeggen als ze thuis kwam?' Lori's ogen schoten naar haar vader, maar ze zei niets. Pierce, die naast zijn dochter zat, legde zijn hand op haar schouder en zei: 'Lori was zo van streek toen we dachten dat Lynn ons in de steek gelaten had, dat... Nou ja, ik dacht dat een beetje verandering geen kwaad kon en dat Lori zich zo misschien wat prettiger zou voelen.' 'Maar zou haar moeder niet woedend geweest zijn?' vroeg Brass. Pierce wuifde dat weg. 'Lori had alle reden om kwaad te zijn. Ten­minste, dat dacht ze toen nog.'


    Brass keek naar Grissom. De CSI-chef schudde zijn hoofd: niks gevonden in de garage. Brass stond op en zei: 'Dank je wel, Lori. Ik stel je medewerking erg op prijs.'


    Het meisje haalde haar schouders op, maar een klein scheef lachje gaf de minimale, maar belangrijke verstandhouding aan die Brass had weten te bewerkstelligen.


    Tegen Pierce zei Brass: 'We zullen in een later stadium van het onder­zoek zeker nog meer vragen voor Lori hebben, maar ik verzeker u dat we het beste met haar voorhebben.' 'Dat zal wel,' zei Pierce droog. 'We zullen dan ook nog vragen voor u hebben.' 'Arresteert u me dan niet?'


    'Nee,' zei Brass, op een toon alsof hij 'nog niet' bedoelde, 'maar mis­schien is het verstandig om uw advocaat vast te raadplegen.' Pierce antwoordde enigszins sardonisch: 'Omdat u het beste met me voorhebt.'


    De rechercheurs liepen naar de deur die Pierce zonder iets te zeggen achter hen dicht deed.


    In de tuin wees Grissom naar het grote in ranch-stijl gebouwde huis van de buren. 'We moeten nog even bij de buurman langs.' 'Beetje laat.'


    Grissom legde uit wat Pierce hem verteld had over de kettingzaag. 'Ik wil de zaag nu hebben.'


    'Wil je zeggen dat Owen Pierce de kettingzaag van de buurman


    geleend heeft om zijn vrouw in stukken te zagen?'


    'Dat zou kunnen. Hoe het ook zij, ik wil die zaag hebben.'


    Ze staken een keurig bijgehouden gazon over met in het midden een


    laagstamfruitboom in een cirkel van houtsnippers met een randje


    bakstenen eromheen. Brass belde aan.


    'Dat zullen ze leuk vinden,' zei Brass.


    Maar de voordeur werd bijna meteen open gedaan door een roodha­rige vrouw van een jaar of dertig. Ze had jeans aan, tennisschoenen en een T-shirt met het logo van Race For the Cure voorop. Ze had een melkwitte huid en groene ogen, een neus waarmee ze snufte als een konijn en een vragende blik in haar ogen, maar ze leek niet geërgerd. Het gedempte geluid van Conan O'Brien kwam uit de woonkamer. Gelukkig, dacht Brass. We hebben niemand wakker gemaakt. 'Normaal doe ik op dit uur van de nacht nooit open,' zei ze en haar stem, die weliswaar zacht was, had ook iets gebiedends. 'Maar ik had u al eerder gezien bij de buren en ook op tv. U bent bezig met de zaak Lynn Pierce, toch?'


    Brass had zijn penning al tevoorschijn gehaald en liet die zien. 'Dat


    klopt, mevrouw. Ik ben hoofdinspecteur Jim Brass en dit is Gil Gris­som van de technische recherche. Is Mel Charles ook thuis?' 'Mel is mijn man. Ik ben Kristy Charles.' Haar lach verdween. 'Het is nogal een rotzooi binnen. Vind u het erg als ik Mel hierheen laat komen?'


    'Helemaal niet,' zei Brass. 'Dit hoeft niet lang te duren.'


    'Als we ergens mee kunnen helpen, graag. Lynn is een schat, maar


    haar man... Ik haal Mel wel even.'


    Even later vulde Mel Charles de deuropening. Zijn vrouw bleef vlak achter hem staan om alles te kunnen horen. Ze had een tevreden uit­drukking op haar gezicht, alsof ze genoot van dit bezoekje van de politie.


    'Meneer Charles,' zei Grissom. 'Hebt u een kettingzaag aan uw buur­man, de heer Pierce, uitgeleend?' 'Een paar dagen geleden, ja,' zei Charles. 'Hebt u hem die zaag vaker geleend?'


    Charles dacht daar even over na, maar schudde toen zijn hoofd. 'Hij had hem daarvóór nooit nodig. Hij had er zelf een. Hij is altijd hout aan het zagen.'


    'Waarom had hij die van u nodig?'


    'Hij zei dat zijn andere verroest was en dat hij nog geen gelegenheid had gehad om een nieuwe te kopen.'


    'Zijn Owen Pierce en u goed bevriend, meneer Charles? Komt u bij elkaar over de vloer, maakt u vaak een praatje, leent u elkaar vaker tuingereedschap, ziet u elkaar vaak?'


    'Nee, we knikken elkaar toe. Kristy en Lynn zien elkaar vaker. Die drinken wel eens samen koffie, maar bevriend is een groot woord.' 'Ik begreep van uw vrouw dat u via de tv gehoord hebt over de ver­dwijning van mevrouw Pierce en over wat er vandaag gevonden is bij Lake Mead...'


    Het gezicht van mevrouw Charles drukte afgrijzen uit. 'U bedoelt toch niet... dat hij onze kettingzaag gebruikt heeft om... o, mijn god, sorry...' En ze verdween.


    'Uw vrouw mocht mevrouw Pierce graag,' constateerde Brass. Charles' wenkbrauwen schoten boven het Buddy Holly montuur uit. 'Zo klinkt het net alsof Lynn dood is, rechercheur.' 'Het bewijsmateriaal wijst inderdaad in die richting.' Charles schudde met samengeknepen lippen zijn hoofd. 'Dat is ver­domd jammer. Echt zonde. Ze was een beetje... hoe zal ik het zeg­gen? Kleingeestig? Maar wel heel aardig.'


    'Kleingeestig?' echode Brass, terwijl het door hem heen schoot dat hij diezelfde term gebruikt had toen hij Lori ondervroeg. 'Ach, u weet wel: zo'n herboren christen, oerconservatief.' 'En meneer Pierce?'


    Schouderophalend zei Charles: 'Zo goed kennen we ze eigenlijk niet. Maar ik had niet het idee dat hij nou zo'n kerkelijk type was.' 'Waarom denkt u dat?'


    Charles worstelde duidelijk met de vraag hoeveel hij kon zeggen. 'Ik


    zie wel eens ruige types langskomen.'


    'Ook personen die u zou kunnen identificeren?'


    'Er was één zo'n vent bij... Ik wil niet discrimineren, hoor.


    'Zwart? Latino? Aziatisch?'


    'Zwart, dreadlocks, gouden sieraden, honkbalpetje achterstevoren op


    zijn hoofd.'


    'Vaak?'


    'Nee. Een paar keer, op momenten dat de vrouw van Pierce er niet was. Hij nam ook verschillende vrouwen mee naar huis, als Lynn bij familie op bezoek was of bezig was met een activiteit voor de kerk.'


    Brass fronste. 'Verschillende vrouwen? Niet een en dezelfde?' 'Hoeren, denk ik. Gewoon bij hem thuis.' 'En zijn dochter? Kan die dat gezien hebben?'


    'Die was er niet zo vaak, vooral niet als haar moeder ook niet thuis was.'


    Mevrouw Chimes bemoeide zich weer met het gesprek; ze was weer terug en depte haar ogen met een papieren zakdoekje, misschien had ze overgegeven. 'Die dochter van ze heeft nogal een grote mond, maar dat zullen andere mensen ook wel van onze kinderen denken.' Het verbaasde Brass niets dat de beide families elkaar zo slecht ken­den. Dat hoorde bij een stad die zo snel groeide als Las Vegas. Het was een van de dingen die Brass zo tegenstonden aan het wonen in de snelst groeiende stad van de VS. In de afgelopen tien jaar waren er net zoveel mensen bijgekomen als er in heel Minneapolis woonden en elke dag kwamen er evenveel mensen op bezoek als Salt Lake City inwoners had. Hij woonde in een stad vol vreemden, goeden en slechten, en een van hen had Lynn Pierce gedood en in stukken gesneden.


    Mel Charles had er geen bezwaar tegen dat Grissom de kettingzaag meenam als bewijsstuk.


    Toen ze terugreden, keek Brass Grissom aan. 'Wat denk jij ervan?' 'Als Pierce deze zaag gebruikt heeft, kan hij met geen mogelijkheid al het bloed eraf gewassen hebben. De luminol zal het uitwijzen.' Een uur later al belde Grissom Brass vanuit zijn kantoor. 'Dit ding heeft nooit iets anders dan brandhout gezaagd.' 'Jezus,' klonk het aan de andere kant van de lijn. 'Die Pierce heeft ook overal zijn antwoord op klaar.'


    'Te veel antwoorden, Jim. En te kant en klaar. Wanhoop niet, hieruit kunnen we weer heel wat afleiden.'


    'Wat dan? Een kettingzaag waar geen bloed aan zit? Daar kunnen we helemaal niets uit afleiden.'


    Geduldig zei Grissom: 'We kunnen eruit afleiden dat er een zaag kwijt is. Waarschijnlijk ligt die op de bodem van Lake Mead.' 'Waar we hem nooit zullen vinden, maar hoe weet je dat?' 'Ik had het kunnen weten,' zei Grissom met een vies gezicht, 'toen Pierce me zowat bij de hand nam om me naar de buurman te leiden. Hij probeerde ons gewoon op het verkeerde been te zetten, Jim, in de


    hoop zo een alibi op te kunnen bouwen. Maar die vlieger gaat niet op.'


    'Omdat er een derde kettingzaag is?' De scepsis droop ervan af. 'Nee, er zijn vier zagen. Denk eens na, Jim. Pierce heeft een antieke, roestige kettingzaag. Dat ding is al tijden niet meer gebruikt. Toch heeft de buurman hem kortgeleden nog hout zien zagen.' 'En er is een gloednieuwe zaag die nog in de verpakking zit.' 'Precies. Die moet de zaag vervangen waarmee Lynn in stukken is gesneden. Die laatste ligt nu waarschijnlijk op de bodem van het meer.'


    Brass begon het te snappen. 'En nadat hij die zaag in het meer gekiept had, leende hij de zaag van de buurman om haardblokken te zagen om ons te misleiden.'


    'Inderdaad. Om de schijn te wekken dat er nooit een andere zaag geweest is dan de oude roestige en de gloednieuwe nog ingepakte.' Brass grinnikte vreugdeloos. 'Nou, Gil. Ik laat het aan jou over om dat nieuwe bewijs aan de officier van justitie voor te leggen. Dat is wel het meest indirecte bewijs dat ik ooit gehoord heb.' 'Ik zeg ook niet dat het in de rechtbank overeind zou blijven. Maar het is weer een stukje van de puzzel en alle stukjes waar we de hand


    op kunnen leggen zijn meer dan welkom.'


    'Vooral nu we nog maar één stukje van Lynn Pierce hebben. Zie jij


    het hele plaatje al van die puzzel die je aan het leggen bent?'


    'Ik kan je in elk geval al vertellen dat Owen Pierce zijn vrouw met de


    vermiste kettingzaag aan stukken gesneden heeft.'


    'Nadat hij haar vermoord had?'


    'Dat,' zei Grissom, 'weet ik niet.'


    'Perfect. Als we kunnen bewijzen dat hij zijn vrouw aan stukken


    gezaagd heeft, maar niet dat hij haar eerst vermoord heeft, kunnen


    we hem voor een ander misdrijf oppakken.'


    'Wat voor misdrijf dan?'


    'Het ongeoorloofd dumpen van afval.'


    En Grissom hoorde de klik van de telefoon in zijn oor.
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    De dienst van Catherine Willows was eigenlijk al uren geleden


    afge­lopen en dat begon haar nu opeens parten te spelen. Ze zat aan de telefoon met een advocaat en dat was verdorie nog op eigen initiatief ook.


    Ze sprak met Jennifer Woods, die op de juridische afdeling van de tv-zender ESPN werkte en had zichzelf net voorgesteld. De vrouw, die een lage stem had en zelfverzekerd en professioneel klonk, leek in het geheel niet verbaasd, noch onder de indruk trouwens, dat ze een technisch rechercheur uit Las Vegas aan de lijn had. 'Wat kan ik voor u doen, mevrouw Willows?'


    'Wij hebben hier een verdachte in een moordzaak die beweert dat hij tv zat te kijken op het moment dat de moord gepleegd werd.' 'Naar ons kanaal, neem ik aan?' 'Dat klopt.'


    'Welke dag en om hoe laat?'


    Catherine las het voor van haar aantekeningen: 'Donderdag vijfentwintig oktober van half zes tot ongeveer middernacht.' 'En wat hebt u van mij nodig, mevrouw Willows?' 'Op de eerste plaats de programmering van die dag. En verder een band met de uitzendingen van die dag, verondersteld dat u die hebt. Zoals ik al zei controleren we het alibi van een verdachte van moord.' Het was even stil, terwijl ze alles voor zichzelf op een rijtje zette. 'Oké, mevrouw Willows. De procedure is als volgt. We hebben een verzoekschrift nodig dat ons moet worden toegezonden. Als we het niet op schrift hebben, bestaat het niet.' 'Kan ik het faxen?'


    Ze begreep uit de stilte die volgde dat de advocate erover nadacht. 'U kunt het faxen om de boel vast aan het rollen te krijgen, maar ik kan pas informatie verstrekken of banden opsturen als we de brief per post hebben ontvangen.' 'Het gaat om een moordonderzoek.'


    'Precies, mevrouw Willows. En wij zijn de juridische afdeling van een groot bedrijf.'


    'Ik zou het enorm op prijs stellen als u me zou kunnen helpen,' zei


    Catherine die haar opkomende ergernis onderdrukte. Hoe graag ze


    ook wilde dat ze haar snel hielpen, ze had toch wel begrip voor hun


    aarzeling: voor hen was Catherine Willows alleen maar een stem aan


    de telefoon. 'Ik fax u de brief binnen tien minuten en morgen hebt u


    hem met de post. Wat is uw faxnummer en adres?'


    Woods deelde haar het gevraagde mee en voegde eraan toe: 'Ik zal


    alvast op zoek gaan; ik bel u wel als ik wat heb.'


    Catherine gaf haar al haar telefoonnummers en zei: 'Dank u wel. Het


    is erg fijn dat u alvast aan de slag gaat.'


    'Ik kan niets beloven.'


    En de juriste hing op.


    Vijf minuten later kwam Sara binnenwandelen. Haar ogen stonden niet meer zo helder na weer een eindeloze dienst. 'Ben je iets te weten gekomen?'


    Hoofdschuddend zei Catherine: 'Alleen dat zelfs wanneer advocaten me een dienst bewijzen, ik nog niet zo gecharmeerd van ze ben.' 'Willen ze je helpen daar?'


    'Nadat hun advocaten hun verzekerd hebben dat ze op geen enkele manier een proces aan hun broek kunnen krijgen voor het doen van hun burgerplicht, zullen ze denk ik wel over de brug komen.' 'En wat doen wij intussen?' 'Wat dacht je van naar huis gaan?'


    Sara trok haar wenkbrauwen op en knikte. 'Dat is wel een idee.' 'Zou je misschien ook een uurtje of twee eerder kunnen beginnen? Misschien hebben tegen die tijd de kaboutertjes ons werk wel gedaan?' Catherine grabbelde naar haar tas.


    'Kaboutertjes zoals Greg Sanders,' zei Sara, terwijl ze de gang door liepen op weg naar de kluisjes, 'en Dan Helpingstine?' 'Grote kabouters zoals zij, ja.'


    En de vrouwen reden naar huis om net als de sterren van Las Vegas een gat in de dag te slapen.


    Een blauwe schemerglans lag over de stad en oranje vegen sierden de lucht. De hobbelige ruggengraat van het sluimerende beest van de donkerblauwe bergketen in de verte maakte de horizon onregelma­tig; wolken zo donkergrijs als fabrieksrook versnelden de komst van de nacht.


    In haar stijlvolle zwartleren jack, een blauwgroen topje, nieuwe zwarte jeans en zwarte puntlaarzen liep Catherine Willows kordaat over de parkeerplaats. Ze voelde zich opgefrist, uitgerust en klaar om zich weer op het oplossen van de moord op Jenna Patrick te storten. Ze gaf nu voor het eerst aan zichzelf toe dat deze zaak haar meer deed dan andere zaken, dat de gedachte aan die jonge vrouw, die uit dat leven had willen stappen en vroegtijdig aan haar einde was gekomen, haar beroerde.


    Ze haalde Sara op in de koffiekamer, waar haar donkerharige collega in de gootsteen euthanasie pleegde op de koffie van de dagploeg. 'Hoi,' zei Sara.


    'Hoi. Laten we maar eens gaan kijken wat de kaboutertjes voor ons


    in petto hebben.'


    'Eerst Greg maar?'


    Catherine knikte. 'Eerst Greg.'


    Greg Sanders hing boven een van zijn hypermoderne apparaten. God, wat was hij toch jong, dacht Catherine. Met zijn stekelhaar en zijn ondeugende grijns leek hij meer een schooljongen dan een talentvolle wetenschapper. Toch bestond er geen twijfel aan zijn capaciteiten. Catherine ging tegenover de tengere gedaante in de blauwe jas staan en Sara leunde op het werkblad, nog niet helemaal wakker. Voor hen was het tenslotte ochtend nu. 'Wat heb je voor ons?' vroeg Catherine.


    Sanders rommelde wat in zijn papieren en grijnsde, een grijns die zowel kon duiden op triomf als op ellende, dat wist je nooit. 'Het laatste maar eerst. De valse baard en snor uit het huis van Lipton zijn van mensenhaar.'


    'Menselijk hoofdhaar,' zei Catherine. Sara keek niet begrijpend.


    Sanders ging door op Catherine's opmerking. 'Menselijk hoofdhaar wordt gebruikt voor pruiken van hoge kwaliteit.' Hij trok twee plas­tic tassen tevoorschijn waar de baard en de snor in zaten. 'Oké,' zei Catherine, die niet helemaal snapte waar Sanders heen wilde. 'En wat hebben we aan die wetenschap?' 'Nou, het haar van de baard en de snor uit Liptons kast is niet het­zelfde als de haren die je bij Dream Dolls hebt verzameld.' 'Nee?'


    Hij hield een zakje met één enkele bruine haar erin omhoog. 'Nee. Deze komt bijvoorbeeld uit die nachtclub en dat is wel een haar uit een pruik, maar een goedkope variant. Niet met mensenhaar, maar met kunstzijde.' 'Oké,' zei Sara, die deze informatie nog niet zo snel kon verwerken. 'En verder?'


    Sanders liet hen nog twee andere zakjes met bewijsmateriaal zien. 'Het flesje sneldrogende lijm en de schoenendoos waarin je al die spullen aantrof. De enige vingerafdrukken die erop staan zijn van het slachtoffer, Jenna Patrick.'


    Sara haalde haar schouders op. 'Dus Ray Lipton had handschoenen aan of hij heeft het flesje en de doos schoongeveegd.' Sanders schudde zijn hoofd. 'Dat is niet zo waarschijnlijk.' 'Waarom?' vroeg Catherine.


    'Geen veegsporen, wel veel duidelijke afdrukken. De vingerafdruk­ken van Patrick zouden vlekkerig zijn als de doos was schoongeveegd. Voorzover ik weet, is Jenna Patrick de enige die de doos ooit heeft aangeraakt.'


    'Oké,' zei Catherine. 'Dus Ray Lipton heeft die spullen nooit in han­den gehad. Misschien zijn dit dan een andere valse baard en snor, hoe onwaarschijnlijk dat ook lijkt. En dat privé-kamertje van die striptent?' 'Ja,' zei Sara gretig. 'Zijn daar sporen van onze man bij?' Sanders zuchtte, nam een teug koffie en schudde zijn hoofd. 'Jullie hebben hier wagonladingen materiaal binnengebracht; dat ben ik nog aan het onderzoeken tegen de tijd dat ik met pensioen kan. Nooit geweten dat ik zo uitgekeken zou kunnen raken op vrouwelijk schaamhaar.'


    Sara trok een gezicht. 'Fijn om te horen, Greg.'


    'Maar goed, geen van de vingerafdrukken is van Ray Lipton. Zijn


    haar zat er ook niet tussen.'


    Sara leek opeens een stuk geanimeerder, alsof ze zojuist wakker was geworden. 'Wacht eens even, Greg. Bedoel je te zeggen dat Lipton het niet gedaan heeft?'


    'Dat zeg ik niet. En jullie hebben die band toch ook nog?'


    'Dat begint ook steeds twijfelachtiger te worden.'


    Na nog een slok koffie trok Sanders zijn wenkbrauwen op en zei


    schouderophalend: 'Het is niet zo dat Lipton het niet gedaan kan


    hebben, er is alleen geen enkel bewijs uit die striptent dat hij het wel


    gedaan heeft, op die bewakingsvideo na. En als jullie denken dat hij


    het niet is op die band, tja, wat hebben jullie dan nog?'


    Sara keek Catherine aan. 'Wat hebben wij dan nog?'


    'We zullen weer van voor af aan moeten beginnen met bewijs zoeken


    dat Lipton het gedaan heeft, of bewijs dat hem vrijpleit.'


    'En dat hopelijk in de richting van iemand anders wijst,' voegde Sara daaraan toe. 'Heb je nog iets anders voor ons, Greg?' 'Vingerafdrukken. Heel veel. Haren, vezels en DNA. We weten alleen niet van wie. Ik zal monsters nodig hebben van de danseressen en de klanten.'


    Catherine schudde haar hoofd. 'We hebben de namen van de klan­ten die aanwezig waren toen de moord werd ontdekt. O'Riley en Vega hebben hen ondervraagd en vingerafdrukken genomen; mis­schien kan de dagploeg DNA voor je afnemen.' 'Dat zou mooi zijn,' zei Sanders.


    'Maar klanten die er eerder die dag of avond geweest zijn,' ging ze door, 'of belangrijker nog, eventuele personen die weggeglipt zijn voor Jenna's lichaam ontdekt werd... die vinden we natuurlijk nooit meer.'


    'Tenzij het vaste klanten zijn,' zei Sara, 'en die Kapa-dinges ons hun naam wil geven.'


    'Kapelos,' zei Catherine. 'Misschien kan die ons helpen.' Ze belde rechercheur Erin Conroy met haar mobieltje. 'We moeten nog een keer naar Dream Dolls.' 'Heb je een aanwijzing?'


    'Misschien, maar daar zul jij eerst nog wat vragen voor moeten stel­len. Sara en ik gaan er nu heen. Ik vertel je de rest wel, als ik je daar zie.'


    Ze hadden een kwartiertje later met de rechercheur afgesproken op de bijna lege parkeerplaats van de stripclub, waar het meisje op de enorme reclamezuil haar neondans uitvoerde voor niemand in het bijzonder.


    'Waarom is het hier zo verlaten?' vroeg Sara zich hardop af. Catherine liet haar blik over de lege parkeerhavens glijden. 'Vroeg in de avond... door de week.'


    Toch was een lege parkeerplaats voor een stripclub in Vegas een uitzondering, op welk uur van de avond ook.


    'Zou je me dan nu misschien willen uitleggen,' zei Conroy met een zuinig mondje, 'waarom we naar deze verrukkelijke plaats moesten terugkeren?'


    'Ray Lipton,' zei Catherine zachtjes, 'is misschien toch niet onze man.'


    Vanuit een Mustang cabriolet die langsreed werd gefloten naar de drie vrouwen op de parkeerplaats, waarschijnlijk in de veronderstel­ling dat ze stripdanseressen waren, op weg naar de club. Een BMW passeerde, die met zijn dreunende bassen de ramen van de omrin­gende oudere gebouwen deed trillen. 'Lipton niet onze man?' vroeg Conroy niet begrijpend. Catherine schudde haar hoofd.


    Conroy keek haar fronsend aan. 'Wat nou? Hij staat toch duidelijk op die video?'


    'We twijfelen of hij het wel is,' bekende Sara. 'Als hij het wel zou zijn, zou hij er op de een of andere manier in geslaagd zijn om geen vin­gerafdrukken achter te laten.'


    'Hebben jullie bij de technische recherche nog nooit van handschoenen gehoord?' vroeg Conroy. 'Zo eenvoudig ligt het niet,' zei Catherine.


    Ze bracht Conroy op de hoogte van Gregs interpretatie van het bewijsmateriaal en van wat Helpingstine al had weten te bewerkstel­ligen met de video, waardoor was gebleken dat de persoon die erop stond niet helemaal dezelfde bouw leek te hebben als Lipton. Daar leek Conroy niet erg blij mee te zijn. 'En wat nu?' 'Sara en ik gaan bloed- en haarmonsters verzamelen van de danseres­sen en ik dacht dat jij misschien nog wel wat vragen zou willen stel­len.'


    'Tja,' zei Conroy. 'Dat is waarschijnlijk wel een goed plan. Maar mis­schien is het beter als jij nog wat babbelt met de eigenaar.' De twee CSI-medewerkers haalden, geholpen door Conroy, hun spul­len uit de Tahoe en liepen de club binnen. Sara en Conroy bleven respectvol op afstand, terwijl Catherine op Ty Kapelos afliep die van achter zijn bar de scepter zwaaide in een wit overhemd met lange mou­wen dat erg leek op het hemd dat hij de vorige keer ook aan had gehad. 'Ha, Ty,' zei ze.


    'Hé Cath, ik wist wel dat je terug zou komen. Je miste me, hè?' 'Klopt,' zei Catherine. 'Je bent onweerstaanbaar.' Het was stil in de club. Een handvol jongens, studenten waarschijn­lijk, hing bij het podium rond en een stuk of wat witteboordentypes zaten aan de tafeltjes, congresgangers of zakenmannen die 'overwerk­ten', dat kon Catherine er zo op het eerste gezicht niet aan afzien. De muziek stond godzijdank niet aan. Worm, die in zijn hokje geschikte cd's zat uit te zoeken, deed haar denken aan Greg Sanders die naar aanwijzingen zocht. En er waren op het moment geen vrouwen op het toneel.


    'Jeetje, Ty,' zei Catherine. 'Het loopt hier wel storm.' Kapelos haalde zijn schouders op. 'Het is net wisseling van de wacht. Je weet toch hoe dat werkt? De meisjes zijn achter.' 'Is dat het enige?'


    Zijn goede humeur verdampte en hij antwoordde haar op gedempte toon: 'Niks zo slecht voor zaken als een vermoorde danseres.' 'Natuurlijk. Je klanten houden van discretie. Na een moord weet je nooit wanneer de politie opeens weer voor je neus staat.' 'Dat zijn jouw woorden, Cath, niet de mijne. De sheriff heeft in elk geval het fatsoen om mooie meiden te sturen.'


    'Je bent nog steeds een charmeur, Ty,' zei ze en ze legde uit waarvoor


    ze gekomen waren.


    'Natuurlijk. Ga je gang,' zei Kapelos.


    Catherine draaide zich om naar Conroy, die haar vragend aankeek. Ze begreep de vraag en knikte: 'Gaan jullie maar vast. Ik kom er zo aan.'


    Conroy lachte en liep met Sara aan haar zijde naar het gangetje ach­ter in de zaak.


    Catherine wendde zich weer tot Kapelos en vroeg: 'Wie van je meis­jes verdient het meest?'


    Hij haalde zijn schouders op en wreef een glas glanzend op. 'Kom op, Ty. Ik ben de belastingdienst niet. Ik wil niemand erbij lap­pen en jou zeker niet. Ik wil alleen maar weten of er misschien men­sen jaloers waren op Jenna.'


    Ditmaal was het schouderophalen minder afwerend. 'Die waren er wel. Ze had een leuk koppie. Gewoon een frisse meid. Ze had al aar­dig wat succes vóór die borstvergrotende operatie, die erg goed gelukt was, maar daarna helemaal. Niet alle meisjes vonden dat even leuk. Je weet hoe dat gaat.'


    Catherine besefte dat Jenna's leven bij Dream Dolls niet gemakkelijk geweest moest zijn. Met ook nog de druk van een jaloerse vriend erbij kon Jenna niet echt gelukkig geweest zijn; geen wonder dat ze ermee had willen stoppen. 'Had Jenna het er wel eens over dat ze ermee op wilde houden?'


    Kapelos wuifde die vraag weg. 'Natuurlijk. Dat zeggen ze allemaal.' 'Maar dat nam je niet serieus?'


    'De vraag is of zij het serieus nam. Dat vriendje van haar, die Lipton, wilde niks liever, ook al had hij haar zelf hier ontmoet. En ze begon er meestal over als ze net ruzie gehad hadden. "Misschien heeft Ray wel gelijk, misschien is dit wel hoereren." Ik weet intussen wel dat ik niet te veel waarde moet hechten aan dat soort praatjes. Het zijn alle­maal meiden waar iets mee is, Cath... Weinig gevoel voor eigen­waarde, veel drugsgebruik en meer incestslachtoffers dan je in een week bij Springer langs ziet komen.' 'Gebruikte Jenna?'


    'Ik weet niets van haar privé-leven. En ik hoef jou niet te vertellen dat die troep hier niet binnenkomt, niet bij mij in de zaak. Maar wat ze in hun eigen tijd doen, hoe ze al dat geld uitgeven dat ze hier verdie­nen, is hun eigen zaak.'


    'Heeft Jenna het er ooit over gehad dat ze met Lipton wilde trou­wen?'


    'Ja, maar ik had de indruk dat ze dat vooral zei om Lipton aan het lijntje te houden. Hij is natuurlijk een opvliegende hufter, maar hij ziet er wel goed uit en hij heeft een goedlopend eigen bedrijf.' 'Dus je denkt wel dat ze met hem wilde trouwen?' 'Uiteindelijk wel, maar ik denk dat ze eerst nog een paar jaar wilde werken om wat geld voor zichzelf opzij te kunnen zetten, voor ze de showbizz vaarwel zei om een babybroedmachine te worden.' 'Zei ze dat? Dat Lipton een groot gezin wilde?' 'Ja. Tegen die tijd zou ze alleen nog maar een gewone huisvrouw zijn, zei ze. Luister, ik hoef jou niet te vertellen dat Dream Dolls en zelfs chiquere tenten als Showgirl World en Olympic Gardens nou niet bepaald Broadway of Hollywood zijn, maar het is wel showbizz en Jenna was een ster, in haar eigen kleine wereldje. Om al die aandacht vaarwel te zeggen is niet bepaald makkelijk.'


    'Maar Jenna wilde wel met Ray trouwen,' bleef Catherine volhou­den. 'Misschien niet nu meteen, maar uiteindelijk wel?' Kapelos haalde zijn schouders op. 'Wie zal het zeggen? Liefde is blind, dat weten we toch allemaal?'


    Opeens flitste het hoofd van haar ex Eddie door haar gedachten als een duveltje uit een doosje en ze schudde haar hoofd om dat beeld te verjagen.


    'Zo is het toch?' zei Kapelos, die haar gebaar opvatte als instemming. Catherine nam niet de moeite hem te corrigeren. 'Wie van de meis­jes had de grootste hekel aan Jenna, denk je?'


    Kapelos snoof. 'Kies maar uit. Het is heel anders dan in jouw tijd, toen de meiden nog een beetje op elkaar pasten. Vandaag de dag spu­gen ze eerder op elkaar dan dat ze hallo zeggen. Er gaat ook veel meer


    geld om dan vroeger, Cath. Sommige van die meiden verdienen bedragen met vijf nullen erachter.'


    Catherine knipperde met haar ogen. Had ze dat goed gehoord? 'Is dat serieus?'


    Als een hartaanval. En Jenna was er daar een van. Ze trok alle clubs langs en verdiende geld als water, maar dit was haar thuisbasis. Als ze naar LA ging, moest ze de pornobazen van zich afschudden.' 'Was ze daarin geïnteresseerd?'


    Kr vormde zich een diepe denkgroef tussen zijn dikke wenkbrauwen.


    'Ik denk eerlijk gezegd wel dat ze het overwoog. Ze heeft me wel eens


    verteld dat de toppers in de filmindustrie een paar jaar werken en dan


    als miljonair afscheid nemen.'


    'Wist Lipton dat ze daarover dacht?'


    Als hij dat wist, dan...'


    'Dan wat, Ty?'


    'Ik wou zeggen, dan had hij haar vermoord.'


    Ze bleven elkaar een paar tellen aankijken, tot Catherine wrang lachte. 'Bedankt, Ty. Ik ga de andere twee maar even helpen. Recher­cheur Conroy heeft ook nog wat vragen voor je, mogelijk over vaste klanten. Ik zou het erg op prijs stellen als je tegen haar net zo open­hartig zou zijn als tegen mij.'


    Kapelos grijnsde. 'Geen schijn van kans, Cath. Echt niet.' Ze grinnikte en Kapelos wendde zich tot een van de studentjes die aan was komen wandelen.


    Catherine duwde de gordijnen voor de ingang van het gangetje opzij en liep een andere kant van de wereld van Dream Dolls binnen. In de kleedkamer was het licht veel feller dan bij de duistere bar en haar ogen moesten zich even aanpassen. Toen de sterretjes waren weggetrokken, zag ze dat ze in een ruimte stond die groter was dan ze zich herinnerde. Hij was ruim negen meter lang en tegen iedere zij­muur was ruimte voor negen kaptafels naast elkaar. Aan vier pla­fondventilators zat hetzelfde aantal kogellampen. Catherine bedacht dat Ty dus in elk geval eindelijk die tl-buizen had afgeschaft waar je zo'n afschuwelijk bleek gezicht van kreeg. Met zijn pastelgroene muren straalde de ruimte iets zachts en uitnodigends uit vergeleken met het overheersende zwart aan de andere kant van de zware gordijnen.


    Conroy zat achter in de kamer in de linkerhoek een lenig uitziend, chocoladekleurig meisje te ondervragen, dat alleen een rode, met


    lovertjes bezaaide string aan had. Halverwege de ruimte, aan de rechterkant, zat Sara bloed af te nemen van een blonde vrouw in rode lin­gerie, een voluptueuze meid van een jaar of twintig. Verder waren er zeven of acht andere vrouwen aanwezig in verschil­lende stadia van ontkleding, geen van hen ook maar in het minst ver­legen of zich zelfs schijnbaar bewust van de drie geheel geklede vrou­wen in hun midden. Het meedogenloze licht maakte cellulitis, striae, littekens en andere onvolmaaktheden zichtbaar die in het zachte, blauwachtige licht van de zaal verborgen zouden blijven; enkelen van hen waren bedekt met een glanzend laagje zweet waaruit Catherine afleidde dat ze net gedanst hadden.


    Een roodharige met borsten die even nep waren als haar haarkleur kwam op haar afgebeend op naaldhakken waardoor ze zo'n twee meter lang werd. Ze leek dertig, misschien zelfs wel vijfendertig, stokoud in dit vak, wist Catherine. De rondborstige danseres had de kille ogen van een veteraan en een smal, streng gezicht met een kleine ronde mond, die continu chagrijnig stond. Ze droogde zich af met een groot wit strandlaken, terwijl ze haar toebeet: 'Hoor jij daar ook bij?' De vrouw knikte met haar hoofd naar de andere kant van de kamer. Catherine knikte, noemde haar naam en voegde daaraan toe: 'Ik ben van de technische recherche en u bent?'


    'Chagrijnig. Bedankt voor de belangstelling.' Ze wikkelde de hand­doek om zich heen, plukte een pakje sigaretten van een kaptafel en stak er een op. Ze blies de rook uit en zei: 'Ik zat me net nog af te vra­gen wanneer jullie hier nou eens een keer klaar zijn zodat we weer geld kunnen gaan verdienen.'


    Zonder acht te slaan op de oorlogszuchtige houding van de stripper vroeg Catherine: 'U hebt mijn naam nu, mag ik de uwe?' Met haar kin in de lucht zei de danseres trots: 'Belinda Welbedeeld.' Catherine schoot in de lach. 'Zou dat toevallig een artiestennaam kunnen zijn?'


    De roodharige keek om zich heen om zich ervan te verzekeren dat er niemand meeluisterde en fluisterde: 'Pat Hensley.' 'Kennen de andere meisjes uw echte naam niet?' 'We zijn niet zo dik met elkaar. Ik hou mijn privé-leven graag privé, dat is alles. Ik heb een man en twee kinderen die ik moet onderhou­den.'


    Catherine ging op de rand van een kaptafel zitten. 'Dus er komt niet veel geld meer binnen hier?'


    De vrouw schudde haar surrogaatkastanje lokken en zei: 'Het was al moeilijk genoeg om hier iets te verdienen toen Jenna nog leefde, dit is nou niet bepaald The Flamingo, maar nu. 'Hoe is het nu?'


    'Wie droomt er nou van het bezoek aan een club waar net nog een moord gepleegd is? Jeffrey Dahmer misschien? Of Ted Bundy? Maar die zijn hier de laatste tijd niet vaak gezien. En verder loopt de


    poli­tie hier om de haverklap binnen sinds Jenna is omgelegd.' Dat was gevoelig geformuleerd. 'Toch zitten er wel wat klanten. Het is nog vroeg.'


    'Meer zullen er ook wel niet komen vanavond.' In een poging de vrouw aan het praten te krijgen, nu ze niet meer zo op haar hoede was, vroeg Catherine: 'Had je er moeite mee dat Jenna zoveel verdiende?'


    'Natuurlijk niet. Wat denk je wel?' schamperde de vrouw. 'Dus jij mocht ook niet mopperen?'


    Met een keurig gemanicuurde hand op haar decolleté wijzend, zei ze: 'Als je iets van dit wereldje weet, weet je ook dat zolang ik deze twee heb, ik niks te mopperen zal hebben.'


    'Weet je toevallig of Jenna Patrick haar eigen naam gebruikte?' De strijdlust was nu geheel verdwenen. 'Dat was haar echte naam, daar had ze het mee getroffen. Er zijn heel wat Jenna's in het stripcir­cuit. Het is een echte pornonaam.'


    'Dus jij wist wel dat Jenna haar echte naam was, maar zij kende de jouwe niet?'


    ' Dat ik zit te kankeren over geld wil nog niet zeggen dat ik blij ben dat Jenna er niet meer is. We waren vriendinnen. Ik kan ook goed opschieten met haar huisgenoot.' 'Bedoel je Tera Jameson?'


    'Klopt. Heb je haar wel eens zien dansen? Die heeft pas klasse; ze heeft een prima stel botten en ze heeft ballet en de hele zooi


    gestu­deerd. Ja, voor Tera vertrok naar Showgirl World waren we best dik met zijn drieën.'


    Catherine wierp een snelle blik op Conroy die nog steeds praatte met de donkere danseres. 'Heb je al met rechercheur Conroy gepraat?' De vrouw haalde haar schouders op. 'De vorige keer toen jullie hier waren.'


    'Dit keer nog niet?' 'Nee, hoezo?'


    'Ik had de indruk,' zei Catherine, 'dat de meisjes hier nogal op zichzelf waren.'


    Pat knikte. 'Dat is ook wel zo, maar ik ben hier de akela, zal ik maar zeggen. En Tera, Jenna en ik trokken nogal veel met elkaar op. We winkelden wel eens samen of we gingen ontbijten als het werk erop zat. Dat soort dingen.' 'Hoe goed ken je haar vriend?'


    'Heethoofd Ray? Niet erg goed.' Pat trok een zuur gezicht. 'Ik stond


    er nogal van te kijken dat Jenna iets met hem begon.'


    'Hoezo?'


    De danseres keek nog eens om zich heen om zeker te weten dat ze niet afgeluisterd werden. 'Ik wist nooit precies hoe het nou zat tussen Jenna en Tera...'


    Catherine knikte, ook al wist ze niet waar ze mee instemde. '... maar ik ging ervan uit... Nou ja, je weet wel.' Catherine voelde dat ze iets op het spoor was. 'Nee, dat weet ik niet.' 'Ik wist dat Tera een lesbo was en ik was ervan uitgegaan dat Jenna dat ook was. Daarom was ik dus zo verbaasd toen Jenna iets met Lip­ton begon. Ik bedoel, ik wist niet dat Jenna bi was, maar wat maakt het ook uit? Als je de nacht maar doorkomt, of in ons vak eigenlijk de dag!'


    Catherine keek de danseres doordringend aan.


    'O, shit,' zei Pat en haar ogen werden zo groot als haar borsten. 'Je wist dus nog niet hoe het zat met Tera?'


    'Dat is nooit aan de orde geweest. We wisten alleen dat Jenna en zij samenwoonden; maar niemand heeft het ooit gehad over een relatie tussen die twee, behalve dan dat ze hun huis deelden.' 'Heb je nog niet met Tera gepraat?' 'Ja, maar ze zei er geen woord over.'


    De danseres haalde haar schouders op. 'Tja, zelfs vandaag de dag lopen de meesten er niet mee te koop.'


    Hoe je het ook wendde of keerde, dit weetje zou nog een extra bezoekje aan het appartement van Tera Jameson nodig maken, wist Catherine.


    Ze besloot door te vragen. Tenslotte had ze nu een vriendin van de overledene te pakken. 'Enig idee wie er jaloers op Jenna zou kunnen zijn geweest, hier op de club of, ik weet niet... misschien iemand uit Liptons leven? Een collega uit dat bouwbedrijf misschien?' Pat liet haar blik door de kamer glijden. 'Hier bij Dream Dolls? Elke meid hier die niet voor een nieuw setje gespaard had was jaloers op haar. En zij had het echt mooi laten doen. Ik ben ook aan het sparen om de mijne een beurt te laten geven.'


    Catherine's blik dwaalde door de kleedkamer en ze besefte dat Pats woorden op iedereen hier van toepassing konden zijn. Dat betekende dat als Lipton echt onschuldig was, er geen tekort aan verdachten zou zijn.


    Sara kwam aanlopen en keek Pat aan. 'Kunt u even wat bloed laten prikken in het kantoor?'


    Voor Catherine's ogen verdween Pat Hensley en verscheen Belinda Welbedeeld in haar plaats, in al haar krengerige glorie. 'Is dat echt nodig? Is het niet al genoeg dat we door jullie de kost niet meer kunnen verdienen?'


    Sara keek haar onverschillig aan. 'Het kan vrijwillig of via een gerech­telijk bevel. Als u meteen meewerkt, bent u ervan af. De keuze is aan u.


    Sterstripper Belinda Welbedeeld maakte er een hele show van, maar ging uiteindelijk akkoord en volgde Sara naar het kantoortje om bloed af te laten nemen. Ze draaide zich om naar Catherine en heel even nog piepte Pat achter het masker van Belinda vandaan om te fluisteren: 'Ik kan ze er niet vaak genoeg aan herinneren wie de echte diva is in dit oord van verderf.'


    Terwijl Conroy en Sara hun klus afmaakten, liep Catherine nog even terug naar het piepkleine kamertje waar de moord was gepleegd. Met haar Zwitserse zakmes sneed ze het zwart-gele lint door dat de plaats delict afsloot en duwde de deur open. Het hokje had al die tijd op slot gezeten en een warme, ranzige lucht sloeg Catherine in haar gezicht, alsof geen atoompje airconditioning erin geslaagd was door de politieverzegeling heen te dringen.


    Ze trok latex handschoenen aan en stapte naar binnen. Ze zagen iets over het hoofd, iets belangrijks, leek haar. En misschien was het iets in deze kamer.


    Op de drempel van de plek waar de moord zich had afgespeeld, zag Catherine het voor haar ogen gebeuren.


    Lipton, met valse baard en snor, een donkere zonnebril op, pet diep over de ogen gedrukt, de grote rode letters op zijn jack fel afstekend tegen de denim ondergrond, gaat Jenna Patrick voor door het vertrouwde gange­tje naar de achterkamertjes. Jenna, naakt, op de petieterige lavendel­blauwe string na, loopt een paar passen achter hem. Er ligt een onzeker lachje om haar mond, omdat ze zich afvraagt waarom haar vriend het lot tart door hierheen te komen. Toch vindt ze de gedachte wel opwin­dend dat hij zich heeft verkleed om hier bij haar te kunnen zijn op de verboden plek die Dream Dolls voor hem is.


    Ze gaan het kamertje binnen. Hij gaat op de stoel zitten en Jenna doet de deur dicht. Ze loopt op hem af misschien kussen ze elkaar zelfs. Hij is tenslotte geen gewone klant. Jenna draait in het rond, gaat op zijn schoot zitten en maakt draaiende bewegingen op de muziek, die via de luid­sprekers het kamertje binnenkomt, terwijl hij achter haar rug hand­schoenen aantrekt, het bindbandje uit zijn zak haalt en het op het kri­tieke moment over haar hoofd trekt en om haar ranke nek. Hij snoert het aan. Binnen een paar seconden snijdt het de bloedstroom door haar halsslagader af. Ze worstelt om het los te trekken, haar ogen groot van pijn, angst en verdriet om het bedrog; maar het is te laat. Zo goed als bewusteloos, enkele minuten verwijderd van de hersendood, staakt ze de strijd, terwijl het nylon bandje zijn gruwelijke werk doet. Het enige wat Lipton hoeft te doen is rustig toekijken hoe ze sterft. Als ze dood op de grond ligt, hoeft hij alleen maar op te staan, de bar door te lopen, de deur uit, de koelte van de nacht in, waar een nieuw leven hem wacht, waar hij een nieuwe vrouw kan zoeken die hem niet zal verraden met deze trieste, verachtelijke manier van leven. 'Is er iets?' vroeg Conroy.


    Catherine schudde zichzelf wakker uit haar gedachtewereld. Ze had niet eens gehoord dat er iemand aankwam. 'Nee, hoor. Ik stond alles nog eens op een rijtje te zetten.'


    Sara kwam ook aanlopen. 'Vier meisjes zijn er vandaag niet, maar die werken morgen weer. We kunnen bij hen thuis langsgaan of morgen nog een keer hierheen rijden.'


    'Morgen hierheen lijkt me het beste,' zei Conroy tijdens deze korte vergadering op de gang. 'We hebben voorlopig genoeg te doen.' 'Zijn jullie nog iets interessants te weten gekomen?' vroeg Catherine. Conroy haalde haar schouders op. 'Dat is moeilijk te zeggen. Die danseres waar jij mee hebt gesproken...' Ze keek in haar aantekenin­gen. '... Belinda Welbedeeld, ook wel bekend als Pat Hensley?'


    'Ja?'


    'Die zei wel wat dingen die misschien de moeite van het natrekken waard zijn. Vooral als je nog steeds aarzelt over Ray Lipton.' 'Namelijk dat Tera Jameson lesbisch is,' zei Catherine. 'En Jenna biseksueel.'


    'Zo, zo,' zei Sara, terwijl ze deze nieuwe informatie verwerkte. 'Dan denk ik dat we nog maar eens langs moeten gaan bij die huisge­note.'


    'Dat lijkt me geen slecht plan,' zei Conroy. Ze zuchtte diep. 'En moe­ten we Lipton dan vrijlaten? Weet je zeker dat hij niet onze man is?' 'Niet zeker,' zei Catherine. 'Jenna had dus mogelijk een liefdesrelatie met haar huisgenote, maar Ty vertelde me net dat Jenna werd bestookt door pornoproducenten uit Los Angeles, die haar gouden bergen beloofden als ze wilde acteren in seksfilms. Behalve zijn half gecheckte alibi en de beveiligingsvideo ziet het er toch niet zo fraai uit voor Lipton. En als die technicus die voor ons aan die band werkt zegt dat het Lipton niet is, tja.


    'Dat is geen antwoord op mijn vraag,' zei Conroy. 'Laten we hem gaan of niet?'


    Daar moest Catherine over nadenken. Toen vroeg ze: 'Hoe lang kun je hem nog vasthouden?'


    'Zonder een aanklacht tegen hem in te dienen?' Nu moest Conroy


    nadenken. 'Misschien zijn we wel al te ver gegaan. Als hij om een


    advocaat gevraagd had, was hij allang weer thuis geweest.'


    'Kun je hem niet vasthouden als doorslaggevende getuige?' vroeg


    Sara.


    Conroy haalde haar schouders op. 'Hoe dan? Als Ray hier niet geweest is, is hij ook geen getuige. En als hij hier wel was, dan is hij verdachte nummer één. Ik zou maar eens met jullie video-expert gaan praten om een standpunt te bepalen.'


    Een half uurtje later zat Catherine, met goedkeuring van Conroy, tegenover Ray Lipton in een verhoorkamertje. Een dichte doos met bewijsmateriaal stond voor haar op tafel.


    De minibouwmagnaat zag er vreselijk uit. De afgelopen achtenveer­tig uur hadden hem geen goed gedaan. Zijn ogen waren rood en opgezwollen en hadden een lege blik, alsof hij er niet helemaal bij was. Hij was ongewassen en ongeschoren en om hem heen hing de zware, zurige zweetlucht van een te lang verblijf in dezelfde kleren in een kleine ruimte. Hij zat met hangend hoofd alleen aan tafel. Hoe­wel ze kleiner van stuk was, torende Catherine boven hem uit. Zijn stem klonk laag en geforceerd, alsof hij sinds de laatste keer dat ze hem gezien hadden, geen slokje water meer binnengekregen had. 'Ik heb zeker een advocaat nodig?'


    'Als u dat wilt, hebt u het recht er een te bellen.' In haar ene hand had


    Catherine een fax van Jennifer Woods van de juridische afdeling van ESPN. Behalve een strenge herinnering dat ze niet mocht vergeten de brief op de post te doen, had Woods ook de tekst van alle pro­gramma's van 25 oktober 2001 van twaalf uur 's middags tot mid­dernacht meegestuurd; een videoband was per koerier onderweg. 'Maar voor u dat telefoontje pleegt, zou ik het op prijs stellen als we het nog even over uw alibi konden hebben.'


    'Ik heb geen alibi.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb u al verteld, mevrouw Willows, dat ik in m'n eentje naar een footballwedstrijd heb zitten kijken.'


    'Dat bedoel ik ook, meneer Lipton. Die wedstrijd kan een alibi vor­men.'


    Hij keek op. 'Dat is een geintje, zeker?'


    'Nee, helemaal niet. Het is niet genoeg om u vrij te pleiten, maar het zou een goed begin zijn. Hoe laat zei u dat u de televisie had aange­zet?'


    Lipton haalde zijn schouders op. 'De wedstrijd was om halfzes begonnen. Ik kwam om een uur of zeven thuis, heb gedoucht, eten in de magnetron gezet en ik zal om een uur of halfacht voor de tv zijn gaan zitten. De tweede helft was al bezig. Zoals ik al eerder heb gezegd, had Peterson net gescoord; na de aftrap kreeg die vent waar ik nog nooit van gehoord had de bal te pakken voor een touchdown.' Catherine keek op het papier in haar hand. Daarop was te lezen dat Dominic Rhodes op 4:50 minuten voor het einde van het derde kwart er na de aftrap vandoor was gegaan en een touchdown had ge­scoord. Die actie had om 19.34 uur plaatsgevonden. 'Zegt de naam Dominic Rhodes u iets?' Liptons gezicht klaarde op. 'Ja, die was het.' 'En toen?'


    'Een paar minuten later scoorden de Chiefs een touchdown. Het was een bloedspannende helft, volgens mij waren er in het vierde kwart alleen al vier touchdowns.'


    'Weet u nog hoeveel er door elk team gemaakt zijn?'


    'Twee,' zei hij zelfverzekerd. Maar toen betrok zijn gezicht. 'Kunt u


    me nu iets vertellen?'


    'Misschien.'


    'Wat heb ik hieraan?'


    'Het was een live wedstrijd, toch?'


    'Ja, natuurlijk. Ik ga niet naar een opgenomen wedstrijd zitten kij­ken.'


    'Maar hebt u hem wel opgenomen?'


    Die mogelijkheid was blijkbaar nog niet bij hem opgekomen. Lipton schudde van nee.


    'Dat leek me ook al niet,' zei Catherine. 'Er zat geen band in uw videorecorder en we hebben alle banden die u thuis had liggen gecontroleerd. Op geen daarvan was de wedstrijd opgenomen. Dan zou u hem dus moeten hebben opgenomen, bekeken, en de band hebben weggegooid voor de politie bij u aanbelde. Belangrijker nog, dan had u voorzien moeten hebben dat wij u naar die wedstrijd zou­den vragen en had u op die vragen voorbereid moeten zijn. Dat is niet onmogelijk, maar in het echte leven en in de korte tijd die u had, wel hoogst onwaarschijnlijk.'


    Zijn ogen leefden op. 'Betekent dat dat ik nu eindelijk naar huis mag?'


    Catherine wierp hem ontkennend een verontschuldigend lachje toe. 'Nog niet. We zijn nog bezig met de beveiligingsvideo.' De aannemer bleef desalniettemin hoopvol kijken. 'Daar maak ik me geen zorgen over. Degene die daarop staat, ben ik niet, want ik ben daar niet geweest. En u denkt zelf ook niet dat ik dat ben, toch mevrouw Willows?'


    Ze wierp een snelle blik op het raam waarachter ze wist dat Sara en Conroy toe zaten te kijken en zei: 'Wat ik denk, doet niet ter zake, meneer Lipton.'


    'Natuurlijk wel. U kunt mij niet wijsmaken dat u het bewijsmateri­aal niet vanuit een bepaald standpunt bekijkt. Iedereen weet dat gevoel bij zoiets even belangrijk is als feiten.'


    Gil Grissom zou het daar niet mee eens zijn, wist Catherine, maar ze zei: 'Laten we maar zeggen dat ik beide mogelijkheden niet geheel uitsluit.'


    Daardoor zakte hij weer enigszins in.


    'En verder wil ik hier van u een verklaring voor.' Ze deed het deksel


    van de doos waarin de bewijzen zaten die ze uit zijn huis hadden


    meegenomen: de baard, de snor, de lijm en de schoenendoos.


    Lipton keek erin zonder iets aan te raken. Hij haalde zijn schouders


    op. 'Dat zijn spullen van Jenna.'


    'Een baard en een snor?'


    'Ja, die gebruikte ze voor haar act.'


    'Haar act?'


    Lipton knikte alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. 'Ze deed een soort toneelstukje met deze spullen op. Dan danste ze door de bar, uitgedost als een ouwe vent. Niet op het toneel, begrijpt u? Op het podium stond dan nog een ander meisje te dansen. Jenna kwam dan gewoon opeens de club binnen geslopen.' Hij grinnikte hoofdschuddend bij de gedachte. 'Ze trapten er allemaal in.' 'Echt?'


    'O ja, ze was echt goed. Ze wreef met haar lichaam langs die kerels als ze door de bar danste en maakte ze kwaad. Zij dachten dat ze een of andere oude homo was die keek of er nog wat te halen viel of zoiets! Uiteindelijk danste ze dan het toneel op en liep ze naar het meisje dat daar stond en begon dan tegen haar op te rijden.' 'Zo, zo.'


    'Dat was eigenlijk het enige onderdeel van haar werk dat ik wel kon waarderen. Dat andere meisje deed dan alsof ze over haar nek ging van die ouwe kerel en liep van het toneel af. Dan begon de 'ouwe man' te strippen. Als die idioten uiteindelijk door begonnen te krij­gen dat ze haar van zich af geduwd hadden, werden ze helemaal gek. Dan kon ze met hen doen wat ze wilde.' 'Dat vond u vast niet prettig,' zei Catherine.


    'Integendeel,' zei Lipton. 'Bij die act ging het niet om goedkope seks. Het was een soort... maatschappijkritiek. Jenna vond het leuk om haar mening te uiten. Ze was heel slim en heel gevoelig. Wijs iemand niet zomaar af zonder dat je hem kent. Het was subtiel, maar het was veel meer dan alleen maar Jenna die zich uitkleedde. Zoals ik al zei, dat was het enige wat ze daar deed waar ik me in kon vinden.' 'Waarom heb ik nog niemand anders over die act horen praten?' 'Ze had hem al een tijdje niet meer gedaan. Na haar... vergrotende operatie, was het niet meer zo makkelijk om te doen alsof ze een man was. Pleit dit me vrij?' 'Nee.'


    Zijn gezicht betrok.


    Ze vervolgde: 'Ik moet iemand vinden die kan bevestigen dat deze act bestond.'


    'Die Kapelos kan u dat wel vertellen.'


    'Ik bel hem meteen om dat uit te zoeken,' zei ze. 'Ziet u dat het pre­cies zo in elkaar zit als ik u vertelde toen dit allemaal begon, meneer Lipton?'


    De blik van de verdachte zweefde tussen hoop en wanhoop.

  


  
    Als u onschuldig bent,' zei ze, zullen we daarachter komen en dan krijgen we de moordenaar te pakken.' 'Het gaat niet om mij,' zei hij.


    Ze begreep niet wat hij bedoelde; met haar ogen vroeg ze 'Wat?' 'Het gaat om Jenna,' zei hij.
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    Op hetzelfde moment dat Greg Sanders een college over pruiken gaf aan Catherine Willows en Sara Sidle, liep Gil Grissom, gekleed in een wijd donkergrijs hemd met lange mouwen en een zwarte lange broek, met een dossiermap in de hand over de gang. Zijn schoenen maakten daarbij een zacht klikkend geluid op de tegels. Toen hij was waar hij zijn moest, klopte hij op een deur waarop in witte plakletters stond: HOOFDINSPECTEUR JIM BRASS. 'Hij is open,' klonk het gedempt aan de andere kant. Grissom liep naar binnen en wierp Brass een jongensachtige grijns toe; de rechercheur zat in een grote grijze stoel achter een van over­heidswege verstrekt grijs metalen bureau.


    Het kantoor was niet veel meer dan een veredelde cel. Tegen de muur aan de linkerkant stonden dossierkasten en de rechtermuur werd bijna helemaal in beslag genomen door een krijtbord waaronder een tafel stond die bijna schuilging onder de stapels papier die erop lagen. Het bureau van Brass was wel heel netjes. Daarop lag alleen het dossier waarin hij aan het lezen was. Verder stond er een telefoon op en een foto van zijn dochter Ellie. 'Stijlvol,' zei Grissom.


    'Had je een reden om langs te komen of wilde je me enkel met je aan­wezigheid verblijden?'


    Grissom bleef tegenover Brass staan, de uitnodigend wachtende stoel negerend, en deponeerde zijn eigen dossiermap boven op de map die Brass aan het doornemen was. 'De uitslag van de giftest op onze romp: geen drugs, geen alcohol.'


    'Dat klinkt als een door en door christelijke romp,' zei Brass met opgetrokken wenkbrauw. 'Maar is het Lynn Pierce?' 'We wachten nog op bevestiging van het DNA-onderzoek. Het ver­meerderen van de cellen, die verwarmen en weer laten afkoelen en dat vele keren achter elkaar, kost tijd.'


    Brass knikte, legde het dossier neer en keek de CSI-chef aan. 'Maar we hebben toch wel al iets om ons aan vast te houden, hoop ik?' 'Doc Robbins heeft de romp gemacereerd en de botten gebruikt om wat maten vast te stellen. De slijtage ervan heeft belangrijke infor­matie opgeleverd.'


    Hoewel Brass ooit zelf aan het hoofd gestaan had van de technische recherche, was veel van wat Grissom zei nog altijd koeterwaals voor hem. 'Wat betekent dat in normale mensentaal?' Nick Stokes, in een bruin T-shirt met lange mouwen en een donker­bruine katoenen broek, verscheen in de deuropening, maar onder­brak hen niet. Brass gebaarde dat hij binnen kon komen en Nick ging tegen de kast in de hoek geleund staan.


    'Dat betekent,' zei Grissom, 'dat de romp toebehoorde aan een blanke vrouw tussen de vijfendertig en vijfenveertig jaar oud, onge­veer vijftig kilo zwaar, lengte ongeveer één meter vijfenzestig. En we weten nu zeker dat ze met een kettingzaag in stukken is gezaagd.' Brass schudde verbaasd zijn hoofd en vroeg: 'Ziet Robbins dat alle­maal aan een stel botten?'


    'Ja, plus dat ze stevig aan fitness deed, veel opzitoefeningen.' 'Dat kun je me dus allemaal vertellen, inclusief dat ze in stukken gezaagd is met een Black&Decker. 'De merknaam weten we niet. Nog niet.'


    'Maar je kan niet bevestigen wie ze is en waaraan ze is gestorven.' 'Dat is ten dele waar. Wel hebben we de identificatie van haar moe­dervlek door haar man en nu nog veel meer.' 'Zoals?'


    'Een vrouw van tussen de vijfendertig en vijfenveertig, vijftig kilo zwaar en één meter vijfenzestig lang... Aan wie doet je dat denken?' Brass haalde een schouder op. 'Oké, dat zijn de maten van Lynn Pierce, maar wie weet van hoeveel vermiste vrouwen nog meer.' Grissom antwoordde rustig: 'Als je daar de moedervlek en het litte­ken van de episiotomie bij optelt? Verder niemand in Nevada.' Er daalde een lange stilte neer over het kantoortje. 'Tja,' zuchtte Brass. 'We wisten ook al wel dat het Lynn Pierce was. Maar we hebben nog steeds niks waarmee we die hufter van een man van haar kunnen pakken.'


    Grissom hield Brass' blik vast en leidde die naar Nick die aan de zij­lijn tegen de kast geleund stond.


    Met een raadselachtig lachje ging Nick rechtop staan. 'Misschien hebben we nu wel iets. Zeggen jullie het maar.' 'Oké,' zei Brass. 'Vertel op.'


    'Ik heb me verdiept in de computerbestanden van Lynn Pierce en haar creditcardafschriften.'


    'Is daar nog iets mee gebeurd na haar verdwijning?' vroeg Brass. Aan het e-mailfront niets. Ze krijgt wel nog steeds mailtjes binnen, van vrienden, mededelingen van de kerk, spam; maar ze heeft ner­gens meer op geantwoord sinds de dag voor ze verdwenen is. En ook met haar creditcards en bankpas is niets opgenomen.' 'Welke vrouw gebruikt haar bankpas nou niet?' vroeg Grissom. 'Een dode vrouw,' moest Brass toegeven.


    'En ik heb nog meer,' zei Nick. 'Iets heel interessants. Toen ik haar oude afschriften doorkeek, kwam ik dit tegen.' Hij liep op hen af met een stukje papier.


    Brass pakte het aan en bestudeerde het. 'Een afrekening voor een doos met vierenveertig kaliber patronen...' Hij keek hen aan. 'Zei Pierce niet...'


    '... dat hij nooit een pistool gehad had?' maakte Grissom zijn zin af. 'Ja, dat klopt. Heren?'


    Op de een of andere manier lukte het Brass om in minder dan tien minuten voor de deur van het huis van Pierce te arriveren. De zon was al enige tijd geleden ondergegaan en de hemel had nu de paarsige tint van een enorme blauwe plek. Het was een koele avond en er waren maar een paar lampen aan in het kasteelachtige huis. Grissom en Nick moesten stevig doorstappen om Brass te kunnen bijhouden toen die naar de voordeur beende en niet aanbelde, maar meteen met zijn vuist op de deur roffelde.


    Pierce, gekleed in een donkerblauwe polo en donkerblauwe jeans, deed open met dezelfde treurige hondenblik als bij hun vorige bezoek. Hij had zich niet geschoren. Misschien, speculeerde Grissom, was de fysiotherapeut vandaag wel weer niet naar zijn werk geweest. Brass hield de kopie van het afschrift voor zich uit als een medewer­ker van een incassobureau die een al veel te lang niet betaalde reke­ning komt incasseren. Hij wachtte zelfs niet tot hun gastheer-tegen-wil-en-dank iets zou zeggen. 'Je hebt gelogen, Pierce! Je hebt ons verteld dat je nooit een pistool bezeten hebt. Hoe verklaar je dan dit rekeningafschrift van kogels die je gekocht hebt?' De rechercheur liep gewoon door terwijl hij praatte, waardoor hij Pierce achteruit het huis weer binnendrong met de kracht van zijn woorden en zijn beweging naar voren. Grissom en Nick liepen ach­ter hen aan naar binnen, waarbij de eerste de deur achter zich dicht deed, waarna het groepje tot stilstand kwam in de hal bij de wentel­trap.


    'En doe geen moeite om een of ander lulverhaal op te hangen dat je ze voor een vriend gekocht hebt,' raasde Brass. 'Dit keer wil ik de waarheid horen.' Toen de rechercheur even stopte om adem te halen, kon Pierce eindelijk wat zeggen.


    'Goed, goed,' zei de therapeut. 'Oké, ik geef toe dat... dat ik... korte tijd een pistool in huis gehad heb.'


    Brass leek op het punt te hebben gestaan om verder te razen, maar deze mededeling deed hem stilvallen. Hij keek Pierce strak aan. 'Gehad heb?'


    'Gehad heb,' herhaalde Pierce.


    Brass' hand schoot naar zijn rechterslaap, alsof hij ofwel een zware migraineaanval voelde opkomen of een plotselinge hersenbloeding. Geen van beide mogelijkheden leek Grissom een goed teken. De therapeut hield zijn handen voor zich uit met de handpalmen naar boven wat zowel overgave leek uit te drukken als een kalmerend gebaar leek te zijn. Hij ging hen voor naar de woonkamer en gebaarde naar de bank. 'Gaat u alstublieft even zitten. Dan leg ik het u uit.'


    Brass draaide zich om naar Grissom en fluisterde: 'Dat mag dan wel een verdomd goede verklaring zijn.'


    Maar Brass nam toch plaats op de bank. Grissom ging op het puntje van de houten stoel ertegenover zitten en Nick bleef op enige afstand staan, terwijl Pierce kameraadschappelijk naast de sceptische recher­cheur neerplofte.


    'Ik snap wat u denkt,' zei Pierce op de redelijke toon die je normaal alleen tegen kinderen gebruikt. 'Cocaïne in huis, een pistool, een vrouw die herboren christen wordt. Hij moet haar wel vermoord hebben.'


    'Nu je het zegt...' zei Brass.


    De therapeut wreef met zijn hand over zijn ongeschoren gezicht en zuchtte gelaten. 'Oké, ik had een pistool. Een .44 Magnum die ik van... een kennis had gekocht.' 'En die natuurlijk niet geregistreerd was.'


    'Uw negatieve houding, hoofdinspecteur, maakt dat helaas niet min­der waar.'


    'En de naam van die kennis?' Pierce aarzelde.


    Het sarcasme in de stem van Brass had plaats gemaakt voor een zake­lijk, bijna opgewekt professionalisme. 'Een van u beiden draait van­middag de bak in, meneer Pierce. U of degene die u een illegaal


    wapen verkocht heeft. Kiest u maar.'


    'Ik kan het u niet vertellen.'


    'U wilt het me niet vertellen, bedoelt u.'


    'Ik heb het van de man gekocht die me de cocaïne leverde. Hij kent mijn vrouw niet eens. Hij is geen verdachte in deze zaak.' Brass fronste geschokt. 'En u beschermt hem?'


    'Ik bescherm mezelf en mijn dochter. Moet ik u nog vertellen dat dit soort lui gevaarlijk is?'


    'U had blijkbaar een goede relatie met deze figuur,' zei Grissom, aan­gezien u een wapen van hem hebt gekocht. Waarom? Om uw gezin te beschermen tegen het soort mensen waar u het wapen zelf van kocht?'


    'Je zou kunnen zeggen... Heren... Dit is wel moeilijk om toe te geven.' Brass lachte niet erg vriendelijk. 'Probeer het toch maar.' Pierce zuchtte. 'Ik ben een tijd... toen Lynn bij die kerk betrokken raakte en altijd maar weg was... Nou ja, vroeger was ze... Jezus!' Grissom zei: 'Als u onschuldig bent, meneer Pierce, moet u eerlijk tegen ons zijn, zodat we geen tijd hoeven te verspillen aan een onder­zoek naar u. Begrijpt u dat?'


    Pierce slikte en knikte. 'Mijn vrouw was nogal een wilde meid... in de slaapkamer. Moet ik echt nog verder uitweiden? Enfin, toen ze bij die kerk ging, leken sommige dingen haar opeens nogal pervers. We sliepen nauwelijks nog samen. Ik moet even wat drinken. Gewoon water.'


    'Nick,' zei Grissom en hij gebaarde naar de keuken. Nick knikte en liep weg.


    'Ik ben er niet trots op,' zei Pierce, 'maar ik begon hoeren te


    bezoe­ken. Die zijn niet echt moeilijk te vinden in deze stad. Soms nam ik ze mee naar mijn kantoor, soms naar een motel en soms... kwamen ze hier bij me thuis.'


    De klootzak bevestigde gewoon het verhaal van de buurman! Nick bracht een glas water en Pierce nam het aan met de woorden: 'Bedankt... U weet hoe dat gaat met die vrouwen. Soms nemen ze hun pooier of wie dan ook mee... en mijn... mijn cokebezorger zei dat ik uit moest kijken. Dat ik voor bescherming moest zorgen. Daarom heb ik die Magnum toen aangeschaft.' Brass zei eerst niets en keek naar Grissom die zijn schouders ophaalde. Het was een goed verhaal.


    'Oké, meneer Pierce,' zei Brass zachtjes. 'En waar is dat pistool nu dan?' Pierce keek naar de grond, vervolgens naar Brass en daarna weer naar de grond. 'Ik veranderde van mening over wapens in huis en ik ging intussen ook niet meer om met dat soort meisjes.' 'U hebt mijn vraag nog niet beantwoord.' 'Ik heb het weggegooid.'


    'Hebt u het pistool weggegooid?' zei Grissom geschokt. 'Ja.'


    'Waar?'


    'In Lake Mead.'


    Dat kwam als een vuistslag aan bij Grissom. Hij keek naar Brass en zag aan zijn gezicht dat hij dat ook zo voelde. 'Hebt u een boot?' vroeg Brass.


    'Nee, ik heb zo'n rondvaart gemaakt. Ik heb het ding gewoon over­boord gegooid toen niemand keek.'


    'Ik neem aan dat u het bonnetje van die rondvaart niet bewaard hebt?' zei Grissom.


    'Nee. Waarom zou ik? Die was niet aftrekbaar.' Brass stond op en greep naar zijn handboeien. Grissom, die nog steeds op het puntje van zijn stoel zat, raakte zijn elleboog lichtjes aan en gebaarde met zijn hoofd dat Brass even mee moest komen. Grissom ging staan en zei: 'We zijn zo terug, meneer Pierce. Als u het niet erg vindt, maken we even gebruik van uw keuken.' Pierce nam een slokje water. 'Ga uw gang.' De drie mannen trokken zich terug in de keuken. 'Lake Mead?' zei Brass, met wijd opengesperde ogen van woede, maar wel zachtjes pratend. 'Hij wrijft het ons nog eens extra in, ver­domme!'


    'Nee, het is juist een goeie,' zei Grissom glimlachend en gebarend met zijn hand. 'Dat is juist zo schattig. Hij denkt dat hij slimmer is dan wij.'


    'Misschien is hij dat ook wel,' zei Brass.


    'Dan sommigen van ons... Misschien.' En Grissom grijnsde char­mant, terwijl Brass van pure irritatie met zijn hoofd schudde, wat maar ten dele door Pierce veroorzaakt werd.


    'Ga je hem echt arresteren vanwege dat pistool?' vroeg Nick, even­eens zacht pratend.


    'Zeker weten,' zei Brass. 'Daar kunnen we die klootzak tenminste op pakken.'


    Nu was het Grissom die zijn hoofd schudde. 'Dat lukt je nooit, Jim. Dat weet je zelf ook wel. Er is geen pistool. Het enige wat we hebben is een bewijs dat hij een half jaar geleden kogels gekocht heeft.' 'Hij heeft bekend dat hij een pistool had!'


    'Kun je me nog even vertellen wie van ons hem op zijn rechten gewe­zen heeft?'


    Brass' gezicht was rood aangelopen, hij ademde zwaar. 'Dat is toch ongelofelijk? Krankzinnig gewoon. Die hufter heeft zijn vrouw ver­moord, in stukken gezaagd en in het meer gedumpt. Er moet toch iets te vinden zijn? Dat is toch onrechtvaardig?' 'Nu nog wel,' zei Grissom, met een sussend klopje op de mouw van de rechercheur. 'Maar dat is alleen maar een kwestie van geduld. Laten we nu maar snel vertrekken voor we fouten maken.' Ze vertrokken in stilte en lieten Pierce het laatste woord hebben. Bij de voordeur zei hij: 'Ik hoop dat ik u een beetje verder heb kun­nen helpen.'


    Zodra ze weer op het bureau waren, scheidden de wegen van Gris­som, Brass en Nick Stokes zich. Nick liep naar het lab waar Warrick voordat ze waren vertrokken, had zitten werken. Hij zat er nog steeds, vergroeid met de monitor van zijn computer. 'Al wat gevonden?' vroeg Nick.


    'Ik probeer de herkomst te achterhalen van die rode driehoek op dat zakje drugs van Pierce.'


    'Mooi zo,' zei Nick. 'Pierce heeft net opgebiecht dat hij niet alleen coke van zijn dealer betrok, maar ook een pistool van hem heeft gekocht.'


    Nick bracht Warrick op de hoogte van de ontwikkelingen tijdens hun bezoek aan de vorst van het Pierce-kasteel, inclusief de weigering van hun gastheer om de identiteit te onthullen van zijn dealer. 'En lukt dat een beetje?' vroeg Nick aan Warrick. 'Nog niet, maar ik weet gewoon zeker dat ik dat merkje al eens ergens gezien heb. Het doet ergens heel ver weg een belletje rinkelen. Ik spit nog even verder.'


    'Oké.' Nick geeuwde. 'Ik zit erdoorheen. Grissom heeft me vandaag eerder laten beginnen om die computerbestanden verder te doorzoe­ken. Ik moet naar huis om even wat te maffen.' 'Dat is goed. Maf ze.'


    'Dat zou jij vandaag of morgen ook eens moeten proberen,' zei Nick


    vanuit de deuropening. 'Het is iets nieuws. Schijnt nogal een trend te zijn.'


    Warrick gooide er een halve grijnslach tegenaan. 'Hier nog niet.' Warrick Brown gaf niet op. Hij doorzocht dossier na dossier op zoek naar drugsdealers bij wie de politie van Las Vegas de afgelopen jaren invallen had gedaan. Een uur later klikte hij nog steeds scherm na scherm weg op zoek naar het merkwaardige rode driehoekje. Een klop op de deurpost haalde hem uit zijn werk en toen hij zich omdraaide om te zien wie het was, zag hij een van de stagiairs staan, een jonge jongen met donkere krullen die Jeremy Smith heette, klein van bouw, in een zwarte sweater van de Universiteit van Las Vegas en een spijkerbroek. Smith studeerde criminalistiek en werkte sinds een paar maanden parttime bij de dienst, meestal overdag en af en toe 's nachts.


    'Ha, Jeremy,' zei Warrick, lichtelijk geïrriteerd dat hij gestoord werd. 'Wat is er?'


    Smith stapte aarzelend het lab binnen, alsof hij niet zeker wist of dat mocht. 'Ik heb ieder bedrijf in de stad dat autoruiten repareert aan de lijn gehad, u weet wel, om te zien of ze een zijraam van een Avalon uit '95 vervangen hadden?' 'O, ja. En?'


    De jongen schudde zijn hoofd. 'Nul komma nul.' Warrick mompelde een vloek, maar het joch kwam naar hem toe­lopen, nu iets zelfverzekerder.


    'Toen bedacht ik dat ik ook wel naar garages kon bellen.' 'Dat was een prima initiatief, Jeremy. En leverde dat wat op?' 'Niet echt.'


    'Ja. Nou... Het was toch een goed idee. Bedankt.' 'Oké. En, eh, Warrick?'


    Warrick zuchtte inwendig en betreurde het dat hij de jongen toe­stemming gegeven had hem bij de voornaam te noemen. Smith stond nu naast de computer met zijn heldere kraaloogjes als van een eekhoorn. 'Kan ik nog wat voor je doen?' Waarom zou hij geen gebruikmaken van al deze energie? Warrick dacht even na over het aanbod en zei toen: 'Sloperijen, Jeremy. Pro­beer het daar ook maar.'


    Smith knikte grijnzend. 'Komt voor de bakker.'


    Het joch was al bijna weer op de gang, toen Warrick hem nariep:


    'Nog één ding, Jeremy! Komt dit je bekend voor?'


    De stagiair kwam weer naar hem toe en Warrick overhandigde hem de bewijszak met het zakje coke erin.


    Smith draaide het om en om in zijn handen, bestudeerde het nauw­keurig en gaf het toen terug. 'Ja, dat merkje heb ik wel eens gezien.' Warrick wist dat de stagiair al veel uren gemaakt had en gaf hem het voordeel van de twijfel. 'Een inval waar je bij bent geweest?' De stagiair schudde zijn hoofd en antwoordde: 'Nee, ik heb het wel eens op de campus gezien. Een kleine dealer, doet vooral wiet. Ik weet niet of hij al eens opgepakt is.' 'En heeft hij misschien ook een naam?'


    'Tja, ik ken zijn echte naam niet. Hij staat bekend onder de naam Lil Mo. Hij gaat er prat op dat, als je zijn spul eenmaal een keer gebruikt hebt, je altijd 'a little more' , wat meer, wilt.' Warrick keek Smith alleen maar aan.


    Jeremy lachte zenuwachtig en klopte met zijn handen op iets denk­beeldigs in de lucht, als een ongetalenteerd mimespeler. 'Dat heb ik wel eens horen vertellen.' 'Uh huh.' 'Echt, Warrick!'


    Smith gebruikte zijn nerveuze energie om te maken dat hij wegkwam en Warrick toetste meteen 'Lil Mo' in de database in, wat geen enkel resultaat opleverde. Hij checkte ook alle zaken die nog in behande­ling waren, maar kreeg geen treffers. Uiteindelijk ging hij op zoek naar Jeremy en vond hem in de koffiekamer met een telefoonboek in de ene hand, een telefoon in de andere en een notitieblok en potlood voor zich.


    De jongen keek op, zag Warrick en zei: 'Ik begin maar met de auto­kerkhoven. Die zijn soms ook 's avonds open. En als ze niet opne­men, heb ik morgen in ieder geval alvast een lijst met nummers klaarliggen.'


    'Wacht daar nog maar even mee. Zou je Lil Mo herkennen als je hem zag?'


    'Zeker weten.'


    'Help mij dan even een eind op weg.'


    'Eén meter drieënzeventig, een kilo of zestig. Heel mager. Hij heeft dreadlocks tot op zijn schouders en draagt altijd een gebreide muts met het logo van de Dodgers.' 'Een muts in Vegas?'


    Smith haalde zijn schouders op. 'Zo is hij makkelijk te vinden.' 'Waar?'


    'Hij stuitert heen en weer langs de randen van de campus, maar de meeste kans om hem te vinden heb je bij het Thomas & Mack Cen­ter.'


    Makkelijk te vinden voor studenten, dacht Warrick en knikte.


    'Bedankt.'


    'En nu?'


    'Autokerkhoven.'


    'Autokerkhoven,' zei Jeremy en ging weer aan de slag. Warrick vond Brass in zijn kamer en vertelde hem wat hij te weten was gekomen. 'Lil Mo?' zei Brass.


    'Iets is beter dan niets.' Warrick stond met zijn handen in zijn zij en trok zijn wenkbrauwen op. 'Zullen we een ritje maken om te zien of we iets kunnen scoren?'


    Brass stond al. 'Doen we. Zelfs een drugsdealer lijkt me al een stuk aangenamer dan Owen Pierce.'


    Het thuishonk van de basketballteams van de Runnin' Rebels lag in de uiterste zuidhoek van de campus van de Universiteit van Las Vegas, maar de Taurus was via het universiteitsterrein naar het Tho­mas & Mack Center toe gereden. Brass bleef net onder de maximaal toegestane snelheid, maar reed niet te traag. De Taurus was al opval­lend genoeg zonder dat ze duidelijk zoekend vooruit kropen. Het was nog voor middernacht en de campus sliep nog niet. Er liepen hier en daar nog mensen op straat, vooral jongeren. Stille studenten op weg naar hun kamer, luidruchtiger types op weg naar een feest, af en toe een docent met een aktetas en soms een student­assistent of een paar joggers die de stress van de dag van zich afliepen in de koele nachtlucht...


    ... en meer in het verborgene, verderop in de schaduw, moeilijker te zien, onvoorspelbaar, zelfs gevaarlijk, degenen die op zoek waren naar drugs en, belangrijker voor Warrick en Brass, degenen die ze leverden. Op hun eerste ronde, turend in de schaduwen en de duis­ternis van portieken, zagen ze niemand die aan de beschrijving van Lil Mo beantwoordde. Bij de tweede ronde ook niet en al evenmin bij de derde ronde.


    Bij ronde nummer vier, de klok had intussen al een tijd geleden twaalf uur geslagen, was het een stuk stiller op straat en was er nog geen spoor van Lil Mo te bekennen.


    'Misschien is hij vanavond niet op straat,' opperde Brass. 'Of misschien heeft hij de auto in de gaten. Dat het geen rood-blauw gestreepte wagen is, wil nog niet zeggen dat Mo geen politieauto her­kent als hij er een ziet.'


    'We kunnen ons vermommen,' stelde Brass achter het stuur vandaan


    droog voor, 'als cheerleaders.'


    'Ik heb een beter idee... Stop eens even.'


    Brass keek hem aan. 'Heb je je wapen bij je, Brown?'


    'Nee, dat draag ik nooit als ik in het lab ben.'


    'We zijn niet in het lab. Jij stelt voor om een of ander halfbakken, geïmproviseerde undercover-operatie uit te voeren en dat is niet. 'Kom op, Brass! Ik zeg niet dat je me alleen moet laten. Dek me gewoon vanuit de verte. Ik wil wel eens zien of ik die vent uit kan roken.'


    'Je bent een technisch rechercheur, Brown, geen smeris.'


    'En jij bent een blanke vent van middelbare leeftijd. Wie van ons


    heeft er nou meer kans op succes?'


    Daar dacht Brass even over na. 'Tja, wat we nu doen, heeft duidelijk geen zin.'


    'Goed, over op plan B dus.'


    Warrick stapte uit de auto op de hoek van Harmon en Tarkanian Way en liep de straat in die vernoemd was naar een legendarische coach van het basketbalteam van de universiteit. Hij wilde niet de indruk maken zenuwachtig te zijn of haast te hebben en liep dus op zijn gemak in de richting van het sportcentrum, genietend van de koele nachtlucht. In het schemerdonker kon hij aan de overkant van de straat nog net het bord lezen waarop stond 'Dienst Beheer en Voorzieningen' (wat dat ook mocht zijn). Hij liep langs het lage gebouw en vervolgde onverstoorbaar zijn weg in de richting van het Thomas & Mack Center.


    Warrick sloeg linksaf en met het basketbalcentrum aan zijn rechter­hand liep hij om het gebouw heen. Lantarenpalen baadden de stoep om de zeven meter in een plas van licht, wat een groepje studentes dat passeerde een veilig gevoel gaf, maar waardoor Warrick zich nog meer een bewegende schietschijf voelde. De schaduwen werden don­kerder en bodemlozer door die felwitte gebieden. Toen hij opkeek zag hij de Taurus van Brass uit Gym Road komen en de parkeerplaats bij het Thomas & Mack Center op rijden aan de kant van Tropicana Avenue. Hij liet zijn blik snel verder glijden, alsof


    hij maar wat doelloos rond staarde, zodat eventuele toeschouwers niet zouden beseffen dat hij de auto in de gaten hield. De CSI-medewerker was bijna bij het Jean Nideth Vrouwencentrum toen een mannenstem hem toeriep vanuit de schaduw: 'Hé, vriend!' Warrick draaide zich in de richting van het geluid, maar bleef op de stoep. Hij zei niets.


    Vanuit het duister zei de stem: 'Zoek je iets? Of ben je gewoon de weg kwijt?'


    'Dat hangt ervan af. Wat heb je te bieden?'


    Er kwam een gedaante op hem af, die in de schaduw bleef, maar nu vaag zichtbaar werd. 'De routekaart naar gelukzaligheid. De snelweg naar geluk.'


    Warrick bleef staan. 'Tja, wie kan er nou niet een beetje geluk gebrui­ken?'


    De man stapte nog iets verder het licht in en Warrick kon hem nu beter zien: een grote, slungelige jongen in een zijden joggingpak en met een Dodgersmuts op zijn warrige bos dreadlocks. Een kind nog, dacht Warrick, misschien net eenentwintig.


    'Als je geluk zoekt, moet je bij mij zijn, man. Alleen niet daar. Mijn ogen kunnen geen licht verdragen. Kom wat dichterbij.' Na een blik in het rond stapte Warrick uit de bleke lichtcirkel, de duisternis in tot voor de jongen...


    ... die precies voldeed aan de beschrijving die de stagiair van Lil Mo gegeven had. Lang geleden dat ik in deze stad de jackpot won, dacht Warrick.


    'Wat voor geluk zoek je?' vroeg de dealer.


    'Je zou er raar van staan te kijken als je dat wist.'


    'Hé man, ik doe alleen bewustzijnsverruimende middelen... voor


    rare seksmiddeltjes moet je maar in de Gouden Gids kijken.'


    'Geen seks, Mo...'


    Ogen en neusgaten werden opengesperd. 'Hoe kom je aan mijn naam? Ik heb nog nooit zaken met je gedaan.' 'Informatie, Mo. Dat is alles wat ik zoek.'


    'En dat zoek je bij mij? Zie ik er verdomme uit als een zoekmachine of zo? Waar zie je me voor aan? Yahoo, Google of dat soort tering-shit?'


    Lil Mo knipte met zijn vingers en voor Warrick zich kon verroeren, had een derde persoon hem al bij zijn linkerarm gegrepen en die op zijn rug gedraaid. De pijn schoot door zijn arm en vlamde door zijn schouder. Hij hoorde een droge metaalachtige klik en voelde meteen daarna de punt van een lemmet tegen zijn keel drukken, vlak naast zijn adamsappel. Hij verstijfde en hoopte vurig dat Brass ergens heel dichtbij stond toe te kijken en om versterking belde. 'Moet ik het nog eens vragen?' zei Lil Mo en hij kwam dichterbij Warrick staan met een van woede vertrokken gezicht en zwaaiend met zijn hand als een kwade rapper. 'Waarom wil je informatie van mij?'


    Het mes werd nog steviger tegen zijn keel gedrukt en Warrick voelde eerst iets prikken en daarna iets warms via zijn hals naar beneden glij­den. Degene die zijn arm vasthield was sterk en hij hield Warricks hand hoog tussen zijn schouderbladen gedrukt, zodat zijn spieren tot het uiterste gespannen waren en dreigden te knappen, zodra zijn aan­valler het bot zou breken.


    De jonge man met de Dodgersmuts die voor Warrick stond, sprong van de ene voet op de andere, alsof de stoep een bed van brandende kolen was onder zijn dure sportschoenen. 'Wie heeft je gestuurd, man? Waar gaat dit over?'


    Warrick dwong zichzelf langzaam te ademen en kalm te blijven ondanks de situatie en in gedachten schoten allerlei mogelijke scena­rio's door zijn hoofd, waarvan de meeste nogal somber waren. 'Ik zal je ervoor betalen,' wist Warrick uit te brengen. 'O, je wilt er wel voor betalen. Voor wie werk je? Danny G.?' Warricks aanvaller ademde snel en hijgend. Zijn adem voelde warm aan in Warricks nek en stonk naar drank en knoflook. De aanvaller zoog op zijn tanden alsof hij probeerde niet te kwijlen bij het voor­uitzicht zijn mes in Warricks keel te zetten.


    'Ik zou maar praten, man,' beet de dealer hem toe, 'nu je je stemban­den nog hebt.'


    Met een krakende stem, die niet veel meer was dan een hees gefluis­ter zei Warrick: 'Je kunt mij beter heel laten.'


    Lil Mo leek opeens een stuk ouder, toen hij Warrick aankeek met een blik waaruit de woede zelfs in het donker tevoorschijn spoot. 'Tering, Tony. Zet je mes maar in die klojo.'


    Terwijl Warrick in afwachting van het binnendringen van het koude staal verstrakte, voelde hij hoe zijn arm werd losgelaten en hoe het lem­met weggehaald werd van zijn keel. Toen hoorde hij iets van staal op de stoep kletteren, gevolgd door Brass' rustige stem die zei: 'Heel slim. Ik hoefde je niet eens de opdracht te geven dat mes te laten vallen.'


    Lil Mo kreeg een verwilderde blik in zijn ogen en zijn mond viel open; hij viel stil, maar zijn voeten niet. Hij draaide zich op zijn hak­ken om en rende weg alsof er een startschot had geklonken. Warrick draaide zich om en zag zijn aanvaller, een zwart, pezig joch van hoog­uit zestien in een slobberige sweater en een nog slobberiger broek met op zijn rechterslaap de loop van Brass' automatische pistool. 'Was je van plan om daar een beetje te gaan staan bloeden?' vroeg Brass aan Warrick. 'Of ga je hem nog vangen?'


    Warrick begreep de hint, draaide zich om en sprintte achter de drugs­dealer aan.


    Mo had een voorsprong van zo'n twintig meter. Maar hij was ook stoned. Hij pompte wild met zijn armen en trok zijn knieën veel te hoog op. De grootte van zijn stappen varieerde nogal, omdat hij door de drugs niet soepel kon rennen. En in plaats van naar de grote groep gebouwen ten oosten van hem te rennen, waar hij misschien nog ontsnappingsmogelijkheden had gehad en waar obstakels waren waarbij zijn jeugd hem tot voordeel gestrekt zou kunnen hebben, was hij het uitgestrekte parkeerterrein opgerend.


    Nog voordat hij maar tot de helft gevorderd was in de richting van Tropicana Avenue, begon hij al langzamer te lopen en aan de rand van het terrein had Warrick hem ingehaald en hem bij zijn jack gegrepen, hem al rennend tot stilstaan dwingend. 'Stop! Je bent erbij!'


    Lil Mo worstelde hevig met de rits in een poging om aan het jack te ontsnappen en tegelijkertijd te blijven rennen. Door de drugs slaag­den beide acties maar ten dele. Opeens maakte hij een slinger naar rechts, zodat hij erin slaagde zijn jack uit Warricks greep los te trek­ken, maar hij struikelde waarbij zijn ellebogen en voeten in vreemde hoeken terechtkwamen op het cement. Hij rolde een eind door en kwam slippend tot stilstand tegen de rand van de stoep van het par­keerterrein. Daar bleef hij in foetushouding liggen, terwijl hij zijn ene hand naar zijn gezicht bracht en met de andere zijn ribben omklemde die als ze niet gebroken waren, toch minstens ernstig ge­kneusd moesten zijn.


    Zonder dat zijn ademhaling ook maar iets versneld was, boog War­rick zich over hem heen. 'Het is uit met de pret, Mo.' Er parelden zweetdruppels op het gezicht van de jonge man en hij zag eruit alsof hij niet kon beslissen of hij zou gaan schreeuwen en tieren of overgeven. Hij keek naar hem op met een gezicht waaruit alle vechtlust verdwenen was. 'Oké, man. Oké. Ik ben Lil Mo. Ben jij een smeris?'


    Warrick grijnsde. 'Technische recherche.' 'En dat is?'


    'Ik zal je de details besparen, maar het betekent dat je in de shit zit.' Brass kwam aangelopen, de ander aan zijn elleboog met zich mee­trekkend. De handen van het joch zaten geboeid op zijn rug. 'Je hebt hem te pakken, Brown,' zei de rechercheur met een aangenaam ver­raste blik. 'Goed werk.'


    Warrick voelde even aan de wond in zijn hals en wendde zich daarna weer tot Lil Mo. 'Heb jij een klant die Owen Pierce heet?' De jongen schudde al van nee voordat Warrick uitgepraat was. 'Nooit van gehoord en ik zeg niks tot mijn advocaat er is.' Brass keek op de dealer neer en vroeg: 'Heb je ook een naam?' 'Dat zei ik toch! Praat maar met mijn advocaat.' 'Hij geeft toe dat hij Lil Mo is,' zei Warrick. 'Wat is je echte naam?' vroeg Brass.


    'Als ik geen advocaat krijg, schop je het maar uit me, Barney Fife!' Brass zuchtte. 'Wie is je advocaat?' Lil Mo haalde zijn schouders op. 'Pro Deo, natuurlijk.' Brass rolde met zijn ogen en Warrick voelde een enorme vermoeid­heid over zich neerdalen. Een pro Deo... Dit ging nog een lange nacht worden.


    'Ik heb pleisters in mijn handschoenenkastje,' zei Brass.


    'Ik heb me wel eens erger gesneden bij het scheren,' zei Warrick.


    'Dat geloof ik graag.' Brass toverde een van zijn verkreukelde lachjes


    tevoorschijn. 'Maar daar kun je niet mee opscheppen.'


    En ze sleepten de drugsdealer en zijn schriele 'gorilla' mee naar de


    Taurus.
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    Om even voor tweeën 's nachts stond rechercheur Erin Conroy, die op de parkeerplaats wachtte op Catherine Willows en Sara Sidle, zich voor de zoveelste keer af te vragen of het wel zo verstandig geweest was om naar een baan bij de politie van Las Vegas te solliciteren. Het had zo aantrekkelijk geklonken. De reisgidsen hadden het mekka in de woestijn heel aanlokkelijk weten voor te stellen. Ze had, naïef als ze was, allerlei beelden uit het Rat-Packtijdperk voor haar geestesoog voorbij zien trekken.


    Pas sinds kort had Erin aan zichzelf durven toegeven dat ze haar familie miste, haar ouders, haar zus en zwager; en bijna meteen daarna was ze wanhopig gaan verlangen naar het wisselen van de sei­zoenen. In Nevada had je geen prachtige herfstkleuren, geen blade­ren die voor het laatst schitterden voor ze afvielen om plaats te maken voor de witte deken van de winter. Geen sleetje rijden, geen arresleetochten... en je kon wel warme chocolademelk krijgen, maar waarom zou je?


    In de woestijn had je... zon. Winterzon, lentezon, zomerzon (met als extra bonus ondraaglijke hitte) en nu in de herfst voor de afwisseling nog meer zon, met als enige verlichting deze koele woestijnnachten. Erin Conroy deed haar best om haar melancholie te verdrijven en probeerde de gedachte aan nog een kerst zonder sneeuw, zonder familie en zelfs zonder het vooruitzicht op een afspraakje voor oude­jaarsavond te verjagen. 'Is er iets?' vroeg Willows.


    De rechercheur van de afdeling moordzaken had Willows en Sidle


    niet eens naar buiten zien komen. 'Eh, nee hoor.'


    'We hebben een Tahoe gereserveerd. We rijden wel achter je aan.'


    Het trio was van plan een bezoekje te brengen aan de huisgenote van


    de overleden Jenna Patrick, Tera Jameson.


    'O?' zei Erin vragend.


    'Ja,' antwoordde Willows. 'We moeten hier weer om vier uur terug zijn voor een afspraak met onze videotovenaar Helpingstine.' 'Hij vliegt vroeg in de ochtend weer terug,' zei Sidle. 'Heeft hij jullie dan nog iets te bieden?' vroeg Erin.


    'Dat zullen we dan wel zien, neem ik aan.'


    De CSI-medewerkers reden in hun Tahoe achter de Taurus van Erin Conroy aan door het voor Vegas in de kleine uurtjes zo typerende drukke nachtverkeer naar het drie verdiepingen hoge motelachtige appartementencomplex waar Tera Jameson (en voorheen ook Jenna Patrick) woonde.


    Weer ging Erin hen voor de trappen op naar de tweede verdieping aan de achterkant van het gebouw en hield ze stil voor de voordeur van Tera Jameson; er kwam geen straaltje licht door de gordijnen naar buiten. De rechercheur klopte zonder een reactie te krijgen, klopte nog twee keer, wederom zonder dat er gereageerd werd. Ze keken elkaar lang aan. 'Ze werkt 's nachts,' zei Sidle.


    Willows trok haar wenkbrauwen op. 'Moeten we langs Showgirl World rijden, denken jullie?'


    'Ze staat niet op het rooster voor vanavond,' zei Erin. 'Dat heb ik al nagetrokken.'


    'Misschien slaapt ze,' opperde Sidle.


    Erin belde met haar mobieltje naar het bureau en kreeg Jamesons nummer. Ze toetste het in en ze hoorden de telefoon binnen overgaan. Na een hele tijd kregen ze het antwoordapparaat aan de lijn. 'Met Tera. Je weet hoe het werkt: als je niks inspreekt, word je niet teruggebeld.' 'We zouden nu wel een huiszoekingsbevel kunnen gebruiken,' zei Sidle. Erin liet een boodschap achter dat Tera contact met haar moest opnemen, hing op en draaide zich om voor de lange wandeling om het gebouw heen naar beneden. 'Gaan jullie maar terug voor jullie afspraak met die videoknutselaar.' 'Ga je hier op de uitkijk staan?' vroeg Sidle.


    'Misschien. Maar eerst ga ik, denk ik, nog even langs bij Showgirl


    World om te zien of ik daar wat wijzer kan worden. Misschien heeft


    ze op het allerlaatst nog met iemand van dienst geruild.'


    'Bel ons maar als we nodig zijn,' zei Willows, die met haar mee was


    gelopen. 'En het liefst niet te laat, Mobley begint te zeuren over alle


    overuren die we in deze zaak al gemaakt hebben.'


    Erin knikte, terwijl ze doorliep. Zij had zo'n zelfde briefje op haar


    bureau gehad; het probleem was alleen dat er dingen waren die alleen


    maar overdag gedaan konden worden en de rivaliteit die er heerste


    tussen de dag- en de nachtploeg verhinderde dat ze elkaar makkelijk


    om hulp vroegen.


    Kort daarna vertrok de Tahoe de ene kant op en de Taurus met Erin Conroy erin de andere kant op, richting Showgirl World. Dat was alles wat Dream Dolls en zoveel andere striptenten in de wijde omgeving van Vegas dolgraag wilden worden als ze groot waren. De buitenkant was van donker glas en blauw staal, de neon­reclame bestond uit een groen met blauwe, ronddraaiende wereldbol met SHOWGIRL WORLD in rode neon letters die achter elkaar aanrenden tot ze samen het woord gevormd hadden. Erin parkeerde op de gigantische parkeerplaats, die bijna helemaal vol stond. Het was weliswaar bijna drie uur 's nachts, maar dat was het drukste uur van de nacht in de feeststad.


    Ze deed de deur open en stapte een foyer binnen waar aan de met grijs tapijt beklede muren ingelijste zwartwitfoto's hingen van de sterren die er dansten en ze moest even wachten tot haar ogen zich hadden aangepast na het fellere licht op de parkeerplaats. Toen de vlekken voor haar ogen waren verdwenen, liep Conroy op de portier af, een grote, kale ex-vleugelverdediger met een olijfkleurige huid en een Tom Selleck-snor in een wit overhemd met een zwart vlinder­strikje en de broek van een smoking.


    'Vijftien dollar,' zei hij met een stem die van nature nors klonk, maar aan zijn neutrale blik te zien niet zo bedoeld was. Erin trok haar iden­tificatie uit haar tas en toonde de portier vriendelijk lachend haar penning.


    'Of niet,' zei hij en gebaarde totaal niet onder de indruk dat ze door kon lopen.


    Toen ze door een volgende deur naar binnen ging, moest Erin weer even stil blijven staan om haar ogen de tijd te geven zich aan te pas­sen, want in de club was het nog veel donkerder dan in de foyer. De ventilatie was er een stuk beter dan bij Dream Dolls, maar niettemin hing er een doordringende lucht van tabak, bier en parfum. Er dreunde techno uit de boxen op een geluidsniveau dat net geen oor­bloeding veroorzaakte en Erin voelde het in haar borst dreunen, als was het een concurrerende hartslag.


    Terwijl Dream Dolls goedkoop massameubilair had, stonden er bij Showgirl World zware zwartgelakte houten tafels met daaromheen lage zwarte nepleren fauteuils. Om elke tafel stonden vijf stoelen en de tafels tegen de spiegelmuren stonden elk in door schotten afge­scheiden hoekjes waardoor de klanten die er zaten vrijwel niet te zien waren, maar ze zelf wel een vrij uitzicht hadden op het podium. Zelfs de stoelen bij het podium waren comfortabele draaigevallen, al zaten ze wel vastgeschroefd aan de grond.


    Op dit moment werd het niervormige hoofdpodium, waaromheen en -boven rode en blauwe lichtjes aan- en uitfloepten, bezet door twee koele, verveeld kijkende dames, die min of meer op de maat van de muziek ronddraaiden en zichzelf af en toe om een van de twee koperkleurige palen slingerden, al draaiend hun vormen etalerend, soms zelfs ondersteboven. Aan de linkerkant strekte de bar zich uit tot achter in de zaal, waarachter over de hele lengte een spiegel van één meter twintig hoog aangebracht was. Drie barkeepers in smoking en met zwarte strikjes waren energiek drankjes aan het mixen om in zo hoog mogelijk tempo geld binnen te halen.


    Erin liep op degene af waar ze het dichtst bij stond, een man die ouder was dan ze in zo'n soort tent verwacht had aan te treffen. Hij was op zijn minst halverwege de vijftig en had kort, keurig geknipt staalgrijs haar, een bril met een donkergrijs montuur en het stoere optreden van een politieagent of anders toch een beveiligings­man.


    Conroy trok haar mapje met penning weer tevoorschijn en vroeg: 'Is de baas er ook?'


    'Hier is alles in orde, rechercheur,' zei de barkeeper, automatisch in de verdediging. 'Er gebeurt hier niets dat het daglicht niet kan velen.' 'Dat is een prima antwoord, ik kan me alleen niet herinneren dat ik de bijbehorende vraag gesteld had.'


    Hij trok een gezicht. 'Oké, oké, rustig maar. Ik vraag wel even of hij komt.' De potige, bebrilde barkeeper liep naar een telefoon die op het werkblad achter in de bar stond, drukte een toets in, sprak een paar woorden, luisterde even en hing op. Hij kwam terug met een mildere uitdrukking op zijn gezicht en leek zelfs enigszins gegeneerd. 'De baas komt eraan. Hoor eens, rechercheur, het was niet mijn bedoeling arrogant over te komen.' 'Daar kan ik wel tegen.'


    'Nee, echt, maar ik heb zelf bij de politie gezeten en ik weet dat die jongens hier niets illegaals doen. Ik zou niet graag zien dat ze onno­dig dwars worden gezeten.' 'Prima, hoor. Bij de politie hier?'


    De man schudde van nee. 'Een klein stadje in Ohio. Ik ben hierheen verhuisd toen ik er daar mee gestopt ben. Ik kon niet meer tegen de winters in het Midwesten.'


    Conroy knikte glimlachend. 'En nu mis je ze. Hoe lang heb je bij de politie gewerkt?' 'Achtentwintig jaar.'


    Erin fronste nieuwsgierig. 'Waarom heb je de dertig jaar niet vol gemaakt?'


    'Ik werd overgeplaatst naar de bureaudienst en daar kon ik niet tegen. Moet je zien waar ik nu achter sta.'


    Ze grinnikte. Een deur aan het einde van de bar, waarvan ze niet eens beseft had dat die er was, zwaaide open en alsof er een oven open ging, viel een brede straal licht de duisternis van de club in, die weer werd weggezogen toen de deur dicht zwaaide. Een gedrongen man van een jaar of dertig met bruine haren in een donker zakenkostuum kwam duidelijk op zijn hoede op haar aflopen. Hij wierp een snelle blik op de barkeeper, die in haar richting knikte en vervolgens heel druk aan het werk ging aan de andere kant van de bar. De nieuw aangekomene stak een hand uit. 'Rich McGraw,' zei hij met een diepe stem.


    Ze stelde zichzelf voor en moest bijna schreeuwen om boven het gedreun van de muziek uit te komen. Ze liet McGraw haar identifi­catie zien, hoewel de kleine lettertjes in dit zielige beetje licht verlo­ren gingen, maar het glimmen van haar penning verduidelijkte veel. 'Waarmee kan ik u van dienst zijn, rechercheur Conrad?' 'Conroy,' schreeuwde ze zowat en ze legde de situatie uit. Een nieuw nummer begon, maar het volume was iets minder hard zodat het gesprek net te voeren was, al was het nog steeds niet makkelijk. Nu en dan moest ze zichzelf herhalen. 'Ze is hier niet,' zei McGraw.


    'Dat weet ik. Ik had vandaag al gebeld. Maar ik geloof niet dat ik u toen aan de lijn had, meneer McGraw.' 'Dat lijkt me ook niet.'


    'Ik hoop haar vandaag nog te kunnen bereiken, of anders morgen op zijn laatst. Wanneer komt ze weer werken?' 'Bent u al bij haar thuis geweest? Hebt u haar adres?' 'Dat heb ik.' Toen herhaalde ze: 'Wanneer komt Tera weer werken?' Maar hij schudde zijn hoofd. 'Ze komt pas op zijn vroegst overmor­gen weer hier. Ze wilde een paar dagen vrij.'


    Het werd de rechercheur zwaar te moede. Waar was Tera Jameson naartoe? En waarom was ze juist nu verdwenen? 'Heeft ze gezegd waar ze heen ging?'


    McGraw schudde nogmaals zijn hoofd.


    Erin vroeg zich af hoe hem dat zo soepel afging zonder gezegend te zijn met een nek. 'En u weet ook niet wanneer ze terug komt?' 'Nee, misschien overmorgen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Dan moet ze hier weer zijn.'


    Erin zag in de spiegel dat de twee meiden die op Samantha Fox aan het dansen waren, niet de twee waren die er eerst hadden gestaan. Nu heersten een rondborstige brunette en een langbenig zwart meisje over hun mannelijke hofhouding.


    'U geeft Tera blijkbaar nogal de ruimte, meneer McGraw.'


    'Ze is populair. Erg mooi. Ze heeft in de Penthouse gestaan, weet u.'


    'Nee, dat wist ik niet. Mag ik haar kleedkamer zien?'


    'Ze is een beste meid, geen prima donna, zoals sommige anderen.


    Daarom krijgt ze van mij de ruimte, ja.'


    'Haar kleedkamer?'


    Met zijn merkwaardige, maar toch aantrekkelijke gezicht keek hij haar stralend aan. 'Hebt u een huiszoekingsbevel?' Erin schudde van nee.


    Hij lachte half met een bijna spijtige uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik wil niet lullig doen, dame, maar ik moet de privacy van mijn werk­nemers beschermen, en we hebben het hier wel over een van mijn sterren.'


    'U weet dat ik meteen weer voor de deur sta, zodra ik een bevel heb.' Hij knikte. 'En dan zal ik u hoogstpersoonlijk naar de kleedkamer escorteren.'


    Erin Conroy vroeg zich bij het verlaten van de club af of het manage­ment Tera zojuist gedekt had; misschien was de danseres hier zelfs wel ondergedoken, in een achterkamertje of in het kleedkamerge­deelte. Eén ding wist de rechercheur zeker: ze had huiszoekingsbeve­len nodig, zowel voor Jamesons appartement als voor haar kleedka­mer en nu meteen.


    Ze zou even bij hoofdinspecteur Brass navragen welke rechter ze daar het beste voor wakker kon bellen.


    Catherine Willows zat met een kop koffie in de koffiekamer de tijd te doden in afwachting van Helpingstine, die was aangekomen nadat hij had uitgecheckt bij zijn hotel om zijn bewijsmateriaal bij hen te komen presenteren en die nu zijn speeltje van vijftigduizend dollar aan het klaarzetten was.


    Sara kwam binnengewandeld met het laatste nieuws van Greg San­ders. Ze pakte appelsap uit de ijskast waar nu goddank geen experi­ment van Grissom in stond en zei: 'De voetafdrukken die we bij Dream Dolls hebben aangetroffen, zijn van geen van de schoenen uit het huis van Ray Lipton afkomstig.'


    Catherine kon het niet opbrengen verbaasd te zijn. 'Heeft onze Ray ze weggesmeten, denk je?'


    Sara haalde haar schouders op, ging zitten en nam een slok koffie. 'Ik weet het niet... maar wat ik wel weet, is dat de bovenste afdruk die van de moordenaar is en dat Ray Liptons schoenmaat veel groter is dan die afdruk. Ik begin steeds meer naar jouw kant over te hellen.' 'En welke kant is dat?' 'Dat hij onschuldig is.'


    'Dat heb ik nooit gezegd. We hebben ook geen bewijzen dat hij het niet gedaan heeft.'


    'Jezus, Catherine, wil je nou dat hij schuldig is of onschuldig?'


    'Ja,' zei ze.


    Dat gezegd zijnde dronken ze hun koffie op en liepen ze de gang door naar Catherine's kamer, waarvan de deur open stond. Dan Hel­pingstine duwde net zijn bril omhoog op zijn neus en wuifde dat ze binnen moesten komen.


    De lange vertegenwoordiger met zijn mopsneus had zijn Tektive al klaar voor gebruik en hij gebaarde dat ze elk aan een kant van hem moesten komen zitten. Catherine nam aan zijn linkerzijde plaats, Sara ging rechts van hem zitten, terwijl op het beeldscherm al de beveiligingsvideo van de voordeur van Dream Dolls te zien was. 'Ik heb vandaag een lange dag gemaakt om die banden goed te leren kennen,' zei hij. 'Iets gevonden?' vroeg Sara.


    'Ik denk het wel, maar dat zullen jullie moeten beoordelen.' Catherine voelde een sprankje hoop opleven. 'Dit,' zei Helpingstine, 'is jullie moordenaar die binnenkomt.' Ze keken hoe hun verdachte door de deur naar binnen liep, zijn gezicht afgewend van de camera en hoe hij zijn best deed om zo snel mogelijk het beeld weer uit te lopen. De technicus deed wat hij moest doen op het toetsenbord en het beeld werd iets duidelijker. Weer haalde hij hun verdachte uit zijn omgeving en verbeterde het beeld nog verder.


    'Laat de band daar eens stilstaan,' zei Catherine.


    Helpingstine gehoorzaamde.


    'Kijk eens naar die schouders,' zei ze. 'Weet je nog dat we zeiden dat


    ze niet breed genoeg leken om van Lipton te zijn?'


    'Ja...' zei Sara traag.


    'Kijk nu eens naar de heupen.'


    Helpingstine glimlachte. 'Ik hoopte al dat dat je zou opvallen. Bij mannen zijn de schouders breder dan de heupen, bij vrouwen is het omgekeerd.'


    Catherine en Sara wisselden veelbetekenende blikken uit, terwijl Helpingstine het beeld weer liet doorlopen, maar wel in slowmotion, terwijl hij er intussen aan verder werkte.


    Vanuit deze hoge hoek keken ze van opzij neer op de gestalte. Het


    enige wat ze konden zien van het hoofd waren de honkbalpet, een


    oor, de bril, de baard en de spieren van de nek.


    'Laat nog eens stilstaan,' zei Catherine.


    Helpingstine deed wat ze vroeg.


    'Kun je inzoomen?' vroeg Sara.


    Catherine en Sara keken elkaar weer aan. Ze zaten op hetzelfde spoor.


    Helpingstine zoomde in op het hoofd. Hoewel ze zo aanmerkelijk dichterbij kwamen, werd het beeld ook een stuk vager en daar had­den ze dus niet veel aan.


    Sara boog zich dichter naar het beeld toe en zat met haar neus bijna op het scherm, terwijl ze wees: 'Wat is dat voor zwart vlekje op het oor?'


    De anderen bogen zich ook naar het scherm toe.


    'Ik kan er niks anders van maken dan een verkleuring,' zei Catherine.


    Helpingstine drukte wat toetsen in en het oor vulde nu het hele


    scherm.


    'Is het alleen een kwestie van uitvergrote pixels?' vroeg Sara. 'Zeker niet,' zei de technicus. 'Het is zeker iéts, de resolutie is alleen te laag om te kunnen zeggen wat. Een oorbel misschien. Waarschijn­lijk, eigenlijk.'


    Met opgetrokken wenkbrauw vroeg Sara: 'Lipton heeft toch geen gaatje in zijn oor?' 'Nee,' zei Catherine.


    Ze leunden weer achterover en keken elkaar aan. 'Ray Lipton is echt onschuldig,' zei Sara. Catherine knikte. 'En Tera Jameson haatte hem.'


    'Nou,' zei Helpingstine, 'gebaseerd op ondubbelzinnige anatomische standaarden moet jullie moordenaar een vrouw zijn. Met nepgezichtsbeharing.'


    Catherine stond op en begon te ijsberen; Sara ging ook staan, maar ze ging weer zitten. Bij allebei kwamen nu alle raderen in beweging. 'Een van de strippers van Dream Dolls,' zei Sara, 'heeft jou toch ver­teld dat Tera lesbisch was en Jenna bi?'


    'Klopt,' zei Catherine. 'Ze suggereerde ook dat Jenna Patrick en Tera Jameson misschien wel meer dan alleen huisgenoten waren.' 'Maar we hebben geen bewijzen dat ze een relatie hadden,' zei Sara. 'Nog niet,' zei Catherine.


    Sara stond op. 'We kunnen Conroy nu maar beter bellen.' Catherine had haar telefoon al gepakt en toetste het nummer in. Toen Catherine en Conroy de laatste informatie met elkaar hadden uitgewisseld, kwamen ze gezamenlijk tot de conclusie dat ze elkaar het beste konden ontmoeten voor de deur van Tera Jamesons appar­tement.


    'Kom op, we gaan,' zei Catherine tegen Sara. 'Komt Conroy daar ook naartoe?' 'Ja. Met de huisbaas en een huiszoekingsbevel.' Maar voor ze de kamer uitliepen, liep Catherine nog naar Helpings­tine om hem te bedanken. 'Je volgende reisje naar Vegas,' zei ze, 'is op onze kosten. We zullen je misschien nodig hebben om te getuigen.' 'Heel graag,' zei Helpingstine grijnzend. 'Ik doe alles om mijn schatje beroemd te maken. Ga je je meerderen aanbevelen een Tektive aan te schaffen?'


    'Dan,' zei Catherine en ze bleef onderweg naar de deur nog even stil staan, 'ik zal ze zeggen dat ze in je bedrijf moeten investeren.' In de gang botsten Catherine en Sara op een van de hoeken bijna tegen de forsgebouwde sergeant O'Riley op met zijn stekeltjeshaar. 'Precies de dame die ik zocht,' zei O'Riley op vriendelijke toon tegen Catherine. 'Die jacks die ik van je moest natrekken, van Liptons bouwbedrijf?'


    Hij haalde een notitieblok tevoorschijn uit de borstzak van zijn over­hemd en sloeg een van de bladzijden op. 'Zesentwintig van de zeven­entwintig jacks waarvan de eigenaars bekend waren heb ik nagetrok­ken en die klopten... en de drie waarbij dat meisje van Lipton 'misschien' had geschreven, klopten allemaal. Van de overige vijf heb


    ik geen idee waar ze zijn en ook niet van die ene van de zevenen­twintig.'


    'Goed gedaan, sergeant. Bedankt.'


    Hij grijnsde naar Catherine. 'Lukt het verder een beetje, zo zonder mij?'


    Catherine lachte de grote man toe. 'Zeker, maar dat betekent niet dat je niet gemist wordt.'


    'Geef maar een gil als je me nodig hebt,' zei hij en hij liep terug naar de politievleugel.


    Dertien minuten later kwamen Catherine en Sara in hun Tahoe aan­rijden en troffen ze Conroy op de stoep voor het bakstenen apparte­mentencomplex, waar ze stond te praten met een zilverharige vijfen­zestigplusser in een grijze sweater, een witte katoenen broek en met zwarte sokken en sandalen aan zijn voeten.


    'Dit is de huisbaas, Bill Palmer,' zei Conroy. 'Ik heb me al bij hem verontschuldigd voor het feit dat we hem moesten storen op dit uur van de nacht.'


    'De ochtend,' corrigeerde de oudere man haar licht trillend, terwijl hij hun de hand schudde. Hij had een bril op met trifocale glazen en had een gigantische bos witte wenkbrauwen waardoor het leek alsof er een rups was gestorven op zijn voorhoofd.


    'Ik heb de heer Palmer het huiszoekingsbevel laten zien,' zei Conroy,


    'en hij zal ons binnen laten.'


    'Laten we dan nu maar gaan,' zei Palmer.


    De drie vrouwen liepen achter hem aan de trappen op en om het gebouw heen naar de achterkant. Ze hadden dat stuk nu intussen al zo vaak gelopen dat Catherine overwoog het op te nemen in haar trainingsprogramma. Palmer werkte zich eerst door een halve bos sleutels heen, blijkbaar was er niet één beheerderssleutel die op alle deuren paste, voor hij uiteindelijk de deur van het appartement open had. Toen ze eenmaal binnen waren, begeleidde Conroy de huisbaas weer naar buiten, terwijl Catherine en Sara intussen hun latex hand­schoenen aantrokken en aan het werk togen.


    Zoals zo vaak het geval was bij hun werk, wisten ze niet precies wat ze zochten; ze begonnen dus maar op de plaats waar ze stonden, de huiskamer. Langzaam voortbewegend onderzochten ze de bank, de stoel, het zitkussen en de rest van de kamer, waarbij ze niets vonden wat van belang leek.


    'Als jij de badkamer doet,' zei Sara, 'dan neem ik de keuken wel.' 'Dat is mooi verdeeld.'


    'Dan trakteer ik je straks op ontbijt.'


    'Afgesproken.'


    In de badkamer stond een leeg goudkleurig kistje op het deksel van de wc en Catherine wist meteen dat Tera Jameson haar cosmetica en dergelijke meegenomen had. Toch maakte ze het open, maar vond er niets bruikbaars in.


    Of de moordenaar nou Lipton was of Tera of iemand anders, er was in elk geval DNA nodig van elk van de verdachten. Met een tangetje roerde ze in de afvoer van de wastafel en haalde een dot haar naar boven. Ze zag meteen dat die uit twee verschillende kleuren haar bestond, van Tera en Jenna hoogstwaarschijnlijk. Ze stopte hem in een bewijszakje en deed daarna hetzelfde bij de afvoer van het bad. Sara kwam binnen vanuit de keuken en stak haar hoofd om de deur­opening: 'Niks.'


    'Hier ook niet veel. Haar voor een DNA-test.' 'Zullen we samen naar de slaapkamer gaan?' 'Dat klinkt spannender dan het waarschijnlijk zal zijn.' In de slaapkamer stond een groot tweepersoonsbed met een uitbun­dig versierd hoofdeinde met ingebouwde boekenplank. Tegen de lin­kermuur stond een flinke, bijpassende ladekast waarop een klein tele­visietoestel stond. De rechtermuur werd geheel in beslag genomen door kasten. Tegen de muur waarin ook de deur zat, stond een kleine toilettafel en er hing een ingelijst omslag van een nummer van Penthouse. Het meisje op de foto, in een goudkleurige maliënkolder die bijna niets verhulde, was Tera.


    Sara liep meteen naar de toilettafel, terwijl Catherine met het hoofd­einde van het bed begon. Dat was van donker eiken en flink uit de kluiten gewassen en bevatte twee planken en aan beide kanten van het bed een la. Op de bovenste plank stonden paperbacks, voorna­melijk Grisham, King, Koontz en verschillende andere thrillers. Op de onderste plank lagen tijdschriften en er stond een wekkerradio. Catherine deed het dichtstbijzijnde laatje open en vond daar een ombinddildo van zo'n zeventien centimeter lang. 'Goeiemorgen, wat hebben we hier,' zei Catherine. 'Wat?' vroeg Sara. 'Moet je dit zien.'


    Sara kwam dichterbij en wierp een blik in de la. 'DNA op een stokje!' Catherine nam een paar foto's van het instrument en liet het toen


    behoedzaam in een bewijszakje glijden. ' Die mag jij bij Greg afleve­ren,' zei ze.


    Sara zei, met een blik van het type 'je wordt bedankt': 'Ik heb een stel pruiken gevonden, maar geen daarvan lijkt op die met het korte haar van de beveiligingsvideo. En geen snor, baard of sneldrogende lijm.' 'We zoeken gewoon door. Iedere la kan een verrassing bevatten.' 'Wees zo lief om een Lipton-jack te vinden.'


    Sara liep van de toilettafel naar de kast. De tweede la van het bed was leeg en Catherine concentreerde zich daarna op het bed. De RUVIS deed een paar vlekken lichaamsvocht oplichten op de sprei en Cathe­rine stopte ook die in een zak. De lakens, die onlangs nog gewassen waren, bleven schoon in het ultraviolette licht. Catherine haalde de lakens eraf en zag meteen kleine donkere vlekken op verschillende plaatsen op het matras.


    Sara trok verschillende spijkerbroeken uit de kast; die deed ze samen met een stel honkpalpetten in een tas en zei: 'Geen laarzen.' 'Helemaal geen?' 'Cowboy of wat dan ook: niets.'


    Nadat ze foto's gemaakt had, schraapte Catherine wat materiaal van de donkere plekken op het matras. Het leek menstruatiebloed, maar ze stopte elk schraapsel in een apart zakje.


    Ze deden uren over het uitkammen van het appartement, maar von­den geen laarzen of Lipton-jack of enig ander bewijs dat erop duidde dat Tera Jameson schuldig zou zijn.


    Toen ze uiteindelijk klaar waren, pakten ze hun sporenkoffertjes weer in en voegden ze zich bij Conroy en de huisbaas die buiten stonden. 'Iets gevonden?' vroeg de rechercheur.


    Catherine haalde haar schouders op. 'Wat monsters voor het lab. Misschien weten we meer als de uitslagen bekend zijn.' Conroy fronste. 'Geen jack? Geen baard?' 'Geen jack. Geen baard.'


    De bejaarde huisbaas keek hen aan alsof ze Sanskriet spraken. Toen ze beneden kwamen, kwam er net een sportieve, zwarte Toyota aanrijden en Catherine herkende de vrouw achter het stuur: Tera Jameson.


    Toen ze geparkeerd had en de motor had afgezet stapte de vrouw uit de auto en liep met energieke tred naar het gebouw toe. Ze had een schoudertas om en droeg een strakke korte broek van denim, een afgeknipt zwart T-shirt waardoor je haar navelpiercing kon zien en sandalen met hoge hakken. Haar grote bos bruin haar was in een strenge paardenstaart samengebonden.


    Toen ze het groepje onder aan de trap zag staan, bleef ze halverwege een stap stokstijf staan.


    'Zijn dat mijn spullen?' vroeg ze met een schelle, boze stem. 'Wat moeten jullie verdomme met mijn spullen?'


    Conroy stapte naar voren en hield het opgevouwen papier in haar uitgestrekte arm. 'Tera Jameson, we hebben een gerechtelijk bevel voor u.'


    De exotische ogen gingen wijdopen en de neusgaten in haar knappe gezicht leken wel die van een steigerend paard; ze nam het huiszoe­kingsbevel niet aan. 'Wat moet dit verdomme voorstellen? Ik heb net zoveel rechten als ieder ander!'


    Conroy's stem klonk koel en professioneel. 'Mevrouw Jameson, dit bevel geeft ons toestemming in uw huis op zoek te gaan naar bewijs­materiaal, wat we in uw afwezigheid ook gedaan hebben.' 'Bewijsmateriaal waarvan dan?'


    Catherine deed een stap naar voren en zei: 'We zoeken naar bewijsmateriaal voor de zaak Jenna Patrick, mevrouw Jameson.' Tera schudde kwaad met haar hoofd, waarbij de paardenstaart heen en weer zwaaide. 'Jullie hebben die gewelddadige hufter toch al opge­pakt? Waarom doorzoeken jullie Liptons huis niet?' 'Dat hebben we al gedaan,' zei Catherine kalm. 'Is hij de moordenaar dan niet?'


    Conroy haalde neutraal haar schouders op en zei: 'We hebben ver­schillende verdachten.'


    'En daar ben ik er nu een van? Ik werkte de avond dat Jenna vermoord werd. Jezus! Hij is een gestoorde, jaloerse klootzak! Hij heeft het gedaan. Jullie wéten dat hij het gedaan heeft.' 'We weten in ieder geval één ding zeker,' zei Conroy. 'Lipton heeft nooit tegen ons gelogen.'


    'Dat zal wel!' lachte ze verbitterd. 'Liegen is het enige wat Ray Lipton doet.' Toen stopte ze, opeens beseffend wat Conroy bedoelde. 'Wacht eens even... denken jullie dat ik tegen jullie gelogen heb?' 'Ik kan me niet herinneren dat u ons verteld hebt dat u lesbisch bent.' Tera Jameson deed vol afgrijzen en diep beledigd een stap naar ach­teren. De woorden vlogen haar mond uit. 'Waar slaat dat nou weer op? Wat gaat dat jullie aan? Wat zou dat in vredesnaam te maken kunnen hebben met Jenna's dood?'


    Catherine vroeg op koele toon: 'Mevrouw Jameson, had u een relatie met Jenna?'


    'Nee, we waren gewoon vriendinnen.'


    'We hebben gehoord dat Jenna biseksueel was.'


    'Van wie? Die koe Belinda? Dat is belachelijk! Dat slaat echt helemaal


    nergens op! Jenna was hetero of denken jullie soms dat homo's geen


    hetero vrienden hebben? Statistisch gezien is de kans groot dat een


    van jullie drieën lesbisch is.'


    'Was Jenna hetero?' herhaalde Conroy met opgetrokken wenkbrauw. 'Ja, ze was hetero! Dus waarom zou ik dan mijn seksuele voorkeur hebben moeten melden? Die heeft hier niets mee te maken.' 'Jullie woonden gewoon in hetzelfde huis?' vroeg Sara. 'Dat zeg ik toch. Jenna was niet zo. Wat denken jullie nou helemaal? Dat we een stel tieners waren, die doktertje speelden? Doe me een lol, zeg.'


    'Nou,' zei Catherine die zich langs de danseres wurmde met de sprei in een zak onder haar arm. 'Dat zullen we dan gauw genoeg weten.' 'Is dat mijn sprei? Nemen jullie mijn sprei mee?' Catherine zei niets.


    Nu volgde Tera hen naar de Tahoe. 'Wat hebben jullie nog meer van mij meegenomen?'


    'Wat spijkerbroeken,' zei Sara terloops, 'en wat andere dingetjes.' 'Verdomme! Teringwijven!'


    Conroy draaide zich om en keek de danseres aan. 'Misschien moeten we u ook maar meenemen.'


    Tera's gezicht was vertrokken van woede. 'Waarvoor?'


    Catherine wist dat Conroy 'moord' wilde zeggen, maar op dit


    moment hadden ze daar geen bewijs voor.


    Daarom stapte ze naar voren en zei vriendelijk: 'Mevrouw Jameson, u mocht Jenna graag. Ze was uw vriendin. Laat ons nou maar ons werk doen. We proberen u alleen maar van de lijst van verdachten af te voeren. Dat is alles.'


    Tera dacht daarover na en zei: 'Ja, ja, dat zal wel.' Ze leek Catherine niet te geloven, maar ze kalmeerde wel.


    De danseres verdween met dansende paardenstaart naar boven. Toen Tera uit het zicht verdwenen was, zei Catherine: 'Ik hoop wel dat Greg iets voor ons vindt, anders zouden we ons wel eens in een heel lastig parket gemanoeuvreerd kunnen hebben.' Conroy zuchtte. 'Bedankt dat je voor diplomaat speelde, Catherine.


    Ik ging een beetje te ver. En met dat rothumeur waar Mobley de laat­ste tijd in is, heb ik geen zin om degene te zijn die de sheriff chagrij­nig maakt.'


    'Dat lijkt me heel verstandig,' zei Sara.


    Maar Catherine wist dat het erger was dan alleen maar bureaupoli­tiek. Rechercheur Erin Conroy had al een keer de verkeerde opge­pakt. Als ze dat nog eens zou doen, werd de zaak bijna onvervolgbaar, als ze al zo ver kwamen. Elke fatsoenlijke advocaat zou gehakt van ze maken als ze twee keer de verkeerde verdachte hadden opgepakt. Over gerede twijfel gesproken. En Jenna Patricks moordenaar, wie hij of zij dan ook wezen mocht, zou fluitend aan de einder verdwijnen. 'Nou, ik heb nog niets steekhoudends te bieden,' zei Conroy tegen hen, terwijl ze hen hielp hun spullen in de wagen te laden. 'Ik ver­trouw op jullie, dames, om iets te vinden in al dat bewijsmateriaal dat we verzameld hebben. En snel ook.'


    Daarna liep de rechercheur naar haar Taurus en Catherine en Sara naar hun Tahoe om terug te rijden. De zon kwam op en alweer was er een dienst om.
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    De volgende nachtdienst was nog maar amper begonnen, toen War­rick zijn hoofd om de deur van Grissoms kamer stak en met een dos­siermap zwaaide. 'Lil Mo's echte naam is Kevin Sadler.' Grissom keek op uit zijn eigen dossiers. 'Is dat die dealer die jullie opgepakt hebben? Waar ging dat over? Praat me eens even bij.' Warrick bleef in de deuropening staan. 'Sadler is een klein dealertje, heeft al eens een tijdje gezeten, maar het ging altijd om kruimelwerk.' 'En wat is het verband met onze zaak?'


    Warrick liet een sluw lachje zien. 'Sadler bestempelt zijn zakjes met een klein rood driehoekje.'


    'Zoals op het zakje coke dat we bij Pierce aantroffen?' 'Precies.'


    Grissom leunde achterover. 'Betekent dat dat we een nieuwe ver­dachte hebben?'


    Warrick leunde tegen de deurstijl. 'Bedoel je dat Owen Pierce dit ettertje misschien heeft ingehuurd om zijn vrouw van kant te maken? Of dat Owen en zijn dealer misschien ruzie hebben gekregen en dat Lynn Pierce daarvan de wrange vruchten moest plukken?' 'Ja,' zei Grissom ongeduldig.


    'Nee,' antwoordde Warrick. 'Sadler heeft drie maanden vastgezeten


    voor het bezit van wiet. Hij is net weer vrij.'


    'Net?'


    'Twee dagen nadat Lynn Pierce als vermist werd opgegeven.'


    Grissom trok een lelijk gezicht. 'Dan had hij niet veel tijd nodig om


    zijn zaken weer op te pakken. Nou ja, die is tenminste weer even van


    de straat. Wat nu?'


    'Gris, dat is nog niet alles.'


    'Is er mo' dan?'


    Warrick moest er zowaar om lachen. 'Niet slecht, Gris. Nog maar twee jaar terug speelde Sadler honkbal in het team van de universi­teit. En raad eens wie toen zijn fysiotherapeut was?' Grissoms ogen begonnen te glinsteren. 'Woont hij in een kasteel?' 'Wat dacht je van het volgende scenario? Kevin Sadler, ook wel bekend onder de naam Lil Mo, begint zijn eigen lucratieve handeltje in verdovende middelen. En misschien is zijn fysiotherapeut niet alleen maar lid van de club...'


    Grissom fronste bedachtzaam. 'Zou hij de voorzitter zijn?' Warrick haalde een schouder op. 'Mensen die zich laten masseren, hebben pijn. En een massage is niet goedkoop. Pierce vangt vijfenze­ventig dollar per uur voor een behandeling. Hij trekt dus blijkbaar klanten die zich ook verdovende middelen tegen de pijn kunnen ver­oorloven.'


    Nog steeds fronsend vroeg Grissom, die al was opgestaan: 'Heb je dit al aan Brass voorgelegd?'


    'O ja, en wat belangrijker is, hij staat op het punt om het voor te leg­gen aan onze vriend Kevin... oftewel Mo.' Warrick keek op zijn hor­loge. 'Als het goed is, komen ze nu de verhoorkamer binnen.' Door het spiegelraam zagen ze de ranke gestalte van Sadler met zijn dreadlocks in een oranje gevangenisoverall nors achter de tafel zitten, een verband om zijn voorhoofd. Naast hem zat Jerry Shannon, het soort advocaat dat blij is met elke kruimel die hij van het bureau voor pro-Deo-advocaten krijgt toegeworpen. Hij was klein, zag er onder­voed uit en leek op het eerste gezicht vlot gekleed in een bruin sport­jasje, een groene das en een geel overhemd, die als je beter keek de indruk wekten dat zijn favoriete kledingwinkel die van het Leger des Heils was.


    Brass liep steeds heen en weer tussen Sadler en zijn advocaat die met over elkaar geslagen armen steeds maar weer opdreunde: 'Mijn cliënt heeft niets te zeggen.'


    Warrick en Grissom wisselden blikken uit; ze hadden Shannon al eens eerder ontmoet; goedkoop, oké, armoedig, zeker... maar niet dom.


    Brass richtte zijn blik op Sadler en vroeg zonder enige sympathie: 'Hoe is het met de ribben?'


    'Ik verga van de pijn, man!' zei Sadler met een vertrokken gezicht waaruit wel bleek dat het geen toneel was. 'Ik ga jullie godverdomme voor de rechter slepen wegens politiegeweld.


    De magere advocaat boog zich over naar zijn cliënt en legde zijn hand op de oranje mouw. 'Je hoeft geen antwoord te geven op de vra­gen van de hoofdinspecteur, Kevin... ook niet op de zogenaamd "vriendelijke".'


    'O, dus je geeft de voorkeur aan Kevin?' vroeg Brass. 'Niet aan Mo?' De dealer keek naar zijn advocaat en toen weer met een lege blik naar


    Brass. Shannon leunde achterover in zijn stoel, sloeg zijn armen weer over elkaar en lachte bij zichzelf.


    Brass zei: 'Er is gisteravond een hoop wiet bij je aangetroffen, Kevin. Om nog maar niet te spreken over de coke en de speed en de pillen. Te veel voor de Countygevangenis. Dit keer krijg je zelf een beetje meer. Nu wordt het Carson City.' Sadler keek naar zijn advocaat en probeerde er uitdagend en onverschillig bij te kijken, maar de angst in zijn ogen was onmiskenbaar.


    'Weet je zeker dat je niet een paar vraagjes voor ons wilt beantwoor­den? Om ons een beetje verder te helpen?' 'Tering, man! Klote...'


    Maar Sadlers advocaat had zich weer voorovergebogen en legde zijn hand nogmaals op de oranje mouw om zijn cliënt tot zwijgen te brengen.


    Op vriendelijke toon informeerde Shannon: 'En wat zou dat mijn cliënt opleveren? Als hij u "een beetje verder zou helpen"?' 'Dat hangt af van de antwoorden die hij geeft,' zei Brass. Shannon schudde zijn hoofd. 'U wilt dat Kevin uw vragen beant­woordt voordat hij weet wat u te bieden hebt? Dat is een beetje de omgekeerde wereld, hoofdinspecteur Brass, of niet soms?' Brass haalde zijn schouders op. 'Ook goed. Dan laten we het aan de rechter over. Wat vind je daarvan, Kevin? Tien jaar is op jouw leeftijd een fluitje van een cent. Je leven ligt nog voor je als je eruit komt.' 'Hoofdinspecteur...' begon Shannon.


    Maar Sadler schudde de hand van zijn advocaat van zijn mouw en zei stuurs: 'Stel die klotevragen dan maar.'


    Brass ging op de stoel naast Sadler zitten. Hij glimlachte zelfs een beetje toen hij vroeg: 'Kevin, gisteravond vertelde je ons dat je Owen Pierce niet kende. Was dat waar?' Sadler fronste alsof hij heel hard moest denken. 'Nou ja, tien jaar is ook helemaal niet zo veel,' zei Brass peinzend. 'Je zou zelfs met vijf weg kunnen komen. Ze hebben ook een honkbal­team in Carson City. Hoe is het trouwens met je knie?' De boodschap kwam blijkbaar over, want Sadler schudde met een vies gezicht zijn hoofd. 'Dat is het enige waarvan ik hem ken, Pierce heeft mijn knie wel eens behandeld. Dat is alles. Einde verhaal.' Brass ging staan en keek naar de spiegelruit. 'Dat is het signaal voor mij,' zei Warrick.


    Even later kwam Warrick de verhoorkamer binnen, zwaaiend met een bewijszakje; hij liep naar Sadler toe en liet hem het zakje zien dat erin zat waarvan het rode driehoekje hem aanstaarde. 'Hoe kwam dit in het huis van Owen Pierce terecht, als hij alleen je fysiotherapeut was?' 'Dat had Pierce van iedereen kunnen krijgen,' zei de advocaat. 'Dat is in deze stad overal te koop.'


    Nu liet Warrick het zakje aan de advocaat zien. 'Maar die bronnen gebruiken niet dit speciale stempel...' Hij draaide zich weer om naar Kevin. 'Toch, Kevin?'


    Sadler wendde zijn blik van die van Warrick af.


    'Betaalde jij Pierce in coke, Kevin?' hield Warrick vol. 'Ging het zo


    misschien? Gaf hij jou fysiotherapie in ruil voor chemische recreatie?'


    De dealer verzonk in een nog norser stilzwijgen.


    'Laat hem maar verrekken,' brulde Brass opeens vanaf de zijlijn.


    'Kevin mag de komende tien jaar rotten in de cel, dat is duidelijk.'


    De rechercheur boog zich voorover en grijnsde gemeen tegen het


    mokkende gezicht. 'Maar ik kan je wel verzekeren, meneer Sadler,


    dat als we Pierce achter slot en grendel hebben voor moord, ik niet


    rust voor ik jou van medeplichtigheid heb beschuldigd.'


    Brass gebaarde met zijn hand naar Warrick en samen liepen ze naar


    de deur.


    'Medeplichtigheid?' barstte Sadler uit met wijd opengesperde ogen, terwijl hij de hand van zijn advocaat wegsloeg. 'Hé, man. Ik ben ner­gens medeplichtig aan.'


    Brass bleef staan met zijn hand op de deurklink. 'Kende je Lynn Pierce?'


    'Ik heb die vrouw zelfs nooit ontmoet. Ik ben daar nooit geweest als zij thuis was. We deden voornamelijk zaken op zijn kantoor.' Brass kwam weer teruglopen. 'Wat voor zaken, Kevin?' Sadler keek net iets te lang naar zijn advocaat. Ze hadden beet. 'Ik heb de kranten gezien en het nieuws,' zei Sadler aarzelend. 'Wordt ze... vermist of is ze dood?'


    'Mevrouw Pierce?' zei Brass op onderhoudende toon. 'Dood. In stukken gezaagd met een kettingzaag.'


    Dat bracht Sadler tot zwijgen. Hij blies wat lucht naar buiten. 'Dat is shit, man. Daar heb ik niks mee te maken. Is het zeker dat hij dat heeft gedaan?'


    'Als dat niet zo is, willen we dat ook bewijzen,' zei Warrick. Sadler lachte snuivend. 'Dat zal wel, ja. Nooit gemerkt dat politie en rechtvaardigheid iets met elkaar te maken hebben.'


    'Als je per se iets wilt zeggen, Kevin,' zei zijn advocaat kortaf, 'denk dan eerst na. En vraag het even bij mij na, als je twijfelt of...' 'Ik heb het helemaal in de hand,' zei Sadler scherp tegen Shannon. Hij keek van Warrick naar Brass en weer terug en zei: 'Dat gedoe van gisteravond met dat mes en zo, dat was maar nep, weet je wel. Dat is allemaal toneel.'


    Warrick die nog steeds een pleister in zijn nek had, zei: 'Toneel.' 'Ja, ik wil dat mensen me serieus nemen.' 'Als dealer, bedoel je?'


    Sadler haalde zijn schouders op. 'Ik heb in ieder geval nooit iemand vermoord. Ik maak mensen wel eens bang als het moet... om respect te krijgen, weet je wel.'


    'Kevin,' zei Brass, 'toen het mis ging met je knie en je van school bent gegaan en in zaken ging... heeft Owen Pierce je toen aan klanten geholpen door je voor te stellen aan patiënten van hem?' 'Als ik daar antwoord op geef, helpt dat dan om die moord op te los­sen? Gaan jullie dat niet gebruiken om mij de bak in te laten draaien?' 'Het enige wat wij willen is de moordenaar van Lynn Pierce te pak­ken krijgen. Ik werk bij Moordzaken. Drugs zijn niet mijn afdeling.' 'Dat is een prima beleid,' gaf Sadler toe om vervolgens met een brede lach te vervolgen: 'Het was een goede deal: zijn klanten en de mijne hadden veel gemeen: geld en pijn.' 'Doen Pierce en jij nog steeds zaken samen?'


    'O ja, daar komt niets of niemand tussen. Ik heb hem zelfs mijn boot geleend.'


    Brass sperde zijn ogen wijdopen. 'Heb jij een boot?'


    'Ja,' zei Sadler, die de reactie van de rechercheur verkeerd begreep.


    'Kan een zwarte geen boot hebben?'


    'Wat voor boot is dat?' vroeg Warrick.


    'Een Supersport 380. Daar kun je mee scheuren, man.'


    'En die heb je aan Pierce uitgeleend?' vroeg Brass.


    'Zeker weten. We hebben wel een andere achtergrond, maar we


    weten allebei hoe de wereld in elkaar steekt. Alles draait om geld. Hij


    heeft zelfs op mijn huis gepast toen ik vast zat. Hij haalde mijn post


    op en liet de werkster binnen en zo.'


    'Was dat toen je onlangs op vakantie was in de bak?'


    'Ja, ik ben net weer vrij. Heb je dat niet in je computer staan?'


    Brass boog zich dichter naar de dealer toe. 'Je hebt blijkbaar wel


    gehoord over de vermissing van Lynn Pierce?' 'Ik ben geen holbewoner.'


    Warrick, die in de gaten had waar Brass naartoe wilde, kwam aan de andere kant van de jongen staan. 'Dan heb je zeker ook wel gehoord van dat lichaamsdeel dat bij Lake Mead gevonden is?' 'Natuurlijk, ik...' Sadler keek nogmaals van Warrick naar Brass en weer terug, dit keer met wijdopen ogen. 'O shit, bedoel je dat hij mijn boot gebruikt heeft om. 'Kevin, stil nou,' zei de advocaat.


    'Door je goede vriend Owen Pierce,' zei Warrick, 'heb jij je schuldig gemaakt aan begunstiging.' 'Maar ik zat in de bak!'


    'Daar hoef je niet voor aanwezig te zijn, alleen te helpen, bijvoor­beeld door een boot uit te lenen.'


    'Heren,' zei de advocaat, 'ik geloof dat mijn cliënt beter eerst met mij kan overleggen, voor we verder gaan.'


    Maar Brass zei: 'Wil je dat we je verder niet vervolgen voor die drugs?'


    'Jezus, natuurlijk,' zei Sadler.


    Zijn advocaat leunde weer achterover in zijn stoel en hield zijn mond verder over zijn eerdere verzoek.


    'Geef ons dan,' vervolgde Brass, 'het adres en de sleutel van je huis en het adres waar we je boot kunnen vinden.'


    Sadler fronste. 'Zodat jullie al mijn spullen kunnen doorzoeken?' 'Precies. En daar hebben we geen huiszoekingsbevel voor nodig, toch? Je bent tenslotte een getuige á charge.'


    Shannon was al een stuk verder dan zijn cliënt. Hij boog zich voor­over naar Brass en vroeg: 'En alles wat u eventueel aantreft dat geen betrekking heeft op deze moordzaak blijft onverlet?' Brass dacht daar even over na en keek toen richting spiegelruit. Even later kwam Grissom de verhoorkamer binnen en overlegde kort met Brass, die daarop zei: 'Daar kunnen we mee leven.' Sadler keek naar zijn advocaat, die vrolijk keek en zei: 'Wij ook, heren' op een zelfvoldane toon die totaal niet evenredig was aan de bijdrage die hij geleverd had aan deze overeenkomst.


    Gil Grissom, Jim Brass, Nick Stokes en Warrick Brown, de laatste achter het stuur, reden samen allereerst naar het metalen gebouwtje met golfplaten dak waar Sadler zijn speedboot opgeslagen had staan. Het schuurtje was er een van zes soortgelijke gebouwtjes die op een groter complex van een verhuurder van opslagruimte lagen, niet ver van waar Sadler woonde.


    Warrick poederde de deurklink op zoek naar vingerafdrukken maar vond niets. Dat had hij ook niet verwacht, want in de woestijnlucht verdwenen vingerafdrukken sneller dan in de wat vochtiger klimaten. Nu ze deze zinloze taak achter de rug hadden, trokken ze de garage­deur omhoog en liepen ze naar binnen om een kijkje te nemen bij de zeer kostbare boot van de dealer. Er was geen elektriciteit in de schuur, maar dat compenseerden ze met hun zaklampen. Het gestroomlijnde witte vaartuig van twaalf meter lang paste maar net in het krappe gebouwtje, de deur kon net dicht; een mooie vrouw in een jute zak. Drie Mercury-motors van 250 pk sierden de achterste­ven en Brass, die er zijn zaklamp overheen liet glijden, liet een waar­derend gefluit horen. 'Snelle sloep,' zei hij.


    'Ik geloof je op je woord,' zei Grissom die zoekend rondkeek. Nick en Warrick klommen in de boot, terwijl Brass en Grissom op de betonnen vloer bleven staan. Warrick begon bij de achtersteven, Nick bij de boeg en allebei werkten ze naar het midden toe. Zo op het eerste gezicht leek de boot smetteloos en er hing een vage lucht van oplosmiddelen en ammonia die erop leek te wijzen dat er onlangs nog was schoongemaakt.


    'Wanneer heeft Sadler voor het laatst met die boot gevaren?' riep Nick naar beneden.


    Brass scheen met zijn zaklamp in zijn notitieboekje en zei: 'Als we onze charmante, behulpzame getuige mogen geloven, dan was dat in de week na de vierde juli. Bijna meteen daarna is hij achter slot en grendel verdwenen.'


    Nick keek naar Warrick. 'Waar is het stof dan?' 'Deze boot is veel te schoon,' zei Warrick hoofdschuddend. 'Als je het mij vraagt, heeft iemand hem gebruikt en daarna schoonge­maakt.'


    Van beneden hoorden ze Grissom zeggen: 'Niemand vraagt je wat, je moet het bewijsmateriaal laten spreken.'


    Nick en Warrick onderzochten het bedieningspaneel en het roer op vingerafdrukken. Alles was schoongeveegd. Nick deed de koelbox open en scheen er met zijn zaklamp in. Ook die zag er schoonge­spoeld uit.


    'Er is niks hier,' zei Warrick ten slotte. 'Als hij direct uit de showroom vandaan kwam, zou er nog meer stof en vuil op te vinden zijn.' 'Gewoon doorgaan,' zei Grissom die de opslagruimte zelf doorzocht. Het tapijt dat in de stuurhut op de grond lag had een decor van don­kerblauwe, lichtblauwe en witte krullen. Warrick betwijfelde of hij zelfs op handen en voeten en met zijn zaklamp tien centimeter boven de grond iets zou vinden als het er zou liggen. Vijftien minuten rond­kruipen later bleek dat hij daar gelijk in had.


    Nick sprong de boot uit, lichtvoetig voor een grote kerel als hij. 'Ik weet niet wat ik moet zeggen, Grissom.'


    Grissom lachte bijna onmerkbaar. 'Je weet toch wat ze in oude films altijd zeiden als de indianen op het punt stonden aan te vallen? Het is stil...'


    'Veel te stil,' vulde Nick aan met een hoofdknik. 'En dit is te schoon, veel te schoon voor een boot waarvan beweerd wordt dat hij al zo lang stil ligt... maar we kunnen niks vinden.'


    Grissom hield zijn hoofd scheef en trok een wenkbrauw op. 'Als er vanaf dat dek een in stukken gesneden lichaam van boord was gegooid, Nick, wat zouden we dan mogen verwachten?' Nick glimlachte, knikte, liep naar Warricks sporenkoffertje, pakte er een flesje uit en gooide hem dat toe.


    'Luminol, Gris?' riep Warrick van boven. 'Je denkt toch niet dat hij haar op de boot aan stukken gezaagd heeft?'


    'Dat weet ik niet,' zei de chef. 'Ik was er niet bij toen het gebeurde... kijk maar of er nog iets is wat ons wel wat wijzer kan maken.' Nick liep op Brass af die met zijn armen over elkaar stond. 'Ik dacht dat we die hufter al hadden,' zei de rechercheur. Schouderophalend zei Nick: 'Grissom heeft gelijk. Hoe slimmer ze denken dat ze zijn, hoe gewiekster ze zichzelf vinden, des te groter de kans dat ze ergens een foutje gemaakt hebben.' Hij keek omlaag en zijn blik viel op de trailer. 'Heeft iemand de trekhaak al gepoederd?' Brass keek hem aan en er vormde zich een klein lachje in zijn mond­hoeken. 'Nog niet.'


    De stuurhut was intussen ondergespoten met luminol en Warrick deed de UV-lamp aan. Hij liet de lichtbundel van voor naar achter over de bakboordzijde glijden: niets. Aan de stuurboordkant deed hij hetzelfde en hij was al bij het bedieningspaneel toen hij iets zag oplichten...


    ... een fluorescerend stipje.


    Zijn adem stokte in zijn keel en hij versteende, vurig wensend dat hij zich het groene vlekje niet verbeeldde. Hij vond nog twee vlekjes ernaast plus een op het dolboord en toen wist Warrick dat het geen verbeelding was. Hij liep terug naar het midden van de boot en maakte de koelbox open. Hoewel die er op het eerste gezicht schoon uit had gezien, zat er nu een fluorescerend streepje op de bodem tegen de achterwand. Een van de zakken met lichaamsdelen had gelekt, leek het.


    'Ik heb bloed,' meldde hij kalm aan beneden. 'Niet veel, maar genoeg voor DNA.'


    Grissom lachte naar Brass. 'Als Lynn Pierce een tripje met deze boot heeft gemaakt, zullen we dat binnenkort weten.' Nick haalde de tape van de trekhaak en scheen er met zijn zaklamp op waardoor een duidelijke duimafdruk zichtbaar werd. 'Ik heb een afdruk op de trekhaak!' riep hij.


    Het kwartet sloot de garage weer af met een tevreden gevoel. Ze wis­ten alle vier dat ze eindelijk vooruitgang hadden geboekt in deze frus­trerende zaak.


    'Volgende halte,' zei Grissom. 'Het huis van Kevin Sadler.' 'En meer stukjes van de puzzel?' vroeg Nick.


    'Misschien,' erkende Grissom. En hij vervolgde: 'Misschien wel genoeg stukjes om te zien welk plaatje het moet worden.' Het huis, een bouwvallige ranch die hard aan reparaties en een verfbeurt toe was, was gelegen in een van die zijstraatjes die nooit de pro­motievideo's van de VVV haalden, laat staan de reisgidsen. Brass haalde de deur van het slot en ze stapten naar binnen, de sporenkoffertjes in de met latex handschoenen bedekte handen. Hun chef had de taken al verdeeld en ook Brass was meer dan bereid om zijn steentje bij te dragen aan het onderzoek. Nick deed de keuken, Grissom de slaapkamer en badkamer, Brass de woonkamer en War­rick de kelder.


    Het huis was ingericht als een modern appartement met veel zwart­witte meubels, de muren waren wit gepleisterd en het was erg netjes, misschien net als de boot wel té netjes. Aan de andere kant was Sadler natuurlijk wel net een paar maanden weggeweest en nog maar pas weer terug; het was dus niet zo vreemd dat het huis was schoongehouden ter­wijl hij weg was. De dealer had ook gezegd dat Pierce de werkster af en toe had binnen gelaten. En het was al evenmin bevreemdend dat Sad­ler nog geen tijd gehad had om erg veel troep te maken. De televisie in de woonkamer was een flinke breedbeeld; ernaast stond allerlei elektronica waarvan Brass geen flauw idee had waar­voor het diende. Een grote, comfortabel ogende witleren bank vulde het midden van de kamer met aan weerszijden fauteuils die in een halve cirkel rond de televisie opgesteld stonden. De voeten van de rechercheur zonken weg in dik wit tapijt van het soort waarin kleine deeltjes bewijsmateriaal verborgen konden zitten, maar Brass wist dat er weinig hoop was dat ze hier enig bewijs zouden vinden. Dat was ook de reden, dat wist hij zelf best, dat hij in deze ruimte aan het werk gezet was.


    In de slaapkamer vond Grissom op het nachtkastje een asbak vol peuken van joints en in een la van het kastje een grote afsluitbare plastic zak vol wiet. Terwijl hij de klerenkast doorzocht, realiseerde Grissom zich dat hij hier niets van belang zou vinden. Hij had nog enige hoop op de badkamer, maar ook daar was niets te vinden. Tot zijn verbazing ontdekte hij ook met luminol geen bloed in de bad­kuip, noch in de wastafel.


    In de keuken trof Nick wat bloed aan in de afvoer, alsof iemand dat daar van zijn handen had gewassen. En met luminol ontdekte hij ook wat bloed in de gootsteen. Hij nam er een paar monsters van, maar vond verder niets.


    'Dit moeten jullie zien!' riep Warrick vanuit de kelder. Ze liepen met zijn allen naar beneden, een gretige Grissom voorop. De raamloze ruimte werd verlicht door een aan een snoer in Psycho-stijl van het plafond hangend peertje. In de verste hoek zat een douche­kop aan de muur bevestigd en ongeveer een meter daarvandaan zat een afvoerputje in de vloer. Hoewel een gordijnroe een vierkante afschei­ding vormde, was er geen douchegordijn meer. Er zaten alleen nog restjes van een gordijn aan de metalen ringen die aan de roe hingen. Dat detail leek Grissom mogelijk van belang.


    Naast de douche zat een grote gootsteen aan de muur en daarnaast was een toilet, maar om geen van die sanitaire voorzieningen zat een muurtje.


    Terwijl de anderen toekeken, zei Warrick kalm, maar geconcen­treerd: 'Ik heb de douche, de vloer, de gootsteen en het toilet met luminol besproeid.'


    Niemand zei iets toen de slungelige onderzoeker de UV-lamp aan­deed. En ze bleven zwijgen toen de hele ruimte vervolgens in een bovennatuurlijk aandoend fluorescerend schijnsel baadde, wat zelfs deze doorgewinterde onderzoekers geschokt deed verstenen.


    'O, mijn god,' was alles wat Brass ten slotte hoofdschuddend wist uit te brengen.


    Met een grimmige gezichtsuitdrukking liet Grissom zijn hoofd han­gen, terwijl zich voor zijn ogen een visioen afspeelde van wat er gebeurd moest zijn.


    Pierce heeft een sleutel van het huis. Hij loopt naar beneden, naar deze betonnen kerker met het lichaam van zijn vrouw. Hij plaatst de klomp vlees die ze nu is in de douche en gaat weer terug naar boven om zijn ket­tingzaag te halen. Kort daarna komt hij terug en start de motor... In een poging zo min mogelijk troep te maken, werkt hij systematisch alsof hij een eenpersoons lopende band bemant: hij zaagt een stuk van zijn dode vrouw af haalt daarna een stuk van het douchegordijn (met een schaar?) en verpakt het lichaamsdeel als een stuk vlees uit de winkel. Dan stopt hij de stukken in vuilniszakken, ervoor zorgend dat hij iets zwaars in elke zak stopt (stenen? gewichten?) voor hij hem dichtbindt. Terwijl hij zo bezig is, doet het Pierce niets dat hij zijn vrouw in stukken staat te zagen. Het is een taak, niets meer. Hij heeft zoveel lichamen voor zich op de massagetafel gehad, dat het menselijk lichaam geen geheimen meer voor hem heeft. Botten, spieren, vet, zijn vingers zijn er zo ver­trouwd mee.


    Als hij iéts voelt, is het een grimmig gevoel van tevredenheid dat hij Lynns identiteit uitwist, deze nieuwe identiteit, deze christelijke tuthola die in de plaats is gekomen van de vrouw met wie hij getrouwd was. Het is op de een of andere manier niet genoeg om haar alleen te vermoorden. Ze was zo in de ban van spirituele zaken, zo geobsedeerd met de wereld hierna, nou, dan zou hij haar wel even verlossen van dat lastige omhul­sel van vlees door het simpelweg te vernietigen: geen lichaam, geen Lynn. Hij beleeft er ook genoegen aan om de politie te slim af te zijn. Als ze hem toch op de een of andere manier verdenken en hij in de hoek gedreven wordt, zal hij dat armzalige dealertje de schuld in de schoenen schuiven. 'Sadler heeft het gedaan,' zal hij zeggen. 'Er ging iets mis met een drugs­levering en hij was wanhopig op zoek naar geld. Ik was hem geld schul­dig, maar kon niet betalen.'


    'Maar Sadler zat in de gevangenis toen je vrouw verdween,' zou de poli­tie zeggen.


    'Zo had Sadler het ook bedacht,' zou hij antwoorden. Het perfecte alibi. Hij had een van zijn vriendjes opdracht gegeven de moord uit te voeren.' En natuurlijk zou de politie hem geloven. Pierce was ervan overtuigd dat iedereen veel meer geloof zou hechten aan het woord van een brave blanke burger dan aan dat van een zwarte drugsdealer. Maar zelfs na haar dood blijkt Lynn nog een lastpak. Ze weet hem nog één keer kwaad te krijgen, als hij het bekkenbeen probeert door te zagen, maar de zaag vast komt te zitten in het bot, zodat de ingewanden mee naar buiten komen als hij de zaag los probeert te trekken. Hij voelt zich even voor gek staan, verondersteld deskundige in de anatomie als hij is. Maar het moment gaat voorbij en niet lang daarna is hij echt helemaal klaar hier beneden. Hij spoelt het bloed weg en doet dat grondig, zodat hij ervan overtuigd is dat hij geen enkel spoor achterlaat voor de techni­sche recherche. Hij laadt de zakken 'vlees' en de kettingzaag in de auto, sleept de zaag en de zakken naar de boot van Sadler in de opslagruimte, neemt de boot onder de beschermende dekking van de nacht mee naar Lake Mead en vaart daar de rest van de nacht rond, terwijl hij de zak­ken, een kettingzaag en misschien een pistool over de rand van de boot het water in gooit.


    Het enige wat Pierce ontgaat is dat in een van de zakken een piepklein gaatje zit, waardoor er bloed lekt in de koelbox, aan dek en op het dolboord voor hij de zak het water in gooit. Zijn daaropvolgende grondige schrobbeurt van de boot kan die bloedsporen niet uitwissen, maar dat weet hij niet.


    En de anatomisch 'deskundige' voorziet al evenmin dat het bekkendeel nog vol zit met gas waardoor het weet te ontsnappen uit de verzwaarde zak en naar de oppervlakte drijft waar het in de ankerketting verstrikt raakt van faunabeheerder Jim Tilson.


    Het enige wat Owen Pierce weet is dat hem nog één ding te doen staat: hij moet de wanhopige echtgenoot spelen die zijn weggelopen vrouw niet kan vinden.


    Grissom vroeg zich af waar het lichaam geweest was toen zij die eer­ste avond in het huis waren. Had Pierce het stoffelijk overschot van zijn vrouw toen al hierheen gebracht? En waar was Lynns auto al die tijd geweest?


    'Heb je foto's en monsters?' vroeg hij aan Warrick. 'Daar ben ik mee bezig,' zei Warrick.


    'Nick,' zei Grissom, 'help jij hem hier. En ga boven op zoek naar een schaar die Pierce gebruikt kan hebben om dat gordijn mee af te knip­pen. Neem ook een monster mee van de restanten van het gordijn.' 'Doe ik,' zei Nick.


    'Jim,' zei Grissom, 'kom jij met mij mee?' 'Waarheen?' vroeg Brass.


    'Naar buiten. Er is nog één ding dat ik wil natrekken.' Achter het huis, niet zichtbaar vanaf de straat, was een kleine houten garage, amper groot genoeg voor een auto en wat gereedschap. Die had twee oude houten, naar buiten zwaaiende deuren, die dichtge­houden werden door een ketting met een hangslot. 'Heb je daar de sleutel van?' vroeg Grissom.


    Brass probeerde de ene sleutel na de andere van de ring die Sadler hem gegeven had en bij de vijfde sprong het slot open. Ze trokken allebei een deur open. Langzaam, met protesterende roestige schar­nieren, zwaaiden de deuren open.


    Er stond geen auto op de zandvloer en er hingen maar een paar stuk­ken gereedschap aan de muren; Sadler was blijkbaar geen groot klus­ser. In een van de hoeken stond een roestige vuilnisbak. Grissom liep naar de gedeukte afvalemmer toe en scheen er met zijn zaklamp in. Een glinstering knipoogde terug. 'Ik geloof dat ik zojuist het voor­portierraam uit de auto van Lynn Pierce gevonden heb.' 'Zit er nog meer in?' vroeg Brass die ook naar de vuilnisbak toe kwam lopen.


    Grissom boog zich over de bak en viste er een tot een prop gevouwen stuk papier uit dat hij met zorg gladstreek op zijn belatexte hand­palm. 'Een bon voor een raam van een Avalon uit '95.' Grissom wierp de rechercheur een brede lach toe. 'Contant betaald bij U-Pull- A-Part, een autokerkhof.'


    Brass lachte niet toen hij zei: 'Denk je dat hij hier nog slimme ant­woorden op heeft?'


    'Zullen we dat meteen maar even gaan uittesten?'
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    Aan het begin van haar dienst had Sara Sidle het gevoel dat ze weer aan het kortste eind getrokken had: Catherine was op weg naar Showgirl World met het huiszoekingsbevel voor de kleedkamer en Erin Conroy was naar Dream Dolls vertrokken om Belinda Welbe­deeld en de andere strippers nog eens te ondervragen. Dat betekende dat Sara een oogje moest houden op het werk in het lab en aan de slag moest met wat Greg Sanders misschien intussen had gevonden. Nu Grissom, Warrick en Nick alledrie bezig waren met de zaak Lynn Pierce had zij bijna het gevoel dat ze een geest was die door de blauw-getinte gangen van de CSI-vleugel waarde.


    Ze hoopte vooral met één frustrerend detail af te rekenen. Al vanaf het moment dat Jenna Patricks lichaam gevonden was, probeerden ze te achterhalen waar het tapijt uit het achterkamertje bij Dream Dolls vandaan kwam. Ty Kapelos had de naam van de handelaar in af­geprijsde partijen tapijt van wie hij het had gekocht aan sergeant O'Riley gegeven. Het was O'Riley tot nu toe nog niet gelukt de man, ene Monty Wayne, die een klein zaakje had in het oude centrum, aan de lijn te krijgen.


    'Die vent is op vakantie,' had O'Riley gisteren tegen Sara gezegd. 'Zijn enige andere medewerker is een secretaresse en haar Engels is niet om over naar huis te schrijven.'


    Maar toen Sara deze avond op haar werk kwam, zat er een Post-it papiertje op haar computerscherm met de mededeling van O'Riley dat Wayne weer terug was van zijn vakantie. En wat nog mooier was, de man had zijn thuisnummer gegeven en gezegd dat ze hem tot middernacht mocht bellen.


    Sara ging achter haar bureau zitten, toetste de cijfers in en vocht tegen het gevoel dat zij maar een beetje duimen zat te draaien terwijl alle anderen echt nuttig werk deden, om niet te zeggen interessant werk. De telefoon ging twee keer over voor er opgenomen werd. 'Met het huis van Wayne,' klonk een ongeïnteresseerde, beetje scherpe mannenstem. 'Meneer Wayne?' 'Ja.'


    'U spreekt met Sara Sidle van de technische recherche. U hebt eerder al met sergeant O'Riley gesproken?'


    De stem werd hartelijker. 'O ja, mevrouw Sidle. Ik zat al op uw tele­foontje te wachten. Wat kan ik voor de politie betekenen?' 'Sergeant O'Riley heeft het vast al met u gehad over het tapijt in een van de achterkamertjes van Dream Dolls.


    Wayne had aan een half woord genoeg en barstte meteen los: 'Ja, die rotzooi herinner ik me nog wel. Dat was echt troep. Die Kapelos kreeg het zo goedkoop mee omdat ik het moeilijk gratis weg kon geven.'


    'Hoe kwam dat?'


    'Het kwam van een fabrikant in South Carolina, in Denton. Ik heb daar een tijd lang vrij veel ingekocht, maar de kwaliteit ging de laat­ste tijd achteruit. Deze twee rollen waren proefstalen.' 'Weet u of dat tapijt nog ergens anders in de stad verkocht wordt?' 'Dat lijkt me sterk. Ik weet toevallig dat ik hun enige klant in Vegas was, ook toen het nog goed met ze ging. En nu koopt bijna niemand meer iets in Denton, je zou kunnen zeggen dat hun voortbestaan aan een zijden draadje hangt.'


    Hij leek te wachten tot ze zou lachen, dus grinnikte ze plichtmatig en zei: 'Gaat u verder, meneer Wayne.'


    'Ik betwijfel of er nog meer van die goedkope troep ergens in de hele staat te krijgen is, laat staan hier in de stad.'


    'Bedankt. Hebt u misschien het telefoonnummer van die fabriek in Denton voor me?'


    'Dat heb ik ook al aan sergeant O'Riley gegeven en ik heb het niet hier thuis. Waarom vraagt u het niet aan hem? Ik heb dit ook al alle­maal met hem besproken.'


    Waarschijnlijk inclusief de grap van het zijden draadje, dacht ze bij zichzelf, maar ze zei: 'Heel erg bedankt voor uw medewerking, meneer Wayne,' wat niet gelogen was.


    Hij zei dat het hem een genoegen geweest was, ze groetten elkaar en Sara hing op, waarna ze snel het nummer van O'Riley draaide; ze kreeg zijn antwoordapparaat en probeerde vervolgens zijn mobieltje. Hij zat in de auto op weg naar een avondwinkel waar een overval gepleegd was.


    'Ja, ik heb Goldenweave in Denton aan de lijn gehad,' zei O'Riley. 'Ze hadden dat tapijt aan niemand anders in Vegas verkocht, zelfs nergens anders in het zuidwesten. Heb je daar wat aan?' 'Misschien,' zei ze. Nu ze erover nadacht, leek dat tapijt haar opeens de stoffen uitvoering van DNA.


    Ze liep opeens een stuk opgewekter naar Greg Sanders in zijn lab, maar trof hem zittend in een stoel voor een aanrecht, niet aan het werk, niet eens de kantjes eraf lopend met een cola en een videospel­letje of zoiets... hij zat alleen maar knorrig voor zich uit te staren. 'Ik hoopte eigenlijk dat je misschien wat voor me zou hebben,' zei Sara vanuit de deuropening.


    Maar de labmedewerker met zijn stekeltjeshaar zat daar maar, alsof


    hij haar niet gehoord had.


    Ze wachtte even en zei toen: 'Greg? Hallo?'


    Hij bewoog niet.


    Tenslotte liep ze maar naar hem toe en legde een hand op de schou­der van zijn blauwe jasschort. 'Greg, wat is er?' Hoofdschuddend keek hij haar aan. 'Die zaak met die stripper van je, daar baal ik zo van.' 'Je baalt ervan.'


    'Kun je je dat voorstellen? Een zaak met naaktdanseressen en ik verlang naar een rottend lijk of misschien nog eens een gevilde gorilla.'


    Sara trok een stoel bij en ging naast hem zitten. 'Verklaar jezelf nader.'


    Zijn hele lichaam bewoog mee omhoog toen hij zuchtte en kwam met een schok weer naar beneden. 'Oké, jij brengt me genoeg mate­riaal om een heel magazijn mee te vullen en toch vind ik helemaal niets van de hoofdverdachte, maar wel tonnen materiaal van colle­ga's. Ik bedoel, ze zijn allemaal in die kamer geweest, maar Lipton? Nooit. En er ligt genoeg DNA in die kamer om een heel nieuwe mensensoort mee te beginnen, alleen zit er niks van hem bij.' 'En van haar huisgenote?'


    Greg draaide zich met tot spleetjes samengeknepen ogen om. 'Ja,


    daar wilde ik je net naar vragen.'


    'Hoezo?'


    'Om te beginnen moet je weten dat ik tapijtvezels op de kleren van alle Dream Dolls meisjes gevonden heb. Ieder van hen kan op elk moment in dat kamertje geweest zijn.'


    'Dat wisten we al. Wat heeft dat met die huisgenote te maken. Met Tera Jameson?'


    Greg draaide zijn handpalm naar boven ter begeleiding van de enige matig interessante informatie die hij had: 'Zij heeft die tapijtvezels ook op haar spullen.'


    'Hmm. Zij is de andere verdachte die we op het oog hebben.' Greg klaarde op. 'Is dat zo?'


    'Ja... maar ze heeft zelf ook bij Dream Dolls gewerkt.' 'Oh. Haar DNA zit er trouwens ook bij.'


    'Dat kan dezelfde oorzaak hebben. Heb je nog iets gevonden op dat matras, of op het seksspeeltje?'


    Hij zuchtte weer. 'Dat ga ik zo bekijken. Volgens mij is dit de eerste keer dat je me een vibrator gebracht hebt.'


    Ze glimlachte even maar zei op weg naar de deur: 'Pas op je woorden, Greg.'


    Sanders glimlachte terug, maar keek meteen weer serieus toen hij zijn werk hervatte.


    Sara had op de weg terug naar haar bureau het knagende gevoel dat ze iets gemist had, dat de puzzelstukjes allemaal voor haar uitgespreid lagen maar dat ze ze niet op hun plaats wist te krijgen.


    Rechercheur Erin Conroy en Pat Hensley zaten op metalen vouw­stoelen in de kleedkamer van Dream Dolls, waar een aantal danse­ressen in verschillende stadia van ontkleding rondliepen en dure make-up opdeden en goedkoop parfum. Pats alter ego, Belinda Wel­bedeeld, hoefde pas over een half uur op en ze zat te ontspannen met een kop koffie; dat gold ook voor Conroy, die het niet te officieel wilde aanpakken en ook geen aantekeningen maakte. De roodharige Hensley zat met haar rug naar de kaptafel en was bijna gewoontjes om te zien zonder make-up. Ze droeg een laag uitgesne­den limegroen topje dat veel van haar decolleté blootgaf aan de wereld; haar spijkerbroek had nostalgische rafels en zat strak om haar benen en ze was op blote voeten met bloedrood gelakte nagels. Maar het was vooral het Dolly Parton-decolleté waar Conroy's blik steeds naartoe getrokken werd.


    Toen Belinda dat merkte, zei ze opgeruimd: 'Als je het hebt, lieverd, moet je het uitbuiten. Ik heb er een flinke duit voor moeten betalen en dat ben ik wel van plan eruit te halen.'


    De verfrissende directheid hiervan deed Conroy in de lach schieten.


    Toen zei ze: 'We hadden het over Tera Jameson.'


    'Goed. Wat kan ik je nog meer vertellen?'


    'Is Tera's seksuele voorkeur bij iedereen hier bekend?'


    Hensley haalde haar schouders op. 'Ze loopt er niet mee te koop, maar ze houdt het ook niet verborgen.' 'En hoe zat dat bij Jenna?'


    Hensley nam een slokje koffie. 'Die liep er echt niet mee te koop.' 'Dat ze lesbisch was?'


    'Nee. Maar goed, ik had die andere vrouw laatst ook al verteld dat


    Jenna van beide smaken hield.'


    'Ze was biseksueel, bedoel je.'


    'Ja, dat heb ik al eerder gezegd. Waar ben je op uit?'


    Conroy koos haar woorden met zorg. 'Een andere vriendin van haar


    wist met zekerheid te zeggen dat Jenna hetero was.'


    Hensley grijnsde. 'Dat kan niet iemand geweest zijn die Jenna goed


    kende.'


    Conroy leunde samenzweerderig naar voren. 'En als ik je nou eens vertelde dat het Tera Jameson zelf was die dat beweerde?' 'Al had je het van Oprah: er is niks van waar. Tera liegt, al zou ik niet weten waarom.'


    'Klopt het dat Tera en Jenna iets hadden samen?' 'Ze hebben in ieder geval iets gehad samen.' 'Tot het moment van de moord?'


    'Nee, het was al maanden uit intussen. Ze woonden nog wel in het­zelfde appartement, maar Jenna had me in overduidelijke bewoor­dingen verteld dat het tussen haar en Tera afgelopen was. Ze waren nog wel bevriend, maar meer niet.' 'Vanwege Ray Lipton.'


    Hensley knikte. 'Jenna was als een baksteen gevallen voor die vent. Vind je het erg als ik me intussen opmaak?' 'Ga je gang.'


    Hensley ging met haar rug naar de rechercheur zitten en begon


    make-up aan te brengen, terwijl ze via de spiegel verder praatte met


    Conroy. 'Ik snap trouwens wel wat Tera tegen Ray had.'


    'Hij had Jenna van haar afgepakt.'


    'Dat ook, maar...'


    'Omdat hij zo'n heethoofd was?'


    'Ook, hoewel het vooral woorden waren bij Lipton. Ik heb hem Jenna wel eens stevig beet zien pakken bij haar polsen, weet je wel? Maar slaan of zo deed hij nooit.'


    Conroy bleef proberen. 'Wat stond Tera nog meer tegen in Ray Lip­ton?'


    'Hij keek op Tera neer. Hij was, hoe noem je dat nou? Hij was heel bekrompen. Voor hem was het pervers, een vrouw met een vrouw.' In de kleedkamerspiegel veranderde Pat Hensley in de wulps aan­trekkelijke Belinda Welbedeeld. 'Pat,' vroeg Conroy, 'Belinda, dit is belangrijk. Weet je zeker dat Tera en Jenna iets hadden samen? Op seksueel gebied?'


    Een lach borrelde op bij de stripper. 'O ja, dat weet ik absoluut zeker.'


    'Bedoel je...'


    De stripper draaide zich om en keek de rechercheur rechtstreeks aan. 'Vertel dit niet verder, oké? Ik heb een man en twee kinderen. Maar ik werk in een nogal bizarre wereld, zoals je misschien wel gemerkt hebt. En ik zie wel eens dingen of ik doe wel eens dingen die niet altijd de goedkeuring van de wat meer conventionele buitenwereld weg kunnen dragen.'


    Hoewel Conroy het antwoord wel kon raden, vroeg ze: 'Hoe weet je dat Tera en Jenna iets met elkaar hadden, Belinda?' En Pat was Belinda, toen ze zei: 'Omdat ik ze op een bijzonder geile achternamiddag een keer een Belinda-sandwich heb laten maken... zo weet ik dat, meissie.'


    Erin Conroy sloeg glimlachend een lange teug koffie achterover. 'Je vindt onze Dream Dolls koffie wel lekker, hè? Hij is ook niet slecht voor een tent als deze.'


    'Helemaal niet slecht,' zei Conroy terwijl ze opstond en het lege kof­fiekopje op de kaptafel zette. 'Heerlijk zelfs.'


    Bijna net zo heerlijk, dacht Conroy, als Tera Jameson op nóg een leu­gen betrappen.


    In de schemerig verlichte, in rookslierten gehulde kathedraal van vlees die Showgirl World was, stond Catherine Willows, gekleed in een zwartleren jas, een kanariegele zijden blouse en een zwartleren broek bij de spiegelbar te wachten, haar zilveren sporenkoffertje op de grond naast haar.


    De muziek dreunde en een blonde danseres met een paardenstaart in een schoolmeisjesuniform met een piepklein minirokje stond op het podium klaar om te beginnen en enkele andere meisjes in lingerie zwierven door het publiek, ook al was de zaal maar voor een kwart gevuld zo vroeg op de avond.


    De barkeeper, een man van rond de vijftig met een bril met grijs


    montuur, kwam terug van de telefoon. 'De heer McGraw komt er zo aan.'


    'Bedankt.'


    Ken streep licht doorsneed de duisternis links van haar, weerkaatste als een laserstraal in de spiegels en verdween weer even snel als hij ver­schenen was. De gedrongen Rick McGraw, in een donkerblauw pak en iets lichter blauw overhemd zonder das, kwam zijn kantoor uit. 'Wat kan ik voor u doen, rechercheur?'


    'Technisch rechercheur,' zei ze en overhandigde hem het gerechtelijk bevel. 'Ik kom de kleedkamer bekijken.'


    De korte, brede clubmanager liet het opgevouwen papier ongelezen in zijn zak glijden. 'Natuurlijk.'


    Catherine trok een van haar wenkbrauwen op en wierp hem een half


    lachje toe. 'U had tegen rechercheur Conroy gezegd dat u haar die


    ruimte niet zou laten doorzoeken zonder bevel.'


    Hij haalde zijn schouders kort op. 'En dat hebt u nu.'


    'Is Tera Jameson hier vandaag nog geweest?'


    'Ze is er nu, maar ze hoeft voorlopig nog niet op. Ze hoefde eigenlijk niet te werken, maar ze valt in voor een zieke.' Hij gebaarde naar ach­teren. 'Ze doet vandaag alleen privé-dansen. Hebt u haar nodig?' 'Nee. De avond dat Jenna Patrick is gestorven bij Dream Dolls... Die avond werkte Tera toch?' 'Ja. Dat heb ik al uitgebreid aan de politie verteld.' 'Wilt u het dan ook nog eens aan mij vertellen?' 'Nou, ze was hier inderdaad. We zaten nogal krap met de bezetting die avond en het draaide erop uit dat ze een tijd lang elk uur wel een keer het toneel op ging.'


    'Houdt u dat ook ergens bij? Is er een soort logboek waarin opgete­kend wordt wie er het toneel opgaan en wanneer? Zoiets?' 'Wat denkt u nou zelf? Ze melden zich bij aankomst en bij vertrek. Dat is het wel zo'n beetje.'


    'Maar u kunt getuigen dat ze hier de hele avond geweest is?' McGraw knikte. 'Van zes uur 's avonds tot drie uur 's nachts.' Catherine schudde haar hoofd, zuchtte en vroeg: 'Is die kleedkamer achter?'


    'Ja.' Hij gebaarde met zijn hoofd naar de andere kant van de zaal. 'Wilt u dat ik Tera voor u haal?'


    Ze keek om zich heen om te zien of ze Jameson ergens zag en schudde toen van nee. 'Integendeel. Ik had haar ook niet verwacht.


    Het zou prettig zijn als u haar daar weg zou kunnen houden, zolang ik bezig ben.'


    'Ik zal zien wat ik doen kan, maar ik beloof niks.' Er zaten maar twee meiden in de kleedkamer toen Catherine met haar zilverkleurige sporenkoffertje binnenkwam. Hier achter waren de voorzieningen niet veel beter dan die bij Dream Dolls. Het deed er niet toe hoe chic een club was, de kleedkamers waren overal het­zelfde.


    De dichtstbijzijnde danseres was haar make-up aan het bijwerken. Ze gaf Catherine een vrijblijvend knikje in de spiegel, terwijl ze met haar grote bruine ogen de mate van concurrentie opnam. 'Waar is Tera Jamesons tafel?' vroeg Catherine. De danseres gebaarde met haar kin naar het einde van de kamer. 'Zij heeft de hele achtermuur. Zij is namelijk een ster.' Ze draaide zich om om Catherine van boven tot onder op te nemen en voegde er, nogal onbewogen, aan toe: 'Ik wist niet dat ze een nieuw schatje had.' 'Ik ben van de politie,' zei Catherine en ze liet haar identificatie zien. 'Ben je dan automatisch hetero?'


    Catherine trok een wenkbrauw op. 'De moord op Jenna Patrick?' Nu snapte de vrouw het, maar het leek haar weinig te doen. 'Ik kende haar niet,' zei ze en ze draaide zich weer om naar de spiegel. De andere danseres was op een van de aanwezige banken neergeploft en lag op haar rug een sigaret te roken; ze zag eruit alsof ze zich onge­looflijk verveelde.


    Achter in de kamer had Tera Jameson voor wat privacy gezorgd door een klein kledingrek voor haar kleren aan te schaffen en dat tussen haar eigen plek en die van haar buurvrouw neer te zetten. Naast haar tafel was een raam dat uitkeek op de achterparkeerplaats en dat aan het zicht van de rest van de kleedkamergebruiksters was onttrokken door datzelfde kledingrek. Haar kaptafel met spiegel stond aan de rechterkant en daarnaast, waar eerst een andere kaptafel had gestaan, hing nu nog een rekje met kleren met daaronder schoenen. Tera's gedeelte was keurig netjes. De stoel stond onder de tafel geschoven, de make-up-koffer stond dichtgeslagen links op tafel, een doos tissues stond in de rechterhoek bij de spiegel, een opgevouwen handdoek lag ervoor en een andere handdoek hing over de rug van de stoel. Voor iemand die ooit zelf dit werk gedaan had, zag het er erg vertrouwd uit. Catherine trok de latex handschoenen aan en ging aan de slag.


    De make-up-koffer zag er meer uit ais een juwelenkistje met een dek­sel dat omhooggeslagen moest worden en drie laatjes aan de voor­kant. Als je het deksel opendeed, zag je wat potjes en borsteltjes en een keurig rijtje lippenstiften in een apart gecapitonneerd vak aan de rechterkant.


    Maar tussen de flesjes nagellak en make-up vond Catherine ook een (lesje sneldrogende lijm.


    Tevreden stopte ze het in een bewijszakje en deed het bovenste laatje open, waarin ze nog meer lippenstift, rouge, foundation en poeder vond. Het tweede laatje had ongeveer dezelfde inhoud en Catherine begon zich af te vragen hoeveel make-up één danseres nodig had. In het onderste laatje zat een stapeltje modetijdschriften; ze deed de la al bijna weer dicht, maar stopte en haalde de tijdschriften eruit en opgepropt daaronder vond ze een valse snor en baard. De baard-snorcombinatie zag eruit alsof die heel goed de leverancier kon zijn van de kunststof vezels die ze bij Dream Dolls hadden gevonden. Met een tevreden zucht stopte Catherine deze belangwek­kende vondst in een zak en zette die op de kaptafel. Catherine schoof terloops een voor een de kleren opzij die aan het rek hingen dat het dichtst bij de tafel stond. Ze wist dat het hoogst onwaarschijnlijk was dat het Lipton-jack hier zomaar open en bloot zou hangen, maar ze moest kijken. Het indirecte bewijsmateriaal sta­pelde zich op, maar ze hoorde een of andere advocaat al beweren dat Tera had besloten de ouwe mannenact van haar vriendin Jenna na te doen en dat ze daarom sneldrogende lijm had en bla bla bla. Maar als dat jack hier zou blijken te zijn, dan hadden ze de jury in hun zak.


    Ze doorzocht ook het andere rek en vond niets anders dan stripkleding; maar toen ze op het rekje eronder op zoek ging naar een stel mannenlaarzen, zag ze een koffertje en een bijpassende reistas staan. Catherine trok ze uit het rek tevoorschijn, klikte de koffer open en trof er verschillende sets kleding in aan; in de reistas zat onder meer de make-up die vanmorgen in Tera's badkamer had ontbroken. Opeens wist Catherine dat dit Tera's laatste avond in Showgirl World was. De vrouw zou haar laatste fooien opstrijken en de cheque innen voor de afgelopen week en via het raam naar de parkeerplaats ver­dwijnen.


    Catherine toetste Sara's nummer in op haar mobieltje. 'Sara Sidle.'


    'Met mij. Ik heb sneldrogende lijm gevonden en de valse gezichtsbe­haring. Er zit zelfs een raam bij Tera's kaptafel, waardoor ze zo naar buiten kan glippen.'


    'Wauw! Waarom heeft ze die spullen bewaard en ze niet weggegooid?' 'Ze is hier nu,' zei Catherine. 'Misschien vraag ik het haar zo wel. Heb jij Conroy onlangs nog gesproken?'


    'Ja, ik zit bij haar in de auto, op weg naar jou. Conroy wil Jameson nog een paar vragen stellen.' 'Hebben jullie dan nog iets gevonden?'


    'Greg had de uitslagen van de tests van het bewijsmateriaal uit haar appartement,' zei Sara. 'Jenna's DNA zat op het seksspeeltje en de menstruatievlekken op het matras zijn van allebei de vrouwen. Tera en Jenna deelden dat bed.'


    'Dus Tera's geliefde heeft haar in de steek gelaten voor een vent,' zei Catherine. 'Ray Lipton, een homofoob hypocriet heethoofd. Tera besluit zich te wreken en haar ontrouwe geliefde te doden en de kerel die haar had afgepikt ervoor te laten opdraaien.' 'Twee vliegen in één klap,' zei Sara.


    'Het is een motief,' zei Catherine, 'maar we hebben nog steeds niets dat onomstotelijk bewijst dat zij die moord gepleegd heeft. Die baard is niet genoeg.'


    'Zorg dat je Tera daar vasthoudt tot wij er zijn,' zei Sara. 'Dat lijkt me niet overbodig,' zei Catherine. 'Ze is zeer vluchtgevaar­lijk. Haar koffers staan al klaar hier. Naast dat bewuste raam.' 'Over tien minuten zijn we bij je. O ja, nog iets wat Greg gevonden heeft: er bleken tapijtvezels van het kamertje bij Dream Dolls op een van de spijkerbroeken te zitten die we uit Tera's appartement hebben meegenomen.'


    'Oké, dan zie ik jullie zo...' Catherine's stem stierf weg. 'We hébben haar. Ze heeft het echt gedaan.' 'Huh. Hoezo?'


    Catherine lachte in de mobiele telefoon. 'Ais er vezels van die privé-kamer van Dream Dolls op Tera's kleren zitten, moet ze schuldig zijn.'


    'Maar Tera heeft daar ook gewerkt.'


    'Ja, maar dat was vóór dat tapijt daar lag. Tera is drie maanden gele­den bij Dream Dolls vertrokken en sinds die tijd heeft ze er geen voet meer binnen gezet. Dat beweerde ze tenminste zelf.' 'En dat tapijt is twee maanden geleden gelegd!'


    'Precies. We hebben haar.' Sara bracht Conroy op de hoogte.


    Opeens was Conroy aan de lijn. 'Hou Tera aan de praat, als je kunt. Speel niet voor agent, ik arresteer haar zo dadelijk wel.' Catherine stopte haar mobieltje weer in haar tas en liep terug naar de kaptafel om de spullen die ze gevonden had te verzamelen, maar de plastic zak met de baard was op de grond gevallen. Toen Catherine zich bukte om hem op te rapen, keek ze onder de tafel en zag ze een ventilatierooster in de muur vlak bij de vloer. Ze pakte haar minizaklamp en richtte de lichtbundel op de schroeven. De verf erop was er nog maar onlangs afgekrast. Ze haalde een schroevendraaiertje uit haar koffer en kroop onder de tafel om de vier schroeven los te draaien; vervolgens trok ze het rooster los. In het luchtkanaal lag een zwarte vuilniszak. Ze trok hem tevoor­schijn en permitteerde zichzelf een tevreden lachje toen ze hem open­maakte. Onder in de zak zat het Lipton-jack en de mannenlaarzen die Tera die avond aan had gehad.


    En nu zag Catherine in gedachten hoe het gegaan moest zijn:


    In het stille hoekje van de kleedkamer snoert Tera met tape haar borsten plat tegen haar lichaam en kleedt ze zich in het soort kleren dat Lipton altijd draagt. Ze duwt haar haren onder een honkbalpet, lijmt de valse baard en snor op haar gezicht, zet de zonnebril op en trekt het jack aan dat ze van een van de werknemers van Lipton losgepeuterd heeft of van een klant. Ze doet het raam open, wacht tot er niemand is en laat zich dan naar buiten zakken op de parkeerplaats waar haar auto staat te wachten. In haar vermomming rijdt ze naar Dream Dolls en lokt ze Jenna op de een of andere manier mee naar het achterkamertje: of het meisje herkent haar niet in het duister in de vermomming of Jenna vindt de maskerade van haar ex-geliefde wel spannend. Eenmaal aangekomen in het kamertje laat Tera het bindband om Jenna's nek glijden en trekt het strak aan. Ze kijkt toe hoe de vrouw die haar bedrogen heeft kronkelt van de pijn en sterft.


    Tera verlaat de club weer en keert, nog steeds vermomd, naar Showgirl World terug en zet haar auto daar weer neer op de achterparkeerplaats. Ze wacht op een gunstig moment om weer door het raam naar binnen te glippen, waar ze de vermomming uittrekt, de baard onder een stapel Vogues verbergt en het jack en de laarzen in de ventilatieschacht legt. Kort daarna staat ze alweer op het podium waar ze de menigte ver­maakt, alsof ze de club nooit verlaten heeft.


    Als de politie bij haar woning verschijnt, speelt ze de diepbedroefde ex-huisgenote, in de zekerheid dat haar plannetje zal slagen en Ray Lipton de rest van zijn leven in de gevangenis zal doorbrengen. Bij het opbouwen van haar alibi had Tera zo'n strak tijdschema aan­gehouden dat het belastende bewijsmateriaal, de valse baard en snor, het jack en de laarzen, bij Showgirl World moest blijven liggen zodat ze dat later nog een keer zou kunnen weggooien. Maar omdat de politie de deur plat liep bij de club en alle ogen op haar gevestigd waren, had Tera ze nog niet naar buiten durven smokkelen. Catherine stopte het jack en de laarzen in een bewijszak, deed haar sporenkoffertje dicht en zette alles, het was een hele verzameling, bij elkaar op de tafel die naast Tera's plekje stond. Voor in de kleedkamer stond de zwarte danseres op het punt het toneel op te gaan in een zil­verkleurig nachtgewaad over een zilveren beha en string. 'Moet jij zo dadelijk op?' vroeg Catherine.


    'Over een half uur. Ik ga eerst nog even rondlopen om te zien of er nog wat te verdienen valt.'


    Catherine liet haar een biljet van vijf dollar zien. 'Wil je iets voor me doen?'


    De danseres griste het briefje eerst uit Catherine's vingers en vroeg toen: 'Wat?'


    'Wil je even voor me kijken of Tera nog bezig is?'


    De danseres haalde haar schouders op, ging de kamer uit en kwam na


    minder dan een minuut weer terug.


    'Ze geeft een privé-voorstelling. Aan het eind van de gang. Het is een aparte kamer, maar zonder deur. Als je midden in een nummer naar de bar glipt, zal ze je waarschijnlijk niet zien. Tussen twee nummers in misschien wel.' 'Bedankt.'


    Catherine zeulde al het bewijsmateriaal naar buiten en stopte het in de kofferbak van de Tahoe. Zolang Tera haar niet gezien had, maakte Catherine zich geen zorgen dat de vrouw ervandoor zou gaan: ze was een privé-voorstelling aan het geven en had er geen benul van dat Catherine hier aanwezig was, laat staan welke bewijzen ze allemaal had gevonden.


    Nu alles veilig weggeborgen zat in de Tahoe, controleerde Catherine het magazijn van haar pistool en stopte het weer in de holster. Mis­schien zou ze de arrestatie niet doen, maar Catherine wist dat ze met een moordenares te maken had. Ze keek naar de straat, zag nog geen


    teken van Conroy en Sara en besloot dat ze beter weer naar binnen kon gaan.


    In de zaal bleef ze staan bij de bar waar de barkeeper van rond de vijf­tig een vochtige doek gebruikte om het blad van de bar mee af te nemen. 'Rechercheur Conroy vertelde me dat u bij de politie hebt gezeten?' De man knikte.


    'Weet u wie ik ben?' vroeg ze hem. 'Een technisch rechercheur'


    'Klopt. Wat bent u van plan te doen als er zich problemen voordoen?' Hij keek haar een moment lang aan. 'Dan bel ik het alarmnummer.' 'Dat is het goede antwoord.'


    Hij veegde afwezig met zijn doek over de bar. 'Gaan er zich proble­men voordoen?'


    Catherine haalde uitgebreid haar schouders op en zei: 'Alles kan.' 'Die theorie ken ik.'


    Catherine voelde instinctief dat het goed zat met deze man: niet te snel opgewonden, no nonsense, precies de goede mentaliteit voor een plek als deze. 'Rechercheur Conroy komt hierheen met een collega van me.'


    De barkeeper wachtte op het vervolg.


    'Zeg maar tegen ze als ze aankomen, dat ik in de privé-zaal ben.' Ze wees naar de deurloze deuropening aan het einde van de gang. 'Geen punt... Tera is daar nu, met een stelletje mecenassen.' 'Dat had ik al begrepen.' 'Zit ze in de problemen?' 'Jazeker.'


    Hij veegde nog steeds met zijn doekje over de bar. 'Ik wou dat ik ver­baasd was.'


    'Maar dat bent u niet? Iedereen schijnt haar nogal te mogen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Dan kijken ze niet goed. Ze deugt niet en dan bedoel ik niet haar seksuele voorkeur. Maar op de een of andere manier spoort ze niet helemaal.'


    Catherine glimlachte. Een smeris bleef toch altijd een smeris, ook al was hij niet meer in actieve dienst. 'Kunt u iets voor me doen?' 'Laat maar horen.'


    'Ik zou graag willen dat er geen andere meisjes of klanten dat zaaltje in komen. Niet voordat ik er weer uit kom of rechercheur Conroy er naar binnen gaat.' 'Daar kan ik wel voor zorgen.'


    Een paar tellen later glipte Catherine het privé-zaaltje in, dat een stuk groter was dan de bezemkast bij Dream Dolls. Het was eigenlijk meer semi-privé. Er konden twee 'privé-danseressen' tegelijk in. De muziek was dezelfde als in de grote zaal en druppelde naar binnen via de deurloze doorgang, l'm not that innocent van Britney Spears. Er waren twee afgeschoten hoekjes zonder tafel, waar een danseres naar binnen kon gaan om klanten te vermaken; de muren waren bekleed met spiegels en op het moment was het hoekje waar Catherine het dichtst bij stond niet bezet.


    Met alleen een rode string met glitters aan danste Tera voor het andere hokje, maar haar spiegelbeeld danste op alle muren. Cathe­rine deed een stap naar voren zodat de twee mannen die er zaten haar konden zien. Het waren stevig gebouwde kerels in goedkope pakken, hersenloze spierbundels op een vrijgezellenfeest misschien, de een met een stekelkapsel en de ander met halflang donker haar. Tera draaide haar publiek de rug toe, keek Catherine aan, zonder dat er een reactie te zien was op de exotische gelaatstrekken en bleef dansen. 'Zin om mee te doen, schatje?' vroeg de langharige jongen toen hij Catherine in de gaten kreeg.


    'Heb je niet een beetje te veel kleren aan?' vroeg die met het gescho­ren hoofd, dronken lachend.


    Catherine zei niets, maar leunde tegen een spiegelmuur en wachtte af; Conroy zou hier zo zijn en als Tera haar tijd nog vol wilde dansen, vond zij dat best.


    Maar Britney Spears was klaar met weerleggen dat ze zo onschuldig was en zodra het nummer klaar was, stopte Tera met dansen en lachte ze koeltjes naar de jongens. 'Meer?' vroeg ze; er zat een fiks aantal bankbiljetten opzij in haar string gepropt.


    'Is dat je vriendinnetje?' vroeg de stekeltjeskop met een hoofdknik in de richting van Catherine. 'Die mag ook best meedoen!' Nu was het wel welletjes. Catherine trok haar identificatie tevoor­schijn en zei: 'Jullie hebben je wel genoeg vermaakt.' De twee klerenkasten keken elkaar aan en besloten dat ze gelijk had. Ze maakten zich uit de voeten en lieten Catherine en Tera alleen, precies op het moment dat een nieuw nummer inzette. 'Ik ben aan het werk,' zei Tera en knipte met een roodgelakte nagel tegen het stapeltje groene biljetten in haar string. 'Op dit moment niet.'


    Tera leunde op één been en grijnsde vreugdeloos naar Catherine. 'Ik moet me voorbereiden op een optreden... Ik heb met iemand afge­sproken.'


    'Hoeveel krijg je voor een privé-nummer?' 'Vijfentwintig.'


    Catherine haalde een biljet van twintig en één van vijf uit haar tas en hield dat haar voor.


    Tera's volle lippen vormden zich tot een glimlach. 'Ik zéi toch dat een van jullie drieën wel lesbisch moest zijn... ik had alleen niet verwacht dat jij dat zou zijn. Hoe heette je ook alweer?' 'Catherine.'


    Tera wiegde verleidelijk heen en weer op de muziek en vroeg: 'Heb je dienst, Catherine?'


    'Nee,' loog Catherine. 'Ik moest... Ik móést je gewoon nog eens zien.'


    Haar lichaam nog steeds op de maat van de muziek wiegend, danste Tera glimlachend op Catherine toe. Nietsvermoedend kwam Tera dichterbij en boog ze zich naar haar over, haar lippen bijna zo dicht­bij dat Catherine haar kon kussen. Door de deurloze doorgang zag Catherine hoe de ex-politieman achter de bar haar kant op wees en hoe Conroy (met Sara vlak achter zich) gehaast de club doorliep, ter­wijl haar hand naar het pistool op haar heup ging. Net voor hun lippen elkaar leken te gaan raken, zei Catherine boven de dreunende muziek uit: 'Ik weet dat jij het hebt gedaan.' Tera's ogen puilden uit en ze verstijfde.


    'Ik heb het jack in de ventilatieschacht gevonden en de baard onder


    de Vogues.'


    De stripper deed twee stappen naar achteren, alsof ze een vuistslag in haar maag gekregen had. 'Nee.


    'Ja. Vezels op je spijkerbroek wezen uit dat je die avond bij Dream Dolls geweest bent. Het is afgelopen, Tera.'


    Precies op dat moment hield Debby Harry op met zingen en stapte Conroy de spiegelzaal binnen, reikend naar de handboeien op haar rug; Sara Sidle kwam ook binnen en posteerde zich naast de recher­cheur. Catherine zag hoe Tera's ogen zich tot spleetjes vernauwden. Ze voelde dat de vrouw iets van plan was en strekte haar arm uit... ... maar de stripper was Catherine te snel af en draaide zich razend­snel om waarbij ze Sara bij haar pols greep en haar met verrassend veel kracht tegen Conroy aan smeet, waardoor de twee vrouwen tegen een van de spiegelpanelen van de muur aan sloegen en het glas verbrijzelde.


    In de grote zaal verzamelde de barkeeper de aanwezige klanten en stuurde ze naar het parkeerterrein.


    Op hetzelfde moment dat het glas brak, stuiterde Sara's hoofd terug van de muur. Ze viel voorover op de grond, half bewusteloos, terwijl de dodelijke scherven om haar heen vielen als stukken ijs. Conroy wist op de een of andere manier overeind te blijven en probeerde haar pistool te trekken. Geen van beiden leek zich aan de scherven te heb­ben gesneden, registreerde Catherine ergens in haar achterhoofd, ter­wijl ze opkrabbelde en het pistool van haar heup trok en het op Tera richtte, die soepel en snel een langwerpig stuk glas van de grond griste. Terwijl Conroy zich naar haar omdraaide, ramde de stripper, die de scherf als een mes in haar hand geklemd hield, zonder enige angst om zichzelf ermee te verwonden het gekartelde stuk glas in de schouder van de rechercheur en in een reflex liet Conroy haar wapen vallen. Conroy 's gezicht vertrok van de pijn en ze zakte op de grond, terwijl ze haar bloedende schouder vastgreep.


    Sara Sidle krabbelde op, waarbij stukjes glas van haar rug af gleden, en zat op handen en voeten toen ze zag hoe Tera Conroy's pistool van de vloer graaide. Nog worstelend met de pijn die in haar hoofd bonsde, stak Sara haar hand uit naar het pistool aan haar riem, maar op het moment dat haar vingers het aanraakten, voelde ze iets kouds en hards tegen haar slaap. 'Verroer je niet.'


    Met haar rug naar de open doorgang pakte Tera een handvol haar van Sara beet en trok haar overeind. Toen Sara haar ogen open deed, zag ze Catherine vlak voor hen staan, met getrokken pistool dat ze richtte op een plek net achter Sara's hoofd. Ze hadden een moord opgelost, dacht Sara bij zichzelf; ze hadden het bijna succesvol afgerond en in enkele seconden was het zo verschrikkelijk fout gegaan... Dat was het moment dat Sara besefte dat dit wel eens haar laatste seconden op aarde konden zijn.


    Catherine Willows richtte haar automatische wapen op de vrouw met de vlammende ogen die Sara gegijzeld hield. Toen Conroy nog tussen hen in had gestaan, had Catherine de trekker niet over kun­nen halen. En nu... nu...


    'De makkelijke of de moeilijke weg, Tera?' vroeg Catherine zo zake­lijk mogelijk. 'Zeg het maar.'


    De stripper verstopte zich achter Sara, slechts een fractie van haar gezicht was achter Sara's hoofd zichtbaar. Hoeveel zelfvertrouwen ze ook leek uit te stralen, Catherine wist dat het zinloos was om nu te proberen te schieten.


    'Laat dat pistool vallen, Catherine,' zei Tera, en laat me weglopen of deze magere trut gaat eraan.'


    'Dat kan niet.' Catherine wierp een blik op Conroy die op haar knieën links van Tera zat. De gewonde rechercheur zat enigszins voorover gezakt en grabbelde met haar goede hand onder haar jas. Tera drukte het pistool harder tegen Sara's slaap aan. 'Ze zeggen dat de tweede keer makkelijker is dan de eerste, en de eerste keer... was helemaal niet moeilijk.'


    Langzaam schudde Catherine haar hoofd. 'Je weet best dat we je niet zomaar weg kunnen laten lopen.'


    'Natuurlijk kun je dat, Catherine.' De exotische ogen knipperden niet en waren heel, heel kil. 'Laat dat pistool vallen. Nu.' Catherine slikte moeizaam, zuchtte en zei: 'Oké, oké, jij wint.' 'Dat dacht ik ook.'


    Catherine zakte door haar knieën, het wapen losjes in haar hand en boog zich naar de grond, klaar om het pistool neer te leggen. Op dat moment schoot Conroy's hand tevoorschijn uit haar jas en schreeuwde ze: 'Tera!'


    De stripper draaide zich razendsnel om waarbij ze Sara ruw met zich meetrok. Toen Tera iets metaligs in Conroy's hand zag, vuurde ze. Niet op Sara, maar op Conroy. De kogel raakte de rechercheur in de borst en deed haar achteroverslaan, waarbij het reservepistool dat in haar jas verstopt had gezeten uit haar hand viel. Op hetzelfde moment was Sara naar links gedoken, verdoofd door de knal van het pistool en praktisch verblind door de vlam die uit de loop van het wapen kwam. Maar terwijl ze viel, slaagde ze er nog wel in haar elleboog in Tera's ribben te stoten, waardoor de greep van de stripper verslapte en er een klein beetje afstand tussen hen ontstond. Catherine's pistool sprak.


    Tera liet een kort, vreemd kreetje ontsnappen toen de kogel haar borst binnendrong. Heel even strekte haar lichaam zich voordat ze in elkaar zakte. De moordenares van Jenna Patrick was dood voor ze de grond raakte, waardoor Catherine Willows, pistool nog in de hand, opeens tegenover haar verdwaasde spiegelbeeld aan de muur tegen­over zich kwam te staan.


    Nadat ze het pistool bij Tera vandaan had geschopt, boog Sara zich over haar heen en voelde ze haar pols, waar geen hartslag meer in klopte. Ze draaide zich om en zag Catherine over Conroy gebogen staan en liep naar hen toe.


    De rechercheur deed haar ogen open, sloot ze meteen weer en deed ze weer open. 'Tjonge, dat deed pijn.'


    Catherine knikte en zei: 'Je liet me wel schrikken. Ik wist niet dat je je kogelvrije vest aan had.'


    Krimpend van de pijn liet Conroy haar hand naar haar borst gaan.


    'De verdachte?'


    'Dood.'


    'Mooi.' Conroy voegde eraan toe, terwijl ze door Catherine overeind geholpen werd: 'Dat mag dan misschien niet netjes van me zijn, maar het lijkt me haar verdiende loon. Hoe is het met jou, Sara?' Sara, die Catherine hielp bij het naar een stoel begeleiden van Con­roy, zei: 'Best, dankzij jullie tweeën. Hoe is het met je schouder?' 'Niet zo best,' zei Conroy. De stof rond de wond was doordrenkt met bloed. 'Ik heb geen gevoel meer in mijn vingers. Willen jullie een ambulance voor me bellen?'


    'Dat doe ik wel,' zei Sara en ze verdween uit het zaaltje. Catherine veegde een haarlok uit Conroy's gezicht. 'Blijf daar maar even rustig zitten. De ambulance zal er zo wel zijn.'


    'Weet je, ik zat er al een tijd over te denken om mijn baan op te zeg­gen om weer wat dichter bij mijn familie te kunnen gaan wonen.' 'Vind je dit een geschikt moment om daarover te praten?' Conroy haalde haar goede schouder op. 'Ik denk dat ik eerst maar eens op bezoek ga bij mijn ouders en dan terugkom om nog een tijdje te werken voor ik de beslissing definitief neem.' 'Goed plan,' zei Catherine, die de vrouw die duidelijk al in shock ver­keerde niet wilde tegenspreken.


    Sara kwam terug. 'De barkeeper had het alarmnummer al gebeld, toen hij het eerste schot hoorde. Er kan elk moment versterking arri­veren en een ambulance.'


    Catherine stond op en liep naar het op haar rug liggende levenloze lichaam van de danseres bij wie ze neerknielde.


    Catherine Willows vroeg zich bijna nooit af hoe haar leven er uitge­zien zou hebben als ze het clubleven niet vaarwel had gezegd om te gaan studeren voor technisch rechercheur. Maar nu ze naar Tera Jameson keek die met haar donkere, dode ogen terugkeek, had


    Catherine onwillekeurig het gevoel dat ze zichzelf daar op de grond zag liggen, een mooie vrouw die door een kogel in een stuk vlees was veranderd.


    Of veranderden oorden als Showgirl World en Dream Dolls vrouwen ook zonder kogels in stukken vlees? Ze ging staan. 'Gaat het?' vroeg Sara.


    'Je kent me toch: nooit twijfelen, nooit terugkijken.'


    Toch vroeg Catherine Willows zich diep vanbinnen af of ze niet net


    een stukje van zichzelf vermoord had.
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    De maan had de avond blauw gekleurd met een zweem van ivoor; er brandden enkele lampen in de Pierce-burcht, beneden en boven, en door de gordijnen voor de ramen kwam een gelige gloed naar buiten. Warrick Brown en Nick Stokes kwamen net in de Tahoe aanrijden toen Jim Brass en Gil Grissom uit de Taurus stapten. Nick en War­rick haalden de rechercheur en hun chef in, Nick met zijn sporen­koffertje in de hand en Warrick, net als Grissom, met niets anders dan zichzelf. Brass ging hen voor over de oprit die langs het licht glooiende, perfect bijgehouden gazon slingerde. De rechercheur belde aan en de rest verzamelde zich op het stoepje als een groepje op snoep beluste kinderen dat te vroeg was voor Halloween. De deur zwaaide meteen na de eerste keer aanbellen open, alsof ze al verwacht werden; en Grissom, die naast Brass stond, stond oog in oog met een jongen die hij niet kende. En dat gold ook voor de ande­ren.


    Brass tikte met zijn vinger tegen de badge op de borstzak van zijn jasje en zei tegen de jongen: 'Wil je tegen meneer Pierce zeggen dat hij bezoek heeft?'


    'Het spijt me, meneer, maar hij is er niet.' Hij was een verzorgde, slanke, vrij grote jongen van een jaar of zestien, zeventien met zwart haar. Hij droeg een groen Weezer T-shirt, Levi's en zwart-witte Reeboks. 'Meneer Pierce is even wat te eten gaan halen.' 'Aha.'


    'Maar hij kan elk moment weer terugkomen. Ik weet niet of ik u mag binnenlaten. Misschien kunt u buiten op hem wachten?' 'En wie ben jij, jongen?' vroeg Grissom.


    Een vlotte lach gleed over het aardige gezicht van de jongen; hij kwam Grissom erg bekend voor, hoewel hij zeker wist dat hij de jon­gen nooit eerder gezien had. Het antwoord van de jongen bood de verklaring: 'O ja, natuurlijk. Ik ben Gary Blair.' Brass zei, ter verduidelijking voor Nick en Warrick: 'Je ouders heb­ben aangifte gedaan van de verdwijning van mevrouw Pierce.' Gary knikte.


    'En jij hebt verkering met Lori?' 'Ja.' De jongen nam alle gezichten van het groepje mensen op de stoep aandachtig op. 'Ik neem aan dat u wel even binnen kunt komen. Zoals ik al zei, kan meneer Pierce elk moment thuiskomen.' Ze stroomden de hal in en bleven daar weinig op hun gemak staan. 'Is Lori thuis?' vroeg Brass.


    'Ze is zich boven aan het omkleden. We gaan uit na het eten. Ze zal zo wel naar beneden komen. Hoezo?'


    Grissom voelde aan alles dat Brass zich niet op zijn gemak voelde. Op weg hierheen had de rechercheur opgemerkt dat hij het geen prettig idee vond om Pierce in aanwezigheid van zijn dochter te arresteren, maar hij had geen idee hoe hij het anders kon aanpakken. Dat beseffend stelde Grissom voor: 'Misschien kunnen we naar het restaurant toe rijden waar de heer Pierce heen gegaan is?' Brass leek het geen slecht idee te vinden, want hij vroeg de jongen: 'Weet je waar meneer Pierce naartoe is?'


    Gary haalde ontkennend zijn schouders op. 'Het enige wat ik weet is dat hij Chinees is gaan halen.'


    Het gedempte geluid van een garagedeur die openging, maakte aan dit korte gesprek een einde en Grissom en Brass keken elkaar aan. Ze wisten dat ze er nu niet onderuit konden de arrestatie in aanwezig­heid van de kinderen te laten plaatsvinden.


    Lori kwam de wenteltrap af gelopen met een hoofd dat wel in brand leek te staan, zo fel oranje had ze haar haar geverfd. Ze had een grijze joggingbroek aan en een Fishbone-T-shirt waarvan ze het onderste stuk slordig had afgeknipt zodat je haar gepiercete navel en platte buik kon zien. Hoewel ze er iets minder gothic uitzag, zaten haar blauwe ogen ook nu gevangen in een zwarte kooi van mascara. Jim Brass kreeg de indruk dat de dochter elke keer als ze dit huis bezochten meer afstand had genomen van de conservatieve, religi­euze overtuigingen van haar overleden moeder. Hij hoopte dat ze uit­eindelijk een gezonde middenweg zou weten te vinden, als ze een­maal bij een pleeggezin was ondergebracht.


    Lori en haar vriend liepen achter Brass en het CSI-team aan naar de keuken, waar ze Pierce ontmoetten die daar net vanuit de garage naar binnen kwam met armen vol papieren zakken, zijn rug naar hen toe om de deur te kunnen dichtdoen en vergezeld van het onmiskenbare aroma van Chinees eten.


    Toen hij zich omdraaide, zagen ze aan de ontmoedigde uitdrukking op het gezicht van de therapeut dat hij niet verrast was door hun aan­wezigheid in de keuken: hij had de auto's al voor zijn huis geparkeerd zien staan... alweer.


    Pierce, in een blauwe sweater en zwarte joggingbroek, zette de bruine zakken op het aanrecht en wachtte op wat hij wist dat komen ging. En het kwam: 'Owen Pierce,' zei Jim Brass. 'Ik arresteer u voor de moord op Lynn Pierce.'


    'U begaat een vergissing,' zei hij. 'U maakt nodeloos levens kapot door enkel en alleen uit te gaan van veronderstellingen.' 'We komen net terug uit het huis van Kevin Sadler,' zei Grissom. Pierce trok lijkbleek weg en hij leunde tegen het aanrecht, alsof hij anders in elkaar zou zakken.


    'De kelder, de scherven glas in de garage, de bon, we hebben het alle­maal gezien,' vervolgde Grissom.


    Lori rende naar haar vader toe en er was geen beschuldiging op haar gezicht af te lezen. Er klonk alleen gekwelde verwarring door in haar stem toen ze vroeg: 'Waar hééft hij het over, papa?' Pierce hield zijn armen wijd open en zij liep erin. Hij klopte troostend op het hoofd van zijn dochter, terwijl zij haar armen om hem heen sloeg, en zijn ogen gingen van Brass naar Grissom. Hij leek iets troostends te willen zeggen tegen zijn dochter, maar de woorden die hij uit­sprak waren: 'Ze arresteren me voor het vermoorden van je moeder.' Gary Blair slikte, wankelde naar een stoel en ging ineengedoken aan de keukentafel zitten, zijn ellebogen op de tafel geleund en met zijn gezicht in zijn handen; zijn ogen waren groot en hol. 'Dat is niet waar,' zei Lori.


    Langzaam schudde hij zijn hoofd. 'Het is wel waar... Ik haatte haar, Lori. Het spijt me.'


    Zijn dochter deed een stap naar achteren en keek hem aan, haar ogen enorm binnen hun zwarte mascararanden en schudde haar hoofd. 'Dat meen je niet...'


    'Ze bleef maar doordrammen. Ik hoef jou toch niet te vertellen hoe ze was? Jezus zus en Jezus zo, ik kon er niet meer tegen. Ooit hielden we van haar, Lori, allebei, maar jij weet net zo goed als ik dat ze ver­anderd was. Ik heb haar doodgeschoten.'


    Het meisje maakte zich los uit haar vaders armen en op de een of andere manier werden haar ogen nóg groter. 'Wat?' Hij strekte zijn arm uit, greep haar vast en trok haar weer tegen zich aan, zodat hij haar in de ogen kon kijken. 'Je moet het begrijpen, Lori. Ik heb haar doodgeschoten. Dat zul je moeten accepteren.'


    Brass, die nog nooit zo'n bizarre bekentenis had aangehoord, keek Grissom onderzoekend aan, die in gedachten verzonken leek. Lori Pierce schudde haar hoofd; aan de andere kant van de keuken bedekte haar vriend zijn gezicht met één hand, terwijl zij zei: 'Nee, papa, nee!'


    'Ja!' zei Pierce. 'Je zult het moeten accepteren. Ik heb haar doodge­schoten en om mezelf te beschermen, heb ik iets gruwelijks gedaan. Ik heb me ontdaan van het lichaam. Laat me alsjeblieft niet vertellen hoe.'


    Tranen begonnen over de wangen van het meisje te stromen, waar­door haar mascara helemaal uitliep. Ze begon te trillen en Pierce trok haar weer tegen zich aan om haar te troosten.


    Brass pakte zijn mobiele telefoon en belde de Dienst Maatschappe­lijk Werk. Al snel daarna hing hij op en hoorden ze hem 'Ver­domme,' mompelen. Hij keek Grissom aan en zei: 'Er is niemand beschikbaar.'


    Grissom keek pijnlijk getroffen. 'Dat betekent het jeugddetentiecen­trum.'


    Met zijn dochter nog snikkend tegen hem aan, snauwde Pierce met vlammende ogen: 'Ik laat haar niet in de gevangenis stoppen!' 'Het is geen gevangenis,' begon Brass. 'Dat is het wel,' zei Pierce hem in de rede vallend. Brass ging er niet tegenin. De vader had gelijk. Gary liet van zich horen. 'Ze kan wel bij ons slapen, in de logeer­kamer.'


    Brass dacht daar even over na en zei: 'Wat is je telefoonnummer?' De jongen gaf het hem. Brass toetste het in en even later nam mevrouw Blair op.


    Hij legde de situatie uit en zei: 'Morgenochtend komt er meteen een maatschappelijk werker langs.'


    'We willen Lori tot die tijd met alle liefde onderdak geven,' zei mevrouw Blair.


    Toen dat geregeld was, liep Nick met het meisje mee naar boven om wat spullen in te pakken.


    Nu zijn dochter weg was, leek er een vreemde kalmte over Pierce neer te dalen. Was het de schok? Hij keek de aan tafel zittende Gary door­dringend aan. 'Kan ik erop vertrouwen dat jij op mijn dochter zult passen, Gary?' 'Ja, meneer,' zei Gary.


    Het viel Grissom op dat de jongen nog steeds respect voor Pierce leek te hebben, ook al wist hij nu dat de man zijn vrouw had afgeslacht en in stukken gehakt om zich van haar lijk te ontdoen. 'Ik weet dat het veel gevraagd is,' zei Pierce.


    Gary ging staan en toen hij begon te praten, klonk er verrassend veel gezag door in zijn stem. 'Maakt u zich geen zorgen, meneer Pierce. Ik zal op haar passen.'


    Ze bleven allemaal wat ongemakkelijk op een kluitje staan tot Lori en Nick weer terugkeerden, Lori met een rugzak en een kleine koffer. Het meisje liet de bagage vallen en rende weer naar haar vader, hem wanhopig omhelzend. De twee klemden zich aan elkaar vast en Pierce drukte zijn dochter nogmaals op het hart hoeveel hij van haar hield.


    'Het komt allemaal goed, Lori,' zei hij. 'Ik zal moeten boeten voor mijn misdaad.'


    Nick begeleidde Gary en Lori naar de deur en Brass keek door een raam hoe de verzorgde jongeman en het gothic punkmeisje hand in hand over de stoep liepen en de straat overstaken naar een blauwe Honda Civic die daar geparkeerd stond en die kort daarna wegreed. Brass draaide zich om, keek Owen Pierce aan en vertelde hem wat zijn rechten waren. De therapeut stak zijn handen uit en hield hun zijn polsen voor.


    'Ik moet uw handen eigenlijk op uw rug in de boeien doen,' zei


    Brass. 'Maar als u meewerkt.


    'Heb ik dat al niet gedaan?' vroeg Pierce.


    Daar zat wat in. Brass liet Pierce zijn handen voor zich houden, toen hij de boeien omdeed en nam hem toen mee naar de Taurus en liet hem op de achterbank plaatsnemen. Grissom ging voorin zitten bij Brass en Nick en Warrick stapten weer in de Tahoe. Terwijl ze achter de Taurus aan naar het hoofdkwartier reden, vroeg een vertwijfelde Nick: 'Wat was dat nou allemaal daarnet?' De anders zo onverstoorbare Warrick, die nu een verblufte uitdruk­king op zijn gezicht had, schudde zijn hoofd. 'Dat was wel de meest bizarre bekentenis die ik ooit gehoord heb.' 'Waar zijn eigen dochter bij stond! Waar was dat nou goed voor?' 'Ik zou het niet weten,' moest Warrick toegeven. 'Hij wilde zeker eer­lijk zijn. Misschien heeft hij liever dat ze het van hem hoort dan van een ander. Zoiets, denk ik.' 'Hij is gestoord.'


    Schouderophalend liet Warrick dat onderwerp verder voor wat het was. 'Het blijft altijd een verrassing wat ze zeggen of doen als ze opge­pakt worden.'


    Grissom voegde zich bij Warrick en Nick achter de spiegelruit om te zien hoe Brass een rustige Pierce de verhoorkamer binnenleidde. Brass drukte de opnameknop in van de cassetterecorder; een geüni­formeerde agent bemande de videocamera in de hoek. 'Uw naam is Owen Matthew Pierce?' vroeg Brass.


    'Hebt u kennisgenomen van uw rechten en hebt u begrepen wat die zijn?'


    'Ja.'


    'En wilt u een verklaring afleggen?'


    'Ja.' Er viel een lange stilte voor Pierce weer begon te spreken. 'Mijn


    vrouw Lynn en ik hadden ruzie.'


    'Ga door,' zei Brass.


    'We hadden de laatste tijd vaak ruzie.'


    'Ja.'


    'Haar godsdienst dreef ons uit elkaar. Ze is een tijd terug aan de dood ontsnapt, althans dat idee had ze, en toen heeft ze een soort... afspraak gemaakt met God of Jezus.' Hij schudde als verdoofd zijn hoofd. 'Vroeger was ze geweldig. Heel mooi. Toen zei ze altijd dat je alles een keer geprobeerd moest hebben. De seks die we hadden, was ongelofelijk geil. Ze deed echt alles.'


    Achter de spiegelruit keken Nick en Warrick elkaar aan; dat Pierce tijdens zijn bekentenis van de moord op zijn vrouw in dit soort ter­men over haar sprak, was ongepast en merkwaardig. Grissom daar­entegen vertoonde geen enkele reactie. Met zijn hand op zijn kin bestudeerde hij Pierce alsof die een insect was.


    'Ik bedoel echt alles,' zei Pierce en bij de herinnering glimlachte hij. 'Met iedereen. We hebben heel wat wilde experimenten gedaan en dat vonden we allebei geweldig.' 'Kwamen daar ook drugs bij kijken?'


    Pierce legde zijn handen plat op tafel en zuchtte, terwijl zijn glimlach verdween. 'Ja... in onze wilde jaren gebruikten we van alles om high te worden. Wiet, pillen, maar het extreemste was wel coke. Eigenlijk waren het de drugs waardoor Lynn zo godsdienstig werd.' 'U zei daarnet dat dat kwam doordat ze bijna was doodgegaan.' 'Dat kwam door de drugs. Ze had een overdosis coke genomen, kreeg een toeval en ik heb haar naar de EHBO gebracht... Alles liep goed af, maar ze draaide toch helemaal door. Voor ik het wist, ging ze iedere twintig minuten naar de kerk en liep ze voortdurend te drei­nen over die godallemachtige ziel van me.'


    'Beschrijft u eens wat er gebeurde op de dag dat uw vrouw stierf.' 'We hadden ruzie.'


    'Kunt u precies vertellen hoe dat ging?'


    Hij zuchtte weer. 'Nou ja, we hadden een meningsverschil. Lynn wilde Lori naar een privé-school sturen, een of ander religieus insti­tuut in Indiana. Lori wilde daar niet heen en ik was er ook tegen. Lori durfde niet goed tegen haar moeder in te gaan en dus nam ik die taak op me. Maar goed, die ruzie liep nogal uit de hand.' 'Waarom wilde mevrouw Pierce Lori wegsturen?' Pierce schoof heen en weer op zijn stoel. 'Voor Gary Blair ten tonele verscheen, was Lori nogal een wilde meid. Lynn had een keer wiet gevonden op haar kamer en ze ging met de verkeerde jongens om. Toen is ze over die Jezusschool begonnen.' 'Was die discussie al enige tijd gaande?'


    'Ja. Een maand of zes. Lori ging intussen al naar de kerk en ze ging met Gary uit om haar moeder een plezier te doen. Maar dat was niet genoeg: Lynn wilde haar nog steeds naar zo'n reliklas laten gaan, omdat ze daar "dichter bij God" zou zijn. Lynn wilde dat Lori een godvergeten kloon van haar zou worden!' 'En u pikte dat niet.'


    'Natuurlijk wilde ik niet dat mijn dochter net zo'n kwezel en zo'n klagerige idioot als mijn vrouw zou worden.' 'En dus liep de ruzie uit de hand. Vertel.'


    'We stonden naar elkaar te schreeuwen en Lynn liep naar de garage en riep dat ze er niet meer over wilde praten. Ze had haar besluit genomen en daarmee uit en als ik zou proberen om haar tegen te houden, zou ze... zou ze me aangeven vanwege mijn eigen drugs­gebruik.'


    'Gebruikte u nog steeds?' Hij knikte.


    'Wilt u dat hardop zeggen, meneer Pierce.'


    'Ik gebruikte nog steeds drugs.'


    'Ging de ruzie toen verder in de garage?'


    'Ja... ja. Lynn zei dat ze met de auto weg wilde, om mij niet meer te hoeven zien, maar ik wilde het uitpraten.' Pierce sloot zijn ogen en zijn hoofd zakte naar voren. 'Ik had een pistool in de garage liggen, omdat ik me veilig wilde voelen.' 'Voor wie?'


    'Kevin Sadler. Lil Mo, noemen ze hem. Mijn dealer. Ik was hem geld schuldig. Daarom had ik een pistool.' 'Oké. Ga door.'


    Pierce haalde zijn schouders op. 'Ik ging het halen bij de werkbank, waar het verstopt lag. Ik richtte op haar, eigenlijk alleen om haar bang te maken. Ik zei dat ze niet mocht weggaan, of... Ze zei dat ik een zondaar was en naar de hel zou gaan. Toen heb ik haar neerge­schoten.'


    'Waar was Lynn, meneer Pierce? Stond ze in de garage, toen u schoot?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee. Lynn was al in de auto gestapt en ze had hem al gestart. Ik schoot door het raam aan de bestuurderskant.' 'En toen?'


    Schouderophalend zei Pierce: 'Ja, jezus, ik raakte in paniek. Ik wist dat ik het lijk kwijt moest zien te raken. Door mijn werk weet ik wel het een en ander van anatomie; ik ben niet overgevoelig voor dingen die met het menselijk lichaam te maken hebben. Lil Mo zat in de gevangenis, dus ik bedacht dat ik zijn huis wel kon gebruiken zonder dat iemand erachter zou komen.' 'Wanneer hebt u dat gedaan?'


    'Diezelfde avond nog. Laat. Direct nadat ik haar had neergeschoten, heb ik haar lichaam in een oud zeil gewikkeld dat nog in de garage lag en in de kofferbak gelegd. Ik heb de auto schoongemaakt en ben naar Lil Mo's huis gereden. Daar heb ik de auto in de garage gezet. Vervolgens ben ik naar een bedrijventerrein gelopen waar ik een taxi naar huis genomen heb. Daar was ik net aangekomen toen de Blairs voor de deur stonden, op zoek naar Lynn. Ik wilde natuurlijk niet dat Lori wist wat ik gedaan had en ik ben altijd voor het eten thuis. Daarom ben ik naar huis gegaan en ben ik pas laat op de avond weer naar het huis van Lil Mo teruggegaan, dit keer in mijn eigen auto.' 'En toen?'


    'Ik heb Lynn naar binnen gedragen, naar de kelder en... haar met mijn kettingzaag in stukken gesneden.' Eindelijk kwamen er barstjes in Pierce's onaangedane masker; er rolden tranen over zijn wangen, hoewel hij daar zelf niets van leek te merken. 'Ik heb haar in het dou­chegordijn gerold, in verschillende stukken van het gordijn en heb die... pakketjes in vuilniszakken gestopt, samen met de kettingzaag. Het bebloede zeil heb ik opgevouwen en ook in een vuilniszak gestopt. Met stenen uit een tuin van een van de buren van Lil Mo heb ik de zakken verzwaard. Daarna heb ik vuilniszakken over de vloer van mijn auto uitgespreid en haar daarop gelegd. Ik ben de boot van Lil Mo gaan halen, ik heb een trekhaak aan mijn auto, en ben naar Lake Mead gereden. Daar heb ik rondgevaren en een voor een alle pakketjes gedumpt in het meer totdat er niet een meer over was. Het was... vredig. Een prachtige avond.' 'En dat was alles?'


    Pierce liet zijn schouders hangen. 'Is dat niet genoeg?' Kort daarna kwam er een geüniformeerde agent binnen om Pierce weg te leiden, terwijl Brass naar de anderen in het observatiekamer­tje liep.


    'Als dat geen mooi afgerond verhaal is...' zei Brass, zeer tevreden met zichzelf.


    Grissom zweeg. Hij bleef neutraal voor zich uit zitten kijken, alleen rond zijn ogen was iets van spanning te zien.


    'Wat is er, Gil?' vroeg Brass, een beetje geërgerd. 'Hij heeft alles bekend! Het leven is mooi. We hebben de boef te pakken. Daar draait alles toch om?'


    Op Grissoms gezicht verscheen iets wat bijna een glimlach leek. 'We hebben een boef te pakken, maar de moordenaar van Lynn Pierce hebben we nog niet.'


    'Wat? Doe me een lol, zeg. De klootzak heeft bekend.' 'De "klootzak" heeft gelogen,' zei Grissom.


    Warrick stond op. 'Dat was dan wel een heel uitgebreide leugen, Gris.'


    'Zoals alle goede fictie bevatte het elementen van waarheid. Hij heeft bijvoorbeeld inderdaad het lichaam in stukken gezaagd, dat gedeelte van de bekentenis klopte. Hij heeft zijn vrouw alleen niet vermoord.' Nick had zijn ogen tot spleetjes samengeknepen en zei glimlachend: 'Viel het jullie ook op dat hij pas begon te huilen toen hij over het zagen begon? Het praten over de moord leek hem niets te doen.' Brass keek alsof iemand een emmer water over hem had leeg gekie­perd; hoewel hij er eigenlijk meestal wel zo uitzag. Toch was zijn ergernis voelbaar, toen hij tegen Grissom zei: 'Heb je enig idee hoe irritant ik het vind als je me dit flikt?'


    Grissom lachte zijn vreselijke, engelachtige lach. 'Ik ben niet graag de

  


  



  
    brenger van slecht nieuws, Jim, maar het bewijsmateriaal liegt niet.' 'Mensen liegen,' zei Nick. 'Pierce liegt,' zei Warrick.


    Brass hield zijn handen in de lucht ten teken dat hij zich overgaf. 'Oké, vertel me dan maar waarom.'


    Grissoms gezicht werd somber. 'Pierce zei dat hij naast de auto stond en zijn vrouw door het raam neerschoot, toch?'


    'Ja.'


    'We weten dankzij ons onderzoek dat er bijna geen glas in de auto lag en dat er alleen maar bloed op de bestuurdersstoel zat. Als Lynn Pierce van buiten af was doodgeschoten, zou het glas naar binnen zijn gebroken en zou haar bloed terecht zijn gekomen op de zijkant van de passagiersstoel. En hij zei dat het in de garage gebeurd was. Die garage was schoon.'


    Het gezicht van Brass betrok zo mogelijk nog verder. 'Dus de moor­denaar loopt nog steeds vrij rond?' 'Ja,' knikte Grissom. 'Maar we weten wie het is.' 'O ja?' vroeg Brass.


    Warrick en Nick keken hem ook vragend aan. Grissom hief een prekend vingertje. 'Herinner je je nog hoe Pierce, toen we hem arresteerden, zo'n uitgebreide, onnatuurlijke bekentenis afstak tegen zijn dochter?'


    'Dat herinner ik me zeker,' zei Warrick. 'Nick en ik vonden dat alle­bei meer dan vreemd.'


    'En waarom zou een vader,' vroeg Grissom, 'aan zijn geliefde dochter opbiechten dat hij haar mammie heeft vermoord, tenzij Nicks ogen puilden uit en zijn hoofd bewoog naar achteren, toen hij het opeens doorhad. 'Tenzij ze moesten zorgen dat hun verhalen klopten!'


    'Jezus,' zei Warrick. 'We stonden erbij en keken ernaar.'


    'We moeten nog één laatste keer naar het kasteel,' zei Grissom. 'De


    koningin is dood en de koning dekt de prinses.'
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    Intussen waren Catherine en Sara teruggekeerd. Grissom nam hen mee naar zijn kantoor, waar ze hem op de hoogte brachten van de ontwikkelingen in hun zaak. Ze zagen er allebei uit of ze in shock­toestand verkeerden en Grissom zei dat ze de rest van de nacht maar vrij moesten nemen.


    'En jij moet morgen maar met de psycholoog gaan praten,' zei hij tegen Catherine.


    'Geweldig,' zei ze met een vreugdeloze grijns. 'En daarna met de beoordelingscommissie voor schietincidenten.' 'Het was een gerechtvaardigd schot,' zei Sara hoofdschuddend. 'Daar ga ik van uit. En nu naar huis jullie. Uitrusten.' Catherine bekeek Grissom aandachtig. 'En waar ben jij zo opgewon­den over?'


    'Ik? Opgewonden? Ik ben nooit opgewonden.'


    'Zeker wel. Als je beestjes vindt op een plaats delict, bijvoorbeeld. Of


    als je de finish nadert bij een moordonderzoek.'


    Hij bekende dat hij, Brass, Warrick en Nick op het punt stonden het


    huis van de Pierces nog een laatste keer te doorzoeken.


    'Wij gaan mee,' zei Catherine.


    'Reken maar,' meldde Sara.


    'Jullie gaan naar huis, zei ik toch.'


    'Onze dienst zit er nog niet op,' zei Sara.


    'Het is een groot huis,' zei Catherine. 'Met ons erbij heb je vier han­den meer om bewijzen te vinden.'


    Een klein half uurtje later stonden ze samen met Brass weer in de hal van het huis van de Pierces. De hele nachtploeg was aanwezig: Nick, Warrick, Grissom, Catherine en Sara.


    Grissom keek Catherine onderzoekend aan. 'Weet je zeker dat je het aan kan?'


    'Nee,' zei Catherine. 'Ik zou veel liever thuis gaan zitten nadenken


    over wat ik morgen tegen die zielenknijper ga zeggen.'


    'Ik neem aan dat dat sarcastisch bedoeld is,' zei Grissom.


    'Dat heb je goed begrepen,' zei Catherine. 'Kunnen we dan nu


    beginnen?'


    Grissom ging hen voor naar de woonkamer, waar iedereen, inclusief Brass, latex handschoenen aantrok. Alle vijf technisch rechercheurs hadden hun sporenkoffertje bij zich. Nu er niemand thuis was, was het doodstil in huis. Het leek wel een grafkelder. Ondanks de opwin­ding die hoorde bij wat Catherine 'het laatste stuk voor de finish' had genoemd, had Grissom een ongemakkelijk gevoel van wroeging van­binnen, niet alleen omdat hij betreurde wat Lynn Pierce was overko­men, maar ook om wat er de komende uren te gebeuren stond... 'Denken we,' vroeg Nick, 'dat de .44 het moordwapen was?' 'Dat is wel erg waarschijnlijk,' zei Grissom.


    'Ik zal jullie vertellen wat waarschijnlijk is,' zei Warrick. 'Het is erg waarschijnlijk dat het pistool in een vuilniszak op de bodem van Lake Mead ligt.'


    'Niet als dit gezin zich echt zorgen maakte om Kevin Sadler,' zei Grissom.


    'Wat betekent dat het nog steeds hier zou kunnen zijn,' zei Warrick. 'Maar waar?' vroeg Nick.


    'Ja,' zei Sara licht spottend. 'Vraag dat maar aan Grissom. Die weet het vast.'


    Maar Grissom had weer die naar binnen gekeerde blik in zijn ogen. 'Wat is de enige plek hier in huis waar we nog niet hebben gezocht?' 'Dat meen je niet, Gris,' zei Warrick. 'We hebben dit hele huis ondersteboven gekeerd, al een keer of twaalf.' 'Gil,' zei Brass. 'Ik ben hier vaker dan thuis.'


    'Weten jullie nog die eerste nacht?' vroeg Grissom. 'Wat was het enige wat Pierce ons vroeg.'


    'Of we zijn dochter met rust wilden laten,' zei Nick meteen. 'Ze was te erg van streek.'


    'Klopt,' zei Grissom. 'En wie van ons heeft na die tijd Lori's kamer nog doorzocht?'


    Hun blikken gleden van de een naar de ander en geen van hen kon die vraag bevestigend beantwoorden. Het groepje volgde Grissom naar boven via de wenteltrap en even later stonden ze met zijn allen op de overloop voor de deur van de kamer van de dochter. Op de vloer lag roze pluchen vloerbedekking en de linkerhelft van de kamer werd bijna geheel in beslag genomen door een roze hemelbed met een rood met roze gekleurde sprei waarop een stuk of zes pluchen beesten lagen. Direct tegenover de deur stond een wit bureautje met een beeldscherm, een toetsenbord en een muis en middenvoor één enkele la. De computertoren stond links onder het bureau op de grond. Rechts ervan stond een witte commode met vier lades waarop nog meer knuffeldieren samentroepten. Tegen de rechtermuur stonden een televisie en een stereo op een witte zuil en daar­achter was de deur van de ingebouwde kast.


    Het gothic meisje had nog steeds dezelfde kleinemeisjeskamer als waarin ze was opgegroeid.


    Nadat ze op de overloop hun gereedschap hadden uitgepakt, gingen ze aan de slag, waarbij ze hun best deden niet over elkaar te struike­len. Het was een vrij ruime slaapkamer, maar als je er met zes man in moest werken, leek het er onhandig krap. Catherine nam het bureau en de commode, Grissom het bed, Warrick de ingebouwde kast en Nick en Sara stortten zich op de apparatuur. Grissom die met de RUVIS het bed bescheen, was de eerste die beet had. 'Op dit bed is aan seks gedaan,' zei hij, alsof hij een beer was die spo­ren van Goudlokje vond.


    Iedereen keek naar de wolken wit die onder het ultraviolette licht opbloeiden.


    'Heel veel seks,' zei Catherine met opgetrokken wenkbrauw. Sara en Nick ontmantelden de televisie en de stereo, maar vonden niets en meldden dat bij Grissom.


    Catherine bekeek de commode nauwgezet en vond niets erbovenop noch erachter. Daarna doorzocht ze de lades een voor een. Behalve een voorraad condooms in de derde la vond ze niets anders dan kle­dingstukken. Maar...


    'Sporen van wit poeder op het bureau,' meldde ze. 'Cocaïne?' vroeg Brass.


    'Dat zal Greg moeten bevestigen, maar neem maar van mij aan dat het coke is.'


    Niemand sprak haar tegen. Hun ernstige gezichtsuitdrukking gaf aan dat ze het er allemaal over eens waren dat Lori Pierce ondanks de kleinemeisjesomgeving groot was geworden en niet in de goede zin des woords.


    De toren, het beeldscherm en het toetsenbord leverden niets op, maar in de muis ontdekte Catherine een piepklein zakje, de bron van het witte poeder. Het was kleiner dan de zak die ze in de ventilatieschacht in de kelder hadden gevonden, maar het had hetzelfde rode driehoekje dat het logo van Lil Mo vormde.


    Catherine meldde haar ontdekking en vroeg: 'Denken jullie dat


    Pierce weet dat zijn dochter drugs koopt van zijn zakenpartner?' 'Herinner me eraan dat ik het papa even vraag,' zei Brass, 'als ik hem de onderscheiding voor Vader Van Het Jaar ga uitreiken.' Op de bovenste plank van de ingebouwde kast stonden dozen, boe­ken en nog meer knuffels. Warrick schoof een voor een de kleren opzij die er hingen, een merkwaardig mengsel van gothic en tuttige meisjeskleding, maar ook daar vond hij niets.


    Zoals te verwachten viel stond de vloer van de kast vol schoenen­dozen; tegen de muur achter de hangende kleren stonden een tennis­racket en een softbalknuppel met de handschoen ernaast en een sta­pel meisjesbladen. Nadat hij al die spullen uit de kast had gehaald, bekeek Warrick de bodem van de kast aandachtig, waarbij zijn zaklamp voor het nodige licht zorgde.


    In de hoek vond hij een bergje stof. Losse plank, dacht hij en hij peu­terde met zijn schroevendraaier in de kier. Hij wist het uiteinde van de plank iets omhoog te wippen en kon toen de hele plank weghalen, vervolgens die ernaast en daarna die daarnaast. Hij strekte zijn nek om het beter te kunnen zien en scheen met zijn lamp in het gat en deed een geweldige, afschuwelijke ontdekking. Warrick voelde hoe de misselijkheid een gat in zijn maag brandde, toen hij besefte wat dit betekende. 'Beet. Ik heb het pistool.' Iedereen keek elkaar met gemengde gevoelens aan. Niemand had deze uitslag gewenst.


    Warrick stopte de .44 in een zakje, keek nog eens in het gat, vond een doosje kogels en nog twee zakjes coke. 'Het wordt steeds fraaier,' zei hij terneergeslagen.


    'Is onze volgende halte het huis van de Blairs?' vroeg Grissom aan Brass.


    Brass gebruikte Lori's adressenboekje om het nummer op te zoeken en toetste het in op zijn mobiel. 'Mevrouw Blair? U spreekt met hoofdinspecteur Brass. Zou u even bij uw zoon en bij Lori willen gaan kijken?'


    'Dat begrijp ik niet. Ze liggen allebei te slapen. Gary in zijn kamer en Lori in de logeer...'


    'Maak ze maar wakker, laat ze zich aankleden en... blijf bij ze tot wij er zijn. Vraag of uw man u helpt. Wilt u dat doen?' 'Ik begrijp niet waarom, hoofdinspecteur.'


    Brass, die de vrouw niet bang wilde maken, zei: 'We hebben nog een paar vragen en die kunnen niet wachten.'


    'Nou, goed dan. Een momentje alstublieft.'


    Brass wachtte, ieders ogen waren op hem gericht. Er gingen enige eindeloos lijkende minuten voorbij, tot de stem van de vrouw opeens hard in zijn oor klonk: 'Ze zijn allebei weg! Ik kan ze nergens vinden!' 'Rustig maar, mevrouw Blair. Wij gaan ze wel zoeken.' 'Maar...'


    'Blijft u maar gewoon thuis wachten en uw man ook. Er komt zo iemand aan. Wij gaan op zoek naar uw zoon en zijn vriendin.' 'Net zoals dat ging bij Lynn, zeker? Sorry, dat was onnodig. Ik...' 'Alstublieft, mevrouw Blair. Wacht u nou maar rustig af, samen met uw man.'


    Brass hing op en zei tegen Grissom: 'Ze zijn er niet. Lori is weg en Gary ook.'


    'Waar kunnen ze heen zijn?' vroeg Sara. 'Zijn ze gevlucht?' vroeg Nick.


    'Dat denk ik niet,' zei Grissom. 'Ik denk dat ze op weg hierheen zijn.' 'Hierheen?' vroeg Sara.


    'De thuishaven,' zei Brass terwijl hij instemmend knikte om aan te geven dat hij zich kon vinden in Grissoms niet uitgesproken gedach­ten. 'Voorzover Lori weet, zijn wij van het toneel verdwenen en zit papa opgesloten. Maar we zouden in de loop van het onderzoek natuurlijk nog een keer terug kunnen komen en zij heeft hier de drugs nog liggen en het pistool.' 'Dat pistool wil ze natuurlijk lozen,' zei Warrick. 'En de drugs wil ze gebruiken,' zei Catherine.


    De rechercheur drong aan met een stem waar haast in doorklonk: 'Laten we de wagens om de hoek neerzetten. Als Lori hierheen komt, moet ze niet meteen zien dat wij hier zijn.'


    Warrick, Nick en Sara verplaatsten de auto's; Grissom, Catherine en Brass zetten alles in de kamer weer terug op de oude plaats, alleen het bewijsmateriaal legden ze niet terug. Toen het parkeertrio terug­keerde verspreidden ze zich door het huis. Warrick en Nick gingen naar de kelder, Grissom en Sara namen de begane grond en Brass en Catherine liepen naar de ouderslaapkamer.


    Een paar minuten later zoemde de garagedeur open en vervolgens weer dicht en Grissom hoorde stemmen binnenkomen via de keu­ken.


    Een gedempte stem, duidelijk herkenbaar als die van Gary Blair zei: 'Ik wacht hier wel... Schiet op.'


    En de stem van Lori Pierce zei: 'Wil je niet mee naar boven? Dan bouwen we nog een feestje.'


    'Nee! Ik wil terug zijn voor mijn ouders ons missen. Haal nou geen


    rare streken uit, Lori!'


    'Ik dacht dat je daar juist wel van hield.


    'Haal die spullen snel op, dan zijn we daarna weg.'


    Vanuit hun post in de zijkamer hoorden Grissom en Sara voeten de


    wenteltrap op rennen.


    Binnen enkele tellen schalde Lori's reactie door het huis toen ze besefte dat haar bergplaats ontdekt was: 'Shit! Shit, shit, shit!' Het meisje kwam met een verwilderde blik de trap afrennen, net toen Grissom en Sara naar de trap toeliepen. Ze bleef als versteend op de trap staan, een paar treden hoog, en keek over haar schouder. Cathe­rine en Brass waren net iets boven en achter haar. Warrick kwam de hal binnenlopen met Nick, die een verbluft kijkende Gary Blair met zich meesleepte.


    'Lori Pierce,' zei Brass op een neutrale toon die de tiener toch kip­penvel bezorgde, 'je staat onder arrest voor de moord op je moeder, Lynn Pierce.'


    'Wat?' riep Gary Blair uit. Hij rukte zich los uit Nicks greep, maar liep nergens heen; hij keek als een kind dat net gehoord heeft dat sin­terklaas niet bestaat. 'Haar vader heeft het gedaan. Dat heeft hij zelf bekend!' Gary keek om zich heen naar het groepje volwassenen in de hal. 'Dat hebben jullie toch gehoord. Jullie hebben het allemaal gehoord! Ik heb het zelf ook gehoord.'


    Grissom keek niet naar Gary, maar naar Lori, toen hij zei: 'Meneer Pierce loog, jongen. Hij loog om zijn dochter te beschermen.' 'Mijn vader heeft mijn moeder vermoord,' hield Lori vol met een ondertoon van wanhoop in haar stem, haar gezicht en gebaren vol vuur. 'Gary en ik hebben het hem allebei horen bekennen, net als u.' Grissom liep een paar treden naar boven om Lori in de ogen te kun­nen kijken, zodat ze gevangen stond tussen de twee groepjes volwas­senen in. 'We hebben hem horen bekennen,' erkende Grissom, 'maar we hebben hem ook horen liegen.'


    Lori's stem droop van de voor een tiener zo kenmerkende verachting. 'Hoe weet ú dat nou?'


    'Dat weten we omdat de bewijzen die we hebben niet overeenkomen met wat je vader heeft "bekend". De moord op je moeder kan niet gegaan zijn zoals hij zei, Lori. En de vingerafdrukken op het pistool


    en het doosje kogels zullen geïdentificeerd worden als de jouwe.' 'Ik heb mama niet vermoord,' zei Lori. 'Ik hield van haar! Papa haatte haar. Daarom heeft hij haar vermoord!'


    Brass kwam naar beneden en nam haar zachtjes bij de arm. Grissom deed een stap opzij, terwijl het meisje te horen kreeg wat haar rech­ten waren en geboeid werd.


    De rechercheur stond op het punt het meisje het kasteel uit te bege­leiden, toen Gary Blair tegen niemand in het bijzonder zei: 'Ik... ik wil naar huis.'


    Lori draaide haar gezicht met een ruk naar de jongen om en wierp hem een vernietigende blik toe. 'Wat ben je toch een eikel,' zei ze. Brass liep het huis uit met het meisje en Grissom reageerde op de uit­spraak van de jongen. 'Jij komt met ons mee, Gary. Je bent een belangrijke getuige.'


    Op het hoofdkwartier wilde Brass Gary Blair als eerste verhoren. Grissom zat bij hen in de verhoorkamer, terwijl de rest van het team door het spiegelglas meekeek. De ouders van de jongen waren gebeld en kwamen eraan.


    Brass en de jonge Blair zaten tegenover elkaar aan tafel. Er rolden tra­nen over de wangen van de jongen en hij zat te trillen. 'Wil je wachten tot je ouders er zijn, Gary, voor we met het gesprek beginnen?'


    'Nee... Ik... Ik praat liever zonder hen erbij.' 'Ze komen er in elk geval aan.'


    'Begint u dan maar snel, want als zij er eenmaal zijn, zeg ik geen woord meer.'


    'Oké, Gary. Wat is er die dag precies gebeurd?' 'Welke... Welke dag?' 'Welke dag denk je?'


    De jongen haalde zijn neus op en probeerde zijn snikken onder con­trole te krijgen voor hij antwoord gaf. Ten slotte zei hij starend naar het tafelblad met een heel jong, klein stemmetje: 'Haar moeder, mevrouw Pierce, had ons in bed betrapt, in Lori's kamer. Ze zou eigenlijk nog lang niet thuiskomen, omdat ze naar de kerk moest, maar die vergadering ging niet door en daarom kwam ze veel eerder thuis en betrapte ze ons... terwijl we het met elkaar deden.' Hij rilde weer bij de gedachte. 'We hadden ook een paar... nou ja, een paar lijntjes gesnoven en mevrouw Pierce zag die coke op het bureau lig­gen. Toen ging ze pas echt goed door het lint! Ik zei niks en probeerde


    me erbuiten te houden, maar ze gingen verschrikkelijk tegen elkaar tekeer. Mevrouw Pierce dreigde naar mijn ouders te stappen en ze zei dat ze ervoor zou zorgen dat wij elkaar niet meer mochten zien. Ze zei tegen Lori dat ze haar naar een speciale school zou sturen, ergens in een andere staat, om tot inkeer te komen en dichter bij Jezus te zijn. Van dat soort belachelijke onzin, maar ze bleef vooral steeds maar herhalen dat Lori en ik elkaar nooit meer zouden mogen zien.' 'Waar was het pistool toen, Gary?' vroeg Grissom. 'In de garage?' 'Nee. In Lori's rugzak.' Brass fronste. 'Waarom daar?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ze kocht de laatste tijd coke bij een vent die ook aan haar vader leverde.' 'Wist meneer Pierce daarvan?'


    'Nee! Jezus, nee! Maar Lori had die vent een paar keer gesproken, als hij bij hen thuis kwam om zaken te doen met meneer Pierce.' 'Het pistool, Gary.'


    'Dat komt zo. Lori was bang voor die vent.' 'Voor Lil Mo?' vroeg Grissom fronsend.


    'Ja. Lori zei dat hij haar probeerde te versieren en dat wilde ze niet. Ze zei dat, als hij haar nog een keer lastig zou vallen, ze daar voorgoed een eind aan zou maken door hem te bedreigen met het pistool.' Met gefronst voorhoofd van het denken, vroeg Grissom: 'Waar kwam dat pistool vandaan?'


    Brass mengde zich in het gesprek. 'Was dat het pistool van haar vader, Gary?'


    'Ja. Ze had het uit een of andere la. Haar vader had niet eens gemerkt dat het verdwenen was.'


    Brass haalde diep adem, blies die weer uit en zei: 'En Gary, wat gebeurde er toen? Nadat mevrouw Pierce door het lint was gegaan?' 'Mevrouw Pierce zei dat ze meteen naar het huis van mijn ouders zou rijden om ze op de hoogte te brengen.'


    'En jouw ouders hebben geen idee dat jij seksueel actief bent en


    drugs gebruikt?'


    Hij schudde zijn hoofd.


    'Dus mevrouw Pierce dreigde naar je ouders te gaan,' zei Brass. 'En toen?'


    'Lori liep achter haar aan naar de garage, terwijl ze de hele tijd bleef schreeuwen... alleen probeerde ze haar nu meer om te praten, te smeken en zo. Ze ging bij haar moeder in de auto zitten en probeerde


    het haar uit haar hoofd te praten. Toen reden ze weg, terwijl ze maar


    bleven schreeuwen tegen elkaar.'


    'Wist je dat Lori het pistool had meegenomen?'


    'Nee, want dat lag in de keuken, op het aanrecht. In de rugzak.'


    'Wat heb jij toen gedaan, Gary?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ik heb mijn spullen gepakt en ik ben naar huis gegaan, in stilte biddend dat mevrouw Pierce niet aan de deur zou verschijnen om mijn leven te verwoesten. En toen Lori en haar moeder niet kwamen opdagen, ging ik ervan uit dat ze tot een vergelijk waren gekomen. Dat ze haar moeder had weten om te pra­ten om het niet aan mijn ouders te vertellen. Later die avond belde Lori op om te zeggen dat haar moeder was weggegaan. Dat ze tijd nodig had om na te denken en zo, na de schok van wat ze ontdekt had over Lori en mij.'


    'Je wist toen nog niet dat mevrouw Pierce dood was?' 'O, nee. Lori zei wel tegen mij dat u dacht dat haar moeder dood was, maar ik kwam er pas achter toen ik haar vader hoorde beken­nen. Ik dacht dat hij de waarheid sprak. Weet u zeker dat dat niet zo is?'


    Het verhoor ging nog een tijdje door, maar er kwam niets meer boven tafel wat ze niet al wisten. En toen kwamen de Blairs aan en lieten Brass en Grissom hen alleen met hun zoon, nadat ze de jongen hadden aangespoord om vooral eerlijk te zijn tegenover zijn ouders. 'Als jij het ze niet vertelt, Gary,' zei Brass, 'doe ik het.' Het verhoor van Lori Pierce verliep aanvankelijk niet erg soepel. Ook dit keer zat Grissom bij Brass en volgde de rest het via de doorkijkspiegel. Het meisje weigerde van het verhaal van haar vader af te wij­ken.


    Catherine, die naar het gesprek zat te kijken, zei tegen Sara: 'Het is een slimme meid. Ze weet dat haar vader ervoor zal opdraaien als zij haar mond houdt.'


    'Dan is ze wel een ijskoude,' vond Nick.


    'Ze heeft tenslotte ook haar moeder vermoord,' zei Sara.


    Grissom had nog geen vragen gesteld; het protocol schreef voor dat


    die eer aan Brass was voorbehouden, maar die kwam niet verder en


    raakte duidelijk gefrustreerd. Hij wierp Grissom een wanhopige blik


    toe, waarmee hij de CSI-chef toestemming gaf ook een poging te


    wagen.


    'Lori,' zei Grissom. 'Ik ben een technisch rechercheur.'


    Lori keek op met een gekwelde blik in haar ogen, ieder uur dat voor­bijging leek ze ouder. Ze schraapte wat verachting bij elkaar voor de volwassene: 'En wat zou dat?'


    'Weet je wat een technisch rechercheur is? Wat hij doet?'


    Het meisje staarde recht voor zich uit om Grissoms nonchalante,


    maar doordringende blik te ontwijken.


    'Ik onderzoek het bewijsmateriaal,' zei hij. 'Het is bijvoorbeeld mijn taak om jouw vingerafdrukken op het pistool te vinden.' Dit leek langs Lori heen te gaan.


    'Weet je wat het bewijsmateriaal in deze zaak mij vertelt?'


    Het meisje keek hem neerbuigend aan. 'Praat niet tegen me alsof ik


    twaalf ben.'


    'Het bewijsmateriaal vertelt me dat zowel jij als je vader liegen.'


    Lori's ogen in hun mascaragrot leken nu opeens heel zenuwachtig.


    Met een glimlach die heel vriendelijk leek, zei Grissom: 'Je bent niet


    van plan me te vertellen wat er echt gebeurd is, hè?'


    Het meisje stak haar middelvinger op en zei: 'Steek die maar in je


    reet.'


    'Zal ik jóu dan maar vertellen wat er gebeurd is?' 'Hoe zou jij dat moeten weten, genie?'


    'Door het bewijsmateriaal. De bewijzen tonen aan dat jij ruzie hebt gehad met je moeder toen ze je met Gary in bed betrapte en drugs vond.'


    Ze keek hem smalend aan. 'Je bedoelt, dat Gary je dat verteld heeft. Hij is zo'n watje.'


    Grissom vervolgde: 'Je moeder wilde naar de Blairs gaan om Gary's ouders te dwingen Gary te verbieden jou nog langer te zien. Daarna wilde je moeder je naar een privé-school sturen.' 'Gary. Alweer Gary. Hij is geen bewijsmateriaal. Hij is gewoon een mietje en een gigantische teleurstelling.'


    'Inderdaad, Lori. Dat hebben we allemaal via Gary gehoord. Maar daarna neemt het bewijsmateriaal het verhaal over. Jij bent met je moeder meegereden in de auto. Je probeerde haar te kalmeren, maar ze was bezeten door een religieus vuur en er viel niet met haar te pra­ten.'


    Het eerste scheurtje in haar stoere tienerschild werd zichtbaar toen een traan over Lori's wang gleed die een spoor van mascara achterliet. 'Zij begreep niet dat ik van Gary hield, of meende te houden.' 'Je moeders godsdienstige overtuigingen waren... onverzoenlijk.'


    'Mama was net een nazi, met haar godsdienstige geleuter. Ze leek godverdomme Jim Jones wel!'


    'Jij probeerde met haar te praten, maar ze wilde niet luisteren. Er is één ding dat het bewijsmateriaal ons nog niet verteld heeft. Dat komt nog wel. Maar op dit moment weten we het nog niet. Waar zijn jul­lie naartoe gegaan, Lori? Jullie zijn niet bij de Blairs gearriveerd. Waar zijn jullie wel naartoe gereden?'


    Ze slikte. Haar lippen trilden, haar ogen stonden vol tranen. 'De kerk.' Brass boog zich naar voren. 'De kerk?'


    Het meisje knikte. 'Die ligt een eindje voorbij de Strip, aan de rand van de stad, tegen de woestijn aan. Er is een heel grote parkeerplaats naast. Ik vroeg aan mama of we daarheen konden gaan om samen te bidden.'


    'En daar was niemand?' vroeg Grissom.


    'Er stonden geen andere auto's. Later die avond zou er wel weer wat in de kerk te doen zijn, maar het was rond het avondeten. Het was er uitgestorven. Maar mama had een sleutel; zij was namelijk een van de voorgangers. We konden zo naar binnen om te bidden.' 'Maar dat deden jullie niet,' zei Brass. 'Toch?'


    'Nee. We bleven in de auto zitten en ik probeerde met haar te praten. Ik heb het echt geprobeerd. Maar ze was zo vol van "Gods wil" en hoe we allemaal zondaars zijn en daarvoor gestraft moeten worden dat... Ze draaide helemaal door, echt waar.'


    Grissom vroeg: 'Je had het pistool uit je rugzak op het aanrecht in de keuken gegrist, hè Lori, en je had het bij je toen je naast je moeder in de auto sprong?'


    Ze knikte versuft. 'Mama had het pistool niet gezien. Ik had het onder mijn jas verstopt.'


    Brass keek alsof zijn hoofd elk moment uit elkaar kon knallen. 'Je hebt je moeder zo bewerkt dat ze jullie naar de parkeerplaats van de kerk reed, zodat je haar daar zou kunnen doodschieten?' 'Nee! Nee...' Nu barstte ze echt in tranen uit en snikte met heftige, lange uithalen.


    Catherine Willows, die vanachter het glas zat toe te kijken, kon het niet langer verdragen. Hoe keihard ze ook kon zijn in haar werk, ze was ook moeder. Ze liep het observatiekamertje uit en ging de ver­hoorkamer binnen, waar ze de mannen een woedende blik toewierp en het meisje begon te troosten.


    Na een tijdje zei Lori tegen hen, terwijl Catherine haar hand bleef


    vasthouden: 'Ik wilde haar helemaal niet doodschieten, het ging per ongeluk. Ik kon er gewoon niet tegen dat ze me Gary wou afnemen. Hij was het enige goede in mijn leven. Hij was alles wat ik had.' 'Waarom had je het pistool meegenomen?' vroeg Catherine. 'Zodat ik kon dreigen er een eind aan te zullen maken. En dat deed ik ook. Ik zei dat ik mezelf zou doodschieten waar ze bij zat, als ze niet beloofde dat ik mijn school hier af zou mogen maken en het niet hoefde uit te maken met Gary en ze het niet aan zijn ouders zou ver­tellen. En ik meende het echt! Ik heb zelfs nog gezegd dat ik van de drugs af zou blijven en dat ik niet meer met Gary naar bed zou gaan. Maar dat hielp allemaal niks.'


    'Hoe is je moeder gestorven, Lori?' vroeg Catherine zachtjes. 'Het was een ongeluk! Ze graaide naar het pistool. Ik denk dat ze dacht dat ik de trekker ging overhalen en toen ging het af. Het raam knalde kapot en... het was afschuwelijk. Het was een vreselijke nachtmerrie!'


    'Hoe ben je thuisgekomen?' vroeg Grissom.


    'Ik heb mijn jas op de grond gelegd, aan de passagierskant en daar heb ik mama op gelegd. Toen ben ik naar huis gereden. Ik weet zelf niet hoe. Ik huilde niet en ik was niet bang of zo. Het leek wel alsof ik van een afstandje naar mezelf keek.' 'En toen?' vroeg Grissom.


    'Toen heb ik de auto binnen gezet en heb ik papa gehaald. Ik heb hem verteld wat er gebeurd was en hij heeft daarna alles geregeld. Hij is naar de parkeerplaats gereden en heeft daar, hoe zal ik het zeggen, opgeruimd. Voor de rest heeft hij me niets verteld. Het enige wat ik wist was dat de auto en mama... weg waren.'


    'Had je vader er begrip voor dat je drugs gebruikte en met Gary naar bed ging?'


    'Nou, eigenlijk heb ik papa nooit verteld van de coke. Alleen van de seks. Hij zei dat dat mijn zaken waren en dat mama me met rust had moeten laten. Hij was geweldig, echt. Een supervader, ik mocht alles van hem.'


    'En toen je moeder eenmaal weg was,' zei Grissom, 'werden de teu­gels gevierd.'


    'Hoe lang gebruikte je al coke,' vroeg Brass, 'voor je moeder je betrapte?'


    Ze haalde haar schouders op. 'Een paar maanden. Gary en ik experi­menteerden er een beetje mee. Maar toen mama dood was gegaan,


    zag ik elke keer als ik ging slapen haar gezicht weer voor me. Haar bebloede gezicht. Door de coke kon ik dat beter verdragen. Daardoor kon ik heel erg lang opblijven tot ik simpelweg buiten westen raakte. En het mooie daarvan was ook dat ik niet meer droomde.' Catherine sloeg haar arm weer om het meisje heen, dat weer in snik­ken uitbarstte. Brass gebaarde naar Grissom dat hij hem even op de gang wilde spreken.


    'Vertelt ze de waarheid?' wilde hij weten.


    'Haar verhaal en de bewijzen spreken elkaar niet tegen.'


    'Dat vroeg ik niet, Gil.'


    'Ik kan je alleen maar vertellen wat de bewijzen zeggen.' Brass schudde zijn hoofd. 'Dat meisje was bereid om haar vader haar zaakjes te laten opknappen. Voor hetzelfde geld heeft ze koelbloedig haar moeder vermoord, haar naar die parkeerplaats gelokt en... Jezus!'


    'We zullen naar die kerk rijden en kijken wat we vinden kunnen,' zei Grissom. 'Er zal nog wel wat glas liggen, en bloed... maar zonder de rest van het stoffelijk overschot van Lynn Pierce...' Hij haalde zijn schouders op.


    'Ik neem aan dat ze dus toch naar het jeugddetentiecentrum gaat,' zei Brass.


    Warrick, Nick en Sara liepen de observatiekamer uit en voegden zich bij Brass en Grissom.


    'Dus Pierce gaat vrijuit,' vroeg Warrick met vlammende ogen. 'Hij zaagt zijn vrouw in stukken en hij gaat vrijuit?' Brass schudde van nee. 'Dat lijkt me niet. Medeplichtigheid en bezit van verdovende middelen. En vergeet zijn zakelijke afspraken met Kevin Sadler niet. Sadler zal getuigen tegen zijn vroegere stille ven­noot. Pierce is echt wel een tijdje van de straat.' 'En Lori?' vroeg Sara.


    'Als ze haar als een volwassene berechten,' zei Brass, 'kan ze levens­lang krijgen.'


    'Ik geloof haar verhaal,' zei Nick. 'Dat zal een jury ook,' was Warrick van mening. 'Dus zij blijft ongestraft?' vroeg Sara met een vaag gevoel van wal­ging;


    'Lori Pierce heeft zichzelf levenslang opgelegd,' zei Grissom. 'Ze zal verder moeten leven met de wetenschap dat ze haar eigen moeder vermoord heeft.'


    'Alle coke ter wereld kan haar dat niet doen vergeten,' zei Warrick. Daar had niemand iets tegenin te brengen.
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    Toen de dienst erop zat, nodigde Gil Grissom Catherine Willows bij hem thuis uit voor het ontbijt. Ze nam de uitnodiging aan. Met haar benen onder zich gevouwen zat ze op het kleine bruinieren bankje onder een raam waarvan de gesloten luiken de vroege och­tendzon tegenhielden en keek ze toe hoe Grissom roereieren maakte met zijn in sandalen gestoken voeten op de hardhouten keukenvloer van de open keuken waar een roestvrijstalen ijskast en aanrecht de overgang markeerden naar de woonkamer van zijn ruime, praktische flat. Waar de witte muren niet in beslag genomen waren door boe­kenkasten of elektronica, boden ze ruimte aan uitstalkastjes met vlin­ders, mooie dode dingen die Grissom bijzonder kon waarderen. Catherine nam slokjes van haar sinaasappelsap; nou ja, van haar cock­tail, want op haar verzoek zat er een flinke scheut wodka doorheen. 'Wil je er een bagel bij?' vroeg hij, gebogen over de eieren met dezelfde rustige intensiteit als wanneer hij zijn experimenten uit­voerde.


    'Ja lekker, maar zonder boter graag.'


    Hij rilde bij de gedachte, maar ging door met zijn werk.


    'Weet je, ik ben dit werk gaan doen omdat ik van puzzelen hou,' zei


    ze.


    'Ik ook.'


    'En ik vind het een prettig idee uit te zoeken wie er verantwoordelijk is voor het zinloze geweld dat overal om ons heen aanwezig is en dat hetgeen wat wij bespottelijkerwijs beschaving noemen afbrokkelt.' Ze was een beetje aangeschoten.


    'Ook daar kunnen we elkaar in vinden,' zei Grissom, maar hij was niet dronken; in zijn glas zat alleen sinaasappelsap. 'Ik had nooit verwacht,' zei ze, 'dat ik bij een baan waar ik slechts een wapen draag omdat dat nu eenmaal in mijn taakomschrijving staat... waarbij ik onderzoek doe naar de nasleep van misdrijven, en niet op straat actief ben zoals zoveel andere agenten... dat ik... dat ik... ach, laat ook maar.'


    Hij keek op van zijn eieren en keek haar aan. 'Je hebt Sara's leven gered... en dat van Conroy. Je mag trots zijn op jezelf.'


    'Zou jij trots zijn als je iemand vermoord had?' 'Nee.' Met een spatel schoof hij het ei op een bord. Daar lag al een halve bagel op, niet beboterd en licht geroosterd. Zuchtend trok ze haar benen onder zich vandaan en ging rechtop zit­ten op de bank. 'Je hebt me er niet echt een plezier mee gedaan door me die wereld weer in te sturen.'


    Grissom liep naar haar toe, haar bord in de ene hand en bestek en een servet in de andere. 'Bedoel je die stripclubs?'


    'Die stripclubs, ja. Die jonge vrouw die ik heb neergeschoten...' De tranen begonnen te stromen en Catherine bedekte haar gezicht met haar hand.


    Grissom ging zwijgend naast haar zitten, maar niet te dichtbij, haar bord met ei in zijn ene hand. Hij wachtte geduldig tot ze klaar zou zijn met huilen en toen ze naar hem keek, overhandigde hij haar het bord.


    Ze nam het aan, maar hij liet zijn hand daar een hele tijd liggen en zo lang hij dat deed hielden ze het bord samen vast; hun ogen ontmoet­ten elkaar en ten slotte lachten ze allebei... vrienden. Daarna ging hij zijn eigen bord halen en zijn eigen bagel, beboterd en niet geroosterd, en ging naast haar op de bank zitten, waar ze in stilte aten, afgezien van een enkel compliment van Catherine met betrek­king tot zijn kookkunst, waar hij niet op reageerde. 'Die Pierce,' zei ze, terwijl ze een slokje van haar sap nam. 'Wat is er met hem?'


    'Ik weet het niet. Ik kan die vent gewoon niet goed plaatsen. Hij is geen monster, ik bedoel, hij moet wel veel van zijn dochter houden, hij wilde voor haar tenslotte de schuld op zich nemen. Maar hij was tegelijkertijd ook zo'n koude kikker dat hij zijn vrouw in stukken kon zagen met een kettingzaag.'


    'Wij kijken ook zonder enig gevoel naar dode mensen,' zei Grissom. 'Voor ons zijn lijken puur bewijsmateriaal. Sommige mensen zullen ons koude kikkers vinden.'


    'Misschien. Maar hij heeft ooit van die vrouw gehouden. Lynn Pierce is ooit een bruisende, gelukkige vrouw geweest van wie Owen Pierce hield. Hoe kan zelfs zo'n ijskoude klootzak als hij leven met wat hij gedaan heeft? En met het feit dat zijn dochter haar moeder vermoord heeft? Zijn vrouw, een vrouw die hij ooit aanbeden moet hebben? Hoe kan hij daarmee leven? Hoe moet hij dat een plaats geven?' 'O, ik weet niet,' zei Grissom en hij nam een hap van zijn bagel. Hij kauwde, slikte en terwijl hij Catherine zijn engelachtige lach toe­wierp, voegde hij daaraan toe: 'Misschien wordt hij in de gevangenis wel gelovig.'
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